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அண்ணாமலைப் பல்கலைக்கழகச்.த.ச் சமிழ் ஆராய்ச்சிப் பகுஇத் 

தலைவர் மகாமகோபாத்தியாய பண்டிதமணி திரு, மு, 

கதிரேசச் செட்டியாரவர்களின் அறுபதாம் ஆண்டு நிறைவு 

விழாவில், அவர்களின் இனிய ஈண்பர்களாகய கோனூர் ஜமீச்தார் 

இரு. பெ, ராம. ராம, செதம்பாஞ் செட்டியாரவர்களும், இரு. 8. 
கந்தசாமிப் பிள்ளையவர்களும் மாண்புமிக்க செட்டிராட்டு ௮ரசரவர் 

கள் தலைமையில் மனம் உவர்தளித்த மணிமலர் என்னும் கட்டுரைச் 

தொகுதியிலுள்ள கட்டுரைகள் எட்டும், மகாமகோபாசத்தியாய 

பண்டி தமணியவர்கள் எழுதிய கட்டுரைகள் கான்கும் ஆகப் பன்னி 

, மண்டு கட்டுரைகளைச் இரட்டி. (மணிமலர்த் திரட்டு?” என்னும் 
பெயரால் இர்.நூல் வெளிப்படுத்தப் பெறுகின் றது. மணிமலரிலுள்ள 

் கட்டுரைகள் இதன்கண் மிகுதியாக இருத்தலால் *கமுகர் தோட்டம்" 
என்பது போலப் பன்மை பற்றிய பெயராக இது மணிம௰லர்த். 

திரட்டு என்னும் பெயர்த்தாயிற்று. 

இம் மணிமலர்ச் இரட்டில் இண்டர்மீடியட் வகுப்பில் பயிலும் 

மாணவர்களுக்குத் தமிழில் சிறப்பு (10௦61511௨3 71055) உசை 
சடைப் பாட,்திற்குத் தகுதியான கட்டுரைகள் ஆராய்ச்து தொகுக் 

கப் பெற்றன. பல திறச் துப் பொருள்களிலும் வேட்கையுடைய 

தமிழன்பர்கள் எல்லோர்க்கும் பயன் படச்தக்க நிலையில் இஃ $7 

அமைச்துள்ள 3. உரை கடை பயிலும் மாணவர்களுக்கும் இத 
வாய்ப்பாக இருக்குமென்னும் சம்பிக்கை உடையேம். இக்கட்டுரை 
ஆூரியர்களெல்லோரும் ௫றச்ச கல்வியாளர் ஆசலின் அவர்கள் 
அறிவுள்ளத்தில் 2 

பெரிதும் பயன்படுமென்பது தெளிலாம், 

சாய்ந்செழுர்ச பொருஷ்ரைகள் மக்களுக்குப்



இ.ச்சகைய சிறர். த உரை உடை நூலாகிய இம்மணிமலர் ச் திரட் 

டின் பதிப்புரிமையை மகாமகோபாத்தியாய பண்டிதமணி திரு. மு, 

கூரேசச் செட்டியாரவர்கள் மனம் உவர்து எமக்கு அளித்ததற்கு 

மிகவும் சன்றியறிவுடையேம் 

புதுக்கோட்டை, 

135-660. } தமிழ் நிலையத்தார், 

 



சங்கத் தமிழ் 
மகரமகோபாத்தியாய பண்டிதமணி மு. கதிரேசச் செட்டியார். 

சங்கச் தமிழ் என்பது செர்தமிழ்ப் பாண்டி, வளகாட்டின் தலை 
கரங்களில் இற்றைக்கு ஆயிரத்தைர் நூறு ஆண்டுகளுக்கு முன் பல் 
லாயிரம் ஆண்டுகளாகப் பாண்டிய மன்னர்களால் நிறுவிப் பாதுகாக் 
கப்பட்டு வர்த முதல் இடை சுடையென்னும் முச்சங்கங்களிலும் 
புலவர் பெருமக்களால் ஆக்கப்பட்ட பாட்டும் உரையும் ஆகிய gre 
களைக் குறிப்பதாகும். ௮ம் முச்சங்கங்களிலும் தலைமை வீ Dp Ge 
தாரும், கவியரங்கேறினாரும், கடவுட்டன்மை வாய்ச்த பெரும் புல 
வர்களாவார்கள். சங்க கால,ச்சட்டோன்றிய தமிழ் நூல்களாக 
இப்பொழுது பயிலப்படுவன பத்துப்பாட்டு, எட்டுத்தொகை, பதி. 
னெண் £ழ்க்கணக்கு என் பனவாம். சிலப்பதிகாரம் மணிமேகலை: 

தனி பெனு சாப்பிட அதித னைத தோன்்.றியவைகளா 
தலின், அவற்றையும் சங்கத்தமிழ் என்று கூறுதற்கு இழுக்இன்று. 
இங்கே குறிப்பிட்ட நூல்களுள் பத் தப்பாட்டும், எட்டுச்சொசை 
கால்களும் மிக மு£திர்ச்த தமிழ்ச் சொற்களால் ஆக்கப்பட்டவை.. 
அவற்றுல் பழர்தமிழின் இயல்பும், தமிழ் கில,த்தார் நாகரிக முதலி 
யனவும் நன்கு புலனாகும். இக்கால,த்துப் புலவர்களால் பெரிதும் 
கையாளப்பட்ட தற்குறிப்பேற்றம் முதலிய அணிகள் சங்கச் தமி 
ழில் காணப்படா. இயற்கை வருணானையா௫ய தன்மை ஈவிற்௫யும், 

ஒன் நனைச் தெளிவுபடுத்தற்கு ஒரு பகுதி ஒத்ததாக எடுத்துக் காட் 
டப்படும் உவமையுமே பெரிதும் தழுவப்பட்டனவாம், Qu poss 
பொருள்களை ஆனித். தணர்ச்.து பாடுவதில் சங்கப் புலவர்கள் மிகத் 
திறமை படைத்தவர்கள், இயற்கைப் பொருள்களின் இயல்பைக் 
கண்கூடாகக்கண்டு பயில்பவர் தெரிர் கொள்ளும் வண்ணம்? ys 

இ திருச்சி வானொலி நிலையத்தில் 1-12.41ல் பேய. 
 



9 சங்கத் தமிழ் 

காட்டிக் கருச்தைப் பாடலில் அமைக்கும் ஆற்றல் அவர்களுக்கு 

மிகுதியாக உண்டு. அல்வியற்கைப் பொருள்களை முன்னர்க் காணா 

தார்க்குப் புலப்படுத்தவேண்டி உவமையணியையும் கையாளுவர் 
அவர்கள் கூறும் உவமைகள் உவமிக்கப்படும் பொருள்களோடு மிக 

நெருக்யெ ஒற்றுமை உடையன வாகும், இவ்விரண்டிற்கும் 
மூழையே அகப்பாட்டிலுள்ள தொடர்கள் சிலவற்றைச் 

சான்றாகக் காணலாம். ee 

முல்லை கில வருணனையில், *₹இறுகரும் பிடவின் வெண்டலைச் 
குறும்புசல் '? என்று பிடா என்னும் செடி வருணிக்கப்பட்டுள்ள ௧. 
பிடவு குறந்தூறுகளில் சிறியதாகலானும். இலைச் செறிவாலும் 
காம்புகளாலும் கரியதாகலானும், பூக்குங்கால் செடி மழைய மேற் 
(புறத்தில் வெண்ணிறமான மலர் நிறையக் காணப்படுவதாகலானும் 
இங்கனம் தன்மை கவிற்சியாகக் கூறப்பட்டது, இச்செடியைச் 
சற். தூர்களில் வெள்ளைப்பிடா என்று இன்றும் வழங்குவர், உவம 
வகைகளில் '* புதன்மிசை சீ தளவி னிதன்முட் செர்நனை."” யென 
வும் '* மீன்முள்ளன்ன வெண்கான் மாமலர் '' எனவும் கூறப்பட் 
ள்ளன, இதல் என்பது காடைப் பறவையாகும், அதன் கால் 
நகங்கள் இவப்பு நிறமும் கூரிய நதியும் உடையனவாதலவின் செம் 

, மூல்லையின் அரும்புகளுக்கு உவமை கூறப்பட்டன. முள்ளிச் செடி 
யின் மலர்களுக்கு வெண்ணிறத்தாலும் சிறிய இசழ்களாலும். மீன் 
முட்கள் உவமையாயின . i 3 

சாகத் தமிழின் மொழி. நடைகள் தூய்மையும் இனிமையும் 
வாய்ச் ஆ பொருளாழமூடையனவரய் உற்றுணர்ர் அ பயில்வார்க்குப் 
பெரிதும் இன்பம் பயப்பனவாரகும். சங்கப் புலவர் வருணனை மார 
பும் மொழிவளமும், பொருளாழமும் ஆூய இவற்றைப் பிற்காலச் 
அப் புலவர்கள் மேற்கொண்டன ராயினும் அத்துணை த.இிட்பம் 
அமைதல் அரிதாயிற்று ஆயினும் சக்கத்துச் சான்றோர். சென்ற 
வழியே, பிற்காலச். அப் புலவர்கள் செல் ஓவதற்குரிய ஈன்னெறி 
யாக அமைச்ச௮ என்பதில் சட்டின்று. சங்கத் தமிழ் : நூல்களுள் 
ஒன்றாகயெ. “' கற்றறிர்தாரேச். தங் கலித்தொகை ?' யில் மகளிர் Gi 

௬



சங்கஜ் கமிழ் ors 3 

விளையாட்டு வருணனையில் ஒருத்தி, '£ அடி.தாழ் கலிங்கர் தழீஇ 

யொருகை, முடி.தா ழிருங்கூர் தல்பற்றிப்பூ வேய்ந்த, கடிகயம் பாயு 

மலச்து ?? என்று கூறப்பட்டுள்ள, இதன் பொருள் ஒரு பெண் 

தன் அடியிலே தாழ்ர் த ஆடை கழுவி விடாமல் ஒரு கையாலே பற் 

றிக்கொண்டு மற்றொரு கையாலே முடியினின் றுங் குலைர்அ வீழ்க்த 

கறிய கூச தலைப் பிடி த.த:க்கொண்டு மலர் நிறைந்த குளத்திலே பாய் 

வாள் என்பது, நீரிற் பாயுங்கால் காலுக்குச் தடை கேராமலும் 

அவிழ்க் அ விழாமலுமிருக்க ஆடையை ஒரு கையாலே பிடித்துக் 

கொண்டாளெனவும், தன் நீண்ட கூர்தல் சரிர் அ வீழ்ச்சால் அவுச் 

தன் பாய்ச்சலுக்கு இடையூறாமெனக் கண்டு மற்றொரு கையால் 

அதனையும் பிடி.த்துக்கொண்டாளெனவும் கூறிய இர்நிகழ்ச்செள் 
இயற்கைக்குப் பொருத்தமானவைகளே. . இக்கருத்தையே பிற் 

காலத்துத் கஞ்சைவாணன் கோவை நாூலரசிரியர் '* அஒலேர்.து 

கூர்தலொரு கையிலேக்தி யசைச்தொருகை, துஒலேக்தி *' என்று 

தன்னைவிட்டுப் பெயர்ச்து செல்லும் தலைவியின் செலவைக் குறித் 

அத் தலைவன் தன் நெஞ்சிற்குச் கூறியதாகக் கூறினர். இங்கே: 

கூக்தல் முடியாமை, துல் உடாமை. ஆகிய இர்நிகழ்ச்சளுக்குக் 

காரணமாகச் குறித்தது களவொழுக்கம் வெளிப்படுமென்று கருதி 

யதேயாம், இதனையே அக்கோவையுரையாிரியர் 6 கூர்தல் முடி. 

யாமலும்.துகில் உடாமலும் வர்தது ள்ன்னவெணில், ஆயக்கூட்டத் 

தார் வருவர் என்றும், வந்தால் களவு புலனாமென்றுவ் கருதி ௮வ் 

விடத்து நீங்கக் குழல் முடிக்கவும் தல் உடுக்கவும் நிசனேச்.து 
வர்தாளென்க ?? ஏன்று கருத்துக் கூறினர். இங்கே நினைக்கச் 

தக்கது ஒன்று. நீர் “1, விளையாட்டுக்குச் சங்கத்தமிழ்... கறியத- 
பொருத்தமாகும், தலைவி. தலைவனிட தீ.னின்றும் பிறிச் அவ; ங் 

கால், களவு புலனாமென்று கருதி வேறோரிட த்தில் வர். முடிக்க 
ரகக தன எத aaa 

மேனும், கூர்தல் அவிழ்ச்த நிலையிலும் ஆடை நகெஒழ்ர்த நிலையிலும், 
ஒரு பெண் : ஒரு தனியிட த தினின்றம் விரைச்.அ செல்வாளேயானால். 

அச்செலவே அவள் களவைப் ,புலப்படுத்தவுங் கூடும், இங்கனம்: 
அலங்கோலமான நிலையில் இவள் வருவதற்குக் காரணம் என்
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னென்று தோழிமார் ஆராய்வாராயின் காலமும் இடமும் தணையா 

கக் களவுண்மை 'புலனாகுமன்றோ! கலித்தொகை ஆூரியருக்குப் 

பின்னும் கோவை ஆரியருக்கு முன்னும், தோன்றிய கொங்கு 

வேளிர் என்னும் புலவர் பெருமான் தாம் இயற்றிய பெருங்காப்பிய 

மாகிய பெருக்கசை என்னும் நூலுள், இக்கருச்தைச் தக்கதாகிய 
ஓர். இடத்திற் புலப்படுத்தியுள்ளார், தீப்பற்றி எரியும் ஊரில் 

Gens Ori Water’ « pear, 

** தவழும் புசல்வரசை யொருகையாற் றழீஇப் 
பவழஞ் சேர்ச்த பல்.கா ழிடையினர் 

அவிழ்ர் த பூர் ௫ லங்கையி னசைஇ 

ககைப்பூங் கோதையொடு கான்ற கூச்தற்கு 

மிகைக்கை காணா புகைச்தி யெரிப்பப் 

படைத்தோன் குற்ற மெடுத்துரைஇ '? 

என்று பாடினர், செருப்புப்பற்றி யெரியும்போது இளங் குழச்தை 

களையுடைய பெண்கள் அப்புதல்வர்களை ச் சழுவி ஒருகையால் எடுச் 

துக்கொண்டும், விரைவாக ஓடிச் செல்லுங்கால், அவிழ்ர்த துலை 

மற்றொரு. கையாற் சேர்த்துக்கொண்டும் ஒடினரெனவும், அக்நிலை 

யில் RE SMES சரிர் ததாக அதனைச் தாங்குவதற்கு மூன்றாவ 

தாக ஒரு கை இல்லாமையால் படைப்புக் கடவுளின் குற்றச்தை 

யெடுத்துக் கூறிச் சென்றனரெனவும் கூறியது மிகவும் இன்புறச் 
S665), இச் நூலாசிரியர் இக்கருத்தை எடுத்தாண்ட இடம் சற் . 

தே. இளமகவினிடத்தச் தாய்க்கு உள்ள அன்பு. மிகவும் சிற். 
தொன்று, 4 பானினைர் தட்டும் தாயினும் சாலப்பரிர் அ ?? என்பது 

திருவாசகம். கடவுள் அன்பிற்கு ஒப்புக்காட்டப் புக்க அடிகள்: 
ய் உயர்க்ததன் மேற்றே உள்ளுங் காலை '? என் றபடி உவமை awit 
ததாக இருச்கவேண்டுமென்று gies தாயின் அன்புக்கு மேற் 
பட்டது உலகத்த இன்மையால் அதனையே எடுத்தாண்டனர். ஆத: 
லால் நெருப்பிற்குத் தன்னைக் கொடுத்தும், சரயனைக் காப்பாற்று 
தல் தாய்க்குரியதென்ப, தூ புலனாகும், புதல்வர் நடச்தசெல்லும் 
பருவமுடையவரல்லர் என்பதைப் புலப்படுத்தவே, தவழும் புதல்
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வரை என்றார். இர்நிலையிற் புதல்வரைக் காக்க ஒரு கையைப் 

பயன்படுத்த வேண்டியது இன்றியமையாததாயிற்று. - அடுத்து 

அவிழ்ச் தபூர் அசல் அங்கையினசைஇ என்றார். மகளிர்க்குத் HB 

அவிழ்ச்தால் மானக்குறை நேரும் என்று கருதி அதனைப் பேணு 

தற்கு மற்றொரு கையைப் பயன்படுத்தினர் என்றார், பின்னர்க் 

கூர். தலை அவிழ்ர்,து சரியவிடுதல் கூடாசென்பது கருதியும் ஒருவாறு 

பரவிவரும் நெருப்பு நீண்ட கூர்தற் பரப்பில் பற்றவும் கூடுமென்பது 

கருதியும் அதனையுர் தாங்க எண்ணினர் எனவும், மூன்றாவது கை 

யொன்று படைக்கப்படாமையால், உறுப்புகளைப் பயன் கருதிப் 

படைத்த கடவுளின் குற்றத்தை எடுத்துக் க..றி வருந்திச் சென்ற 

னர் எனவும் ஆரியர் கூறினர். இங்கே சங்கச் தமிழின் கருச். 
சயம் தோன்றுகின்றது. கலித்தொகை ஆசிரியர் இக்கருத்தை நீர் 

விளையாட்டின்பத்திலும், பெருங்கசை நூலாசிரியர் நெருப்புக்கு 

அஞ்சிய துன்பத்திலும் எடுத்தாண்டனர். இடைப்பட்ட கோவை 

யா௫ரியர் இன்பமுர் அன்பமுங் கலந்த நிலையில் எடுத்து மொழிக்த 

னர். - தலைவன் கூட்டுறவில் இன்பமும் களவு வெளிப்படுமோ 

வென்னும் ஐயத்தில் அன்பமும் தோன் றி விரவலாயின., மேலும்: 

௮க்கவிப்பாட்டில் கள்ளுண்டுகளிச்,த ஒரு பெண்ணினியல்பு “ஒரு சத, 

இறச்த களியான் இதழ்மறைர்த கண்ணள் பறச்சவை மூசக் கடி 

வாள் கடியும் இடர்தேற்றாள் 'சோர்ச்சன்ள் கை”? என்று"கூறப் 

பட்டுள்ள. கள்ளுண்டு களித்த ஒரு பெண் அக்களிப்புக் காரண 

மாக இமை கூடுதலால் பார்வை மறைச் ச கண்ணையுடையவளாரய் 

வண்டுகள் மொய்க்க தட்டத் துணிர்தவள் ஒட்டும் இடம் அறியா 

ளாய்ச் சோர்ர்சனள் என்பது கருத்த. இப்பகுதிக்கு ஈச்சினார்ச் 

இனியர் உரை விளக்கத் தினும் இக்கருத்தை எடுத்தாண்ட சிலப்பதி 

காரப் பகுதிக்கு உரை எழுதிய அடியார்க்கு ஈல்லார் விளக்கம் ஈன் 

ராகவுள்ள. வண்டு மொய்த்ததற்குச் காரணம் அக.கலிப்பாட்டல், 

இதழ்மறைர்ச கண்ணள் என் நதனால் புலப்படவிருக்கவும் உரையச 
சிரியர் விளக்இனாரில்லை. இசம்.என்பது கண்ணிமையாகும். மயக் 

கத்தான் அதன்கண் மறைகின்ற விழிகளைப் 'பூவிதழின். மறையும்: 

வண்டெனசக் கருதி வண்டுகள்: தம் இனமெனக் கொண்டு மொய்த்
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தீன என்பதாம். இக்கருத்தைச் லப்பதிகார நூலாரியர், செம் 
பொன் வள்ளத்துச் சேடிய ரேர்இய, வர்.தீர்'தேறன் மாச்இனர் 
மயங்கிப், பொறிவரி வண்டினம் புல்லுவழி யன்றியும், நறுமலர் 
மாலையின் வறிஇடங் கடிர்து ?" என்று எடுத். மொழிச் தனர் இப் 
பகுதிக்கு அடியார்க்குகல்லார் உரைக்கருத்த :- :* உண்டு மய,ூயெ 
பெண்கள் .மதிமயக்க ச்தான்' இமையின் மறைகன் ற விழிகளைப் பூவி ' 
தழின் மறைகின்ற தம்மினமே யெனக் கருதிச் சேர்ச்த வண்டுக், 
கூட்டமகளை மாலையாற்கடியக் கருதியவர் அவச்த்சால் கை சேரர் 
தலின் அவ்வண்ுகள் மொய்யாத இடங்களைக் கடிர்தனர் '? என்ப 
தாம். இங்கே புல்லுவழியன்றியும் என்பதற்கு நூலாசிரியர் கருத் 
அப்படி. வண்டுகள் பொருச்கின இடமன்றியே என்று பொருள் 
கோடலே பொருக்துவதாகும். அரும்பதவுரையாசிரியர் கருத்தும் 
இதுவே. அடியார்க்கு நல்லார் சங்க ச்தமிழ் ஆசசய்ச்சியின் பயனாகக் 

.. கலிப்பாட்டின் பொருளை அணித்தாராய்ர் து. அதற்கேற்பப் புல்லு 
தலை வண்டிற்கு அடையாக்ப் “புல் லுதல்-இனம் என்று yea age’ 
எனப் பொருள் ஈ௩றினர். இங்கனம் மாற்றிப் பொருள் கொண்ட 
தற்குக் காரணம் கலிப்பாட்டின் பொருட் சுவையில் ஈடுபட்டதும் 
வண்டு மொய்த்ததற்குத் தக்க காரணம் விளச்ச மூயன் றஅமாகும், 
சொற்டெக்கை முறைப்படி பொருள் கொண்டால் வண்டுகள் 
மொய்த்த இடமன் தியம் மெொெய்யாத இடங்களிலும் 
கடிஈ்சனரென்பதேயாம், ் 

இணி, சங்கத் தமிழில் ல குணஞ் செயல்களுக்கு வரையறை 
யான இலக்கணங்களைக் காணலாம், நெடிசாராய்ர் த. வ்ரையறுக் 
கப்பட்ட குணஞ்செயல்களின் இலக்கணங்கள் MN para gs yo 
வர்களுக்குப் பெரிதம் ஆதாரங்களரயின. அவற்றுள் கலிப்பாட் 
டிற் கூறப்பட்டன இல: i 

*' ஆற்றுத லென்பதொன் நலச்சவர்ச் குதவுதல் 
போற்றுத லென்பது புணர்ச் சாரைப் பிரியாமை 

் பண்பெனப் படுவது பாடறிர் தொழுகுதல் 
அன்பெனப் படுவது தன் செறாஅமை *
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அறிவெனப் படுவது பேதையார் சொன் னோன்றல் . 

செறிவெனப் படுவது ௯. றிய. 'மரு அமை 

நிறையெனப் படுவ து மறைபிற ரறியாமை 

மூறையெனப் படுவது கண்ணோடா தயிர்வெளவல் 

பொறையெனப் படுவ போற்றாரைப் பொறுத்தல் ”? 

இவற்றுள், ஆற்றுதல் என்பத, இல்வாழ்க்கை நடா,த்தல். அதன் 

சிறந்த குறிக்கோள் இல்லார்க்கு உதவுதலாகும், இவ்வண்மையையே 

சிலப்பதிகார நூலாசிரியர் கண்ண கூற்றாக; * அறவோர்க்களித் 

தலும் அச்சணரோம்பலும், துறவோர்க் கெ.திர்.தலுச் சொல்லோச் 
இறப்பின், விருச்தெதிர் கோடலும் இழந்தவென்னை '' என்று கூறி 
னர். இகங்கே கண்ணடி சன் கணவனைப் ' பிரிச்த. நிலையில் - இல் 

வாழ்க்கைப் பயனாகப் பிறர் எண்ணும் 'இன்பத்தின் ' இழப்பைக் 

குறித்த வருக்தினாளல்லள், ' பின்னைச் கணவனுடன் கூடி வாழ்௪ 

லில் முக்ய கோக்கமாகய அறவோர்க்களித்தல் முதலியன செய்ய 

இயலாமை பற்றியே வருச்தினளாம்; இக் குறிக்கோளே இறர்த 

தென்பது கருதப்பட்ட. ' இது கருதியே .பரிமேலழகர், தானம் 

பெரும்பாலும் இல்லறத்தின் மேனின்றது என்றார் :- பண்பெனப் 

வடிவது பாடறிர்தொழுகல் 11 என்னும் இது மிகச் இறந்த குண 

இலக்கணமாகும் பண்பெனும் சொல் பொதுலகையாகக் குண 

மென்னும் பொருளின தாகும். ஆயினும் பெருமை முதலிய  பல- 

குணங்களையும் அதிகார முறையில் வைச் ப் பாடிய வள்ளுவர் பின் 

னும் ஓர் அதிகாரத்துக்குப் பண்புடமை என்று. பெயரிட்டனர். 

ஆகவே குணவ்கை பலவற்றட் பண்பென்பது திறப்பு முறையில். 

வைச்து ஆராயச் தக்கதென்பது அவர் கருத்து, இறக் ச உரையாள 

சாகய பரிமேலழகர் இக் கலிப்பாடற் பகுதியை கன்றாகப் டயின் றவ 

சாதலின் பண்புடமை என்பது பெருமை, : சான்றாண்மைகளிற் ராம் 

வழுவாது நின்றே எல்லாறியல்புகளும் அறிக்தொழுகுதல்; ** பண் 

பெனப்ப$வது பாடறிர்தொழுகுதல் ?? என்றார் பிறரும் என்று 
விளக்கியுள்ளார், இக் கலிப்பாடற் பகுதியைப் படி.த்திலரேல் இப் 
பொருள் கோடலரிதாம். இக்கனமே ஏனையவழ்றையம் நோக் 

,_ யுணர்தல் வேண்டும். : டட ae
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குறுந்தொகை என்னும் நூல் அடியளவாற் குறுஇச் சொற்கள் 

செ.றிக்கப்பட்டுப் பொருள்கலம் இறந்ததொன்று ஒரு தலைவனை 
மோக்த் தோழி தலைவியின் ஊர் மிக அணிமையில் இதோ தோன் 
அகிறதென்று குறிப்பிடுமுகமாக, ': உதுக்காண்....நிலவும் இருளும் 
பேரலப் புலவுச்திரைக் கடலும் கானலும் தோன்றும் மடலவிழ் 
பெண்ணை எம் சிறல் ஊரே...?? என்று கூறப்பட்டுள்ளது. இங்கே 
தன்னூரைச் காட்டப் புக்க தோழி அதனைக் காண்டற்கு அடையா 
ளமாக அலைநுரைப் பெருக்கால் வெண்ணிறமாகக்' காணப்படும் 
கடலையும் மரஞ் செடிகளின் நெருக்கத்தால் இருண்டு சோன்றும் 
கடற் சோலையையும் காட்டி. அதன் பின் மடல்கள் செறிச்த பனை 
மரங்களையும் காட்டி அவற்றை அடுத்துள்ளது தன்னூர் என்றன 
னாம். ஒருவர் ஒரு பொருளைக் காணுங்கால் நெிக்தூரத்தில் பெரும் 
பொருளையும் ௮ணுக அணுகச் சிறுபொருள்களையும் காண்டல் 
இயல்பு. அ௮ங்கனமே முதலிற் பெரும் பொருளாகிய கடலைக் கூறி 
னாள். . கடல் கரிதாயினும் 'அலை. அதரைகளால் வெண்ணிறமாகத் 
தோன்றுதல் இயல்பு; இசனாலேயே வெண்டலைப் புணரி என்று 
கூறுவர், . மிக அகன்ற கடற் காட்சியின்பின் கடற்கரைச் சோலை 
காணப்பட்ட, கடழ்பரப்பினும் இது இறிதாதவின் இரண்டால் 
காட்டி ஆயிற்று, மூன்றாவது ௮ச் சோலைக்கண்ணுள்ள பனை மரய் . 
கள் சுட்டப்பட்டன, பொதுக் காட்ட சோலையாகவும் இறப்புக் 
காட்சி பனைமரங்களாகவும் இயைதல் பொருத்தமே... இப் பனைமரச் 
செ.றிவில் மறைபட்டுள்ளது தன்னூர் எனக் காட்டினள். ஊர் வள 
முடையதாயினும் அளவிற் சிறியதென்பது போதர எம் இறு நல்லூர் 
என்றனள். சிறியதாக இருச்தபடியால் இத்துணைப் பருப்பொருள் 
களைக் குறித்துக் காட்டவேண்டியதாயித்று, இக்கருத்தைச் லட்... 
ப்திகார நூலாசிரியர் கானல்வரிப்பாடலுள், 

*: இிரைவிரி தீருதறையே தஇிருமணல் விரியிடமே 
விரைவிரி ஈறுமலரே மிடைதரு பொழிலிடமே. .. 
மருவிரி புரிகுழலே மதிபுரை திருமுகமே 
இருகய லிணைவிழியே எனைஇடர் செய்தவையே ” 

% 

என்னும் இ சப் பாட்டில் விளக்கமாகப் புலப்படுத்தியுள்ள ரர்,
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இஃது ஒரு தலைமகன் தரன் காதலித்த ஒரு பெண்ணின் இயல் 
பைப் பாங்கன் கேட்ப அவனுக்குக் காட்டிக் கடறியது. gras 
பார்வை தொடங்கப் பருப்பொருள்களையும் ௮ணுக அ௮ணுகச் இறு 
பொருள்களையும் கு.றிப்பிடுதகலை இதன்கட் காணலாம். முதவிற் 

கடற்பரப்பும் பின் அலையும் கடற்றுறையும் அத் தறையிற் காணப் 

படும் வெண்மணற் பரப்பும் குறிப்பிடப்பட்டன. பின்னர் அம்மண ற் 
பரப்பில் ஒரு சிறு மணமலர்ச் சோலையில் அவள் நிற்கும் இடம் 

காட்டப்பட்டது, அவ்விடத்தில் நிற்கும் தலைமகள் உருவர்தோன்ற | 
அவள் உறுப்புக்களுள் கூச்தல் நீண்டு அடர்ந்த கறுத்து இருத்தலின் 

அதுவும் அதனை. அடுத்து. மதியை ஒத்த அழக முகமும், அம்முக.த் 
Ae இரண்டு கயன் மீன்களை யொத்துத் இகழும் விழிகளும் குறிப் 
பிடப்பட்டன. இம்முறையை இச்சங்கத் தமிழ் தூல்களிற் ௪ண்டு 
௮க்நெறிச் செலவில் விருப்பமுடைய கம்பராடர். இராமன் முடி 
சூடிக்கொண்டு தன்னைக் காண வருவானென்று எதிர் பார்த்திருந்த 

கோசலையின் முன்னிலையில் அ௮ரசியற்கோலம் ஏதுமின்றிக் காடு 

புகும் கரு, த்தோடு தாயினிடம் விடைபெற்றுக்கொள்ள கடந்து வர்.த 
௮லவ்விராமனைச் தூரத்தே வரச்கண்டு கோசலை நினைர்த எண்ணங்களை - 

ஒரு பாடலில் வெளிப்படுத்தியுள்ளார். அப்பாடல் 

5: புனைச்திலன் மெளலி. குஞ்சி மஞ்சனப் புனித நீசால் 
நனைந்திலன் என்கொ லென்னும் ஐயத்தாள் ”? 

என்பதாம், இதன்கண் தூரத்தே கண்டபோகு முடிசூடி. வருவா 

னென்று எதிர்பார் த்திருச்தவளாதலின், அம்முடியின் மை: கண்டு 

ஐயமுற்றாள். ஒருவாறு தாய்க்கு வணக்கம் செய்ய வருங்கால் முடி 

யுடன் வருதல் கூடாதென்று தவிர்ந்து வருன்றனன் போலு 

மென்று, தோன்றும் எண்ணத்திற்கு மறுதலையாகச் சற்று அடுத்து 
வந்ததும் தலைமுடி. முடிசூட்டுச் இருமஞ்சன நீரால் உனைச்திலது 
என்று கண்டாள், அதனால் முன் மேற்கொண்ட ஐயம் மிக்கதா. 

யிற்று, அர்நிலையில் இராமன் தாயின் இருவடி.களில் வணங்கினான். 
ஈ நினைக்ததென் இடையூறுண்டே நெடுமுடி புனைதற்கு ?' என்றா 

ளரம். இங்கனம் சேய்மைக் காட்டி '௮ண்மைக் காட்டுகளை உள்ள 
மைத்துப் பாடும் முறையைச் சங்கச் தமிழிற் கண்டு பின்னவர் பல 
ரும் ௮ச்நெறியே ஓழுகலாயினர்..
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சீவக சிந்தாமணி 

மகாமகோபாத்தியாய பண்டிதமணி மு. கதிரேசச் செட்டியார். 

ஒரு மொழியின் பெருமையை அறிர் துகொள்ளுதற்குகச் கருவி 
அம் மொழிக்கண் அமைச்த இறக்.த இலக்கயெங்களே ஆகும், இலக் 

பேர்கள், மதி.ஐட்பும் மொழிப்பயிற்சியும் கிரம்பட்பெற்றப் புலமை 
கைவாரட்பெற்றோரால், புதவுலகத்தினும், அகவுலகத்தினும் நுனித் 
(DOES நகர்ச்ச பல பொருளுண்மைகளை ச சுவைமிக்க செய்யுட் 
களானும் உரைஈடையானும் ப்படுத்த யற்றப்படுவன லாம், 
செய்யுள் உடையில் அமையும் இலக்யெங்களையே நம் முன்னையோர் 
பெரிதும் கையாண்டனர். விரிர்ச பொருள்களைச் ங்கெய சொற்க 
ளிவடக், வெளிப்படையாகவும் குறிப்பாகவும் பொருள் “புலப் 

் Tt வைத் - படுத்தி ஓசை நயத்துடன் கற்பார்க்கு மை பயத்தலானும் கற் 
றவர் நினைவிவிருதஇக் கொள்ளுதற்கே றத. யல்புண்மையானும் 
செய்யுளிலக்பெல்கள் பெரும்பாலும் ணத ப க 
போல் பொருட் செறிவள்ள £ இயல்தூலாஇிய இறையனார் கள வியல் 
போன்ற. உரைஈடையிலமைச்த இலக்கியங்கள் மிகச் லே வ. 
தமிழத் செய்யுள் சடையில் அகப்பொருளும் புறப்பொருளும் பற்றிச் 
சங்ககாலச் தெழுச்த நூல்கள் பலவுள. அவற்றுட் பெரும்பாலன 
தனிச் செய்யுட்களாகவே உள்ளன. அகப்பொருள்--இன்பப்பகு.இ 
யாகிய ஆடவர் மகளிர் காதலைப்பற்றியும், புறப்பொருள்-- அறமும் 
பொருளும்: எனினும்--பெரும்பாலும் பொருட்குக் காரணமாகிய 
Sagoo gh பற்றியும். கட்றுவன, இவ் வி. 3 திறத்அப் பொருள்களையும் . 

Os இரு2௪: வாஜெலியில் 12-9-48ல் பணர் ர் 
செய்யப்பட்ட து௰-
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ஒரங்கமைத்த கிகழ்ச்சனவும் நிகழாதனவும் இவ்விரண்டும் கலர். தன 

வுமாக ஒரு வரலாறு தழுவித் தொடர்நிலைச் செய்யுளாகப் பாடப் 

படுவ. காப்பியமாகும். 

காப்பியத்சைத் தொடர்நிலைச் செய்யுளென்று தமிழறிஞர் 

கூறுவர். சாப்பிய இலக்கணங்கள் முற்றும் நிரம்பப்பெற்று 

அழகிய இனிய சுவைமிக்க பல செய் ட்களாத் பாடப்பட்ட 

தமிழ்ப் பெரு poe uae Besar ஒரு ருகாலது.... எண்ணப் 

ie அவை - இந்தாமணி சிலப்பதிகாரம் 'மணி0ே ம.க.லை 

வளையாபதி குண்டலகேசி என்பனவாம், இவற்றுள். முன்னைய 

மூன்றும் அச்சின் வாயிலாக வெளிப்பட்டன... சிலப்பதிகாரமும்: 

மணிமேகலையும் . காலத்தான் முற்பட்டனவாயினும், இனிய ஓசை 

நயம், வாய்ச்த செய்யுட்களாக. முதவிற் பாடப்பட்டதாதலின்-2வக: 
சிர் தாமணி எண்ணுமுறையில். முதவிடம்பெற்.ஐ;த., இச்சச்சாமணிப். 

பாடல்களைப். பாவினம் என்று கூறலாகாதென்றும் ''கொச்சகம்'* 

என்னும் கலிப்பாவாசவே கொள்ள வேண்டும் :என்றும் கச்சினார்க் 

இனியர் கூறுவர்... 

வகூர்தாமணி என்னும் . இப் பெருக்காப்பியம் பதப் 

பாட்டு எட்டுத் தொகை முதலிய முதிர்ச்த செய்யுள் ஈடைட 

யாலாகிய சங்க நூல்களுக்குப் பின்னரும், பெரிய புராணம். கம்ப 

ராமாயணம் முதலிய அழ௫ய் காப்பியக்களுக்கு முன்னரும் யெ 

இடைக் காலத்தத் தோன்றியது. இதனால் இச்சர் தாமணி 

சொன்னடையாலும் பொருணய,த்தாலும் A தப்புற்று: விளங்குவ 

தொன்.௮, : இதனை இயற்றிய ஆசிரியர் திருத்தக்க தேவர் என்னும். 
பெயருடையார், இவர் சோழர் குலத்திற்றோன்றிச் சறுபருவத்தே 

ஆருகத சமயத்தைத் தழுவிய த.றவற ' நெறியுடையார் ஏன்று 

கூழுவர், இன்பச்: சுவையையே பெரும்பாலுச் 'தழுவிய இச் 

இர்.தாமணிப் பெருங்காப்பிய,த்தை இவர். பாடுதற்கு முன்னர் இவர் 

. உள்ளநிலையை அறிதற்பொருட்டு இவருடைய ஆரியர் ஏதிசே 

ஓடிய ஒரு நரியின் செயலைப் பற்றிப் பாடச் ச ட்டளையிட்டன 

சென்றும், ௮ங்ஙன:மே கரிவிருத்தம் என்னும் நூலை நிலையாமை
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முதலிய உயர்பொருள் தோன்றப் பாடி முடித்தனர் என்றும், ௮௮ 

கண்டு இன்பம் நதலிய காப்பியம் பாடுகலால் இவர் ஒழுக்கம் 

மாறுபடாசென்று துணிச்து இர்நூலை இயற்றுவதற்கு ஆரியர் 

உடன்பட்டு ஊக்கம் உறுச் தினர் என்றுங் கூறுவர். வடமொழியில் 

வான்மீகம் போலப் பெருக்காப்பியங்களின். அமைப்பிற்கு இ, 

எடுத்துக் காட்டாக விளங்குவதாகும், 

இக்நூல் பதின்மூன்று இலம்பகக்களாக வகுக்கப்பட்டு மூவா 

யிரத்துச்குமேற்பட்ட செய்யுட்களாலாயஅ. இக்காப்பியச் தலைவன் 

ஏமாங்கத காட்டில் இராசமாபுரத்தில் செங்கோல் செலுத்திய 

சச்சந்தன் என்னும்: அசசனுடைய புதல்வன் சீவகன் ஆவான். 

இவன் .பிறத்தற்கு முன்னர் இவன் தர்சை. சச்சம்தன். என்பான் 

தன் காதற் இயைந்த கற்பரயொ௫ய விசயை யென்பாளை மணரச்து 

அவள் காதலின்பத்தில் ஈடுபட்டு. அல்வின்ப,த்தை ஓழிவின்றி. நுகர் 

தற்கு. அரசியல் தடையெனக்கண்டு அவ்வரசைக் கட்டியங்காரன் 

என்னும் அமைச்சன்பாற் கொடுத்து அரண்மனையில் ஒருபால் தேவி 
யுடன் இன்பம் நகர்ர் திருந்தான், ஒராண்9 கழிதற்கு முன்னரே கட் , 

டியங்காரன் ஆரசியல் வேட்கையுற்றுப் படைவீசரைக் தன்வயப் 

படுத்தி 'அர்சனைக் கொல்ல முற்பட்டான், இர்நிலையறிர் து *('உரிமை 

முன் போக்யெல்லால் ஒளியுடை மன்னர் போகார்.” என் றத். 

கேற்பக் கருவுற்றுத் இன்கணிறைர்த் காதலியை மபிற்பொதியிலேற் 

திப் புறம்போக்கி .அமைச்சனோடு போர் செய்து இ DG ST We 

அரிதிற் பிரிர்தூ மயிற் பொறியிற் சென்ற விசயை ககர்ப் 
புறத்தையடைந்த அம் பகைவர் வெற்றிமுரசொலவிகேட்டுச் சோர்ச்து 

பெரறியியக்கும் கை நழுவ. ஆங்குள்ள சுடலைக்கண்' வீழ்ச் தாள் 
Sees அவ்விடத்தே. அழயெ தர் ஆண் குழர்தையைப்' பெற்றப் 
பாதுகாக்க. வகையின்றி வரும் இிக்கொண்டிருக்குங்கால். "அவள். 
உயிர்த் தோழி வடிவ கொண்டு வரத. ஒரு பெண் தெய்வம் தேற்ற 
ஆறுதல் எய்தி, அ,ச்தெய்வம் சொல்லியபடி. ஆங்குள்ள wt FOr 

வில் மறைக்கு நின்றாள். "அப்பொழுது அன்று. பிதர்.இறக்த: ' தன் 
குழர்தையைப் புதைக்க. ஆங்கு வரத. கர். துக்கடன் என்னும் பெரும்.
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பொருள் வாணிகன் “ ஓழுக்கயெல் அருந் தவத்து தட னா 

அழிப்பரும் பொன்னுடம்பு அடைந்தது ஓப்ப?? இ, [தந்த தன்: புதல் 
வன் உடலை ஆங்கட்டு அருமருக் தன்ன. விசயை பு தல் வனைக் 

கொண்டு gar மனை சென்று வருந்திய தன் 'இல்லாளை. கோக்க 

“ நின் மகன் “சாதவினின்றும் தப்பினான் ?? ?? என்று கொடுப்ப, அவள். 

ஏற்று உவகை ஏய் ப் தினாள். - அல்வாணிகன். ye குழர்தையைத் 

தொட்டெடுத்தபோ௮ HH pid popes தெய்வம் “Ga”? ror DY 

amps Bure, அக்குழர்சைக்குச் “ சீவகன் '' என்று பெயரிட்டு, 

வளர்ச்து அமரப். ட ட்ட யப வ 

எம ங்கள் வசுதேவன் புதல்வனாயெ கண்ணன் கந்த, 

கோன் மனையில் வளர்ச்சதபோல வளர்க்து வருவானாயினன், பின் 

னர். அவன்: : எல்லாக் கலைகளிலும் வல்லனாய்க் கார். தருவதத்தை 

முதலிய: பெண்கள் எண்மரை மணச்ஆம், தன் சச்தையின் பகைவனு, 

இய கட்டியக்காரனாழ்.சிழைப்படுத்தப்பட்டு உண்பனாகிய தேவனொரு, 
aga விடு 'இிபெற்றும், .பல அரிய: துணைவர்களால் தன்னுடைய. 

கற்றாயின். தவச்சாலை யெய்தி அவள் அன்பிற்குப்: பா.த்.ரெமா௫யும், 
மீண்டும். அப்பகைவனை அழித். அப் பழைய அரசியலைக். கைப்பற்றி. 

யும், காட்டுவளம் பெருக்கி. நங்கைமாரோடும். புதல்வரோடும் சல், 

வாழ்க்கையிழ் நலைப்பட்டும், இறுஇமில் நிலையாமை, உணர்ந்து 19; 

றொழிச்ு மூவுலகுச்சி யின்பக் கடலாகிய: பரிகிர்வாணம் எய்இனன். 
என்ப. Dom Qs 6 5T oT US ஈன Bu .Gasar einen Be 

சுருச்கமாகும்... 

  

      ன் ee easly sch hdr SoM 
Oeig@erein 'பகு.இகள் அவ்வப் பெண்கள் பெயரால் * கபன் 
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தத்தையார் இலம்பகம் ' என்பது முதலியவாகச் .கூறப்பட்டுள்ளன; 

- goa, 8. 4. 5, 6, 7, 8. 9. 18, பகுதிகளாகய இலம்பகம் 

எட்டுமாம், ஏனைய ஐந்து இலம்பகங்களுள் .முதலாவது காமகளி 

லம்பகம் ஆகும்... அப்பகுதியில் வகன் கலைகளிற் இறந்த பயிற்சி 

பெற்றானென்பது மூக்கயெமான செய்தியாகும், அதனால் நாமகளை 

மணச்தான் எனக்கொண்டு அதுவும் ஒரு மணப் பகுதி யாகுமென்று 

நூலாசிரியர் குறிப்பிடுகன்றார்; **குழைமுக ஞானமென்னும் குமரி 

யைப்: புணர்க்கலுற்றார் ?? எனவும், 1* இருர் து பொன்னோலை செம் 

பொன் ஊசியில் எழுதி ஏற்பத் இருர்து பொற் சண்ணியாற்குச் 
செல்வியைச் சேர்த்தினாரே ?? எனவும், :: நாமகள் கலத்தை யெல் 

லாம் கயச்துடன் பருக 1? எனவும் கூறிய செசய்யுட் பகுதிகள் 

இதற்குச் சான்றாகும். 

இரண்டாவ இலம்பகத்தில் வகன் தன் தோழனான பதுமு 

கனுக்கு நர்தகோன் மகள் கோவிர்தையை மணஞு : செய்வித்தமை 

யால் அதவும் மணப்பகுதியாயிற்று, பத் தரம் இலம்பகத்தில் 
பகைவென்று அரசியலைக் கைப்பற்றிய செய் இ. கூறப்படுதலின் 

மண்மகளை மணக்தான் ? என்ப, இதனைப் 4* பணைமுகைப்பைம் 

பொன். மாலைப் பாசிழைப் பூமிதேவி, இணைமுகை யேகமாக நுகரிய 

ஏய்தனானே '1* என்பதனாலறியலாம்.. பதினோராம் இலம்பகம் 
பூமகளிலம்பகம் ஆகும். அதன்கண் அரசு கைப்பற்றி நிலவ்லக. த்தை 

ஆட்சி புரிர்த செய்தி கூறப்படுதலின் “! பூமகளை மண்தான் "* என்ப, 

4. குடையோய்டப் பரவைமாகிலம் அளித்த. களிக்சயன் மழைக்கட் 

பொருவில் பூமகட் புணர்ச்சனன் '? என்பதனால் அறியலாம். இறுத 

இலம்பகம் மத் திமகளிலம்பகமா கும், மு.த்தியென்னும் வடசொல் 

வடமொழியிழ் பெண்பாற் சொல்லாசலின் **முத்தி மகள்?! என்றார். 

இவகன் பற்றறத் அறர்து வீட்டுலகம் எய்திய “செய்தியைக் RMS 

லின் மத். மகளை மணந்தான் என்ப, இதனைச் :! கேவலமடர்தை 

“யென்னும் கேழ்ளெர் நெடிய வாட்சண் பூவலர் முல்லைச் சுண்ணிப் 

பொன்னொரு பாகமாக...இன்பக் கடலினுள் மூழ்கனொனே '* என்ப 

தனானும், பிரிதலும் பிணியும் மூப்பும் சாகலும் பிறப்புமில்லா, 
அ௮ரிவையைப் புல்லி... உறையுமன்றே ” என்பதனானும். அறியலாம்,
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எவசனுக்கு: இறுதியில் வாய்த்த பெண்மகள் பிறப்பிறப்பும்.. பிணி 

மூப்பும் "இல்லா தவளாயினாளென்று கவிகூறிய செய்தி. இன்புறத் 

தக்கதொன்று. eae மண்ப்பகுதிகளாக மைக்கல் 

யின் இதனை * மணநழூல் ” என்று வழம்குவாராயினர். ் 

-... இனி, இப் பெருங்காப்பிய,த்தில் உண்மைக் காதலின் இயல் 

பையும், வீரத்தின் இயல்பையும் விளக்கச் காணலாம். இன்பம். 

அவலம் முதலிய சுவைகளைச் தக்க இடத்திற் புலப்படுத்,தியிருக்கும் 

அழகு பாரர்ட்டத்தக்க. த, அம்முறையே பிற்காலக் கவிகளுக்கு : 

வழிகாட்டியாக அமைக்தசெனலாம். * அமைச்சரைப் பல்லாற்றா 

னும் சோதித்தச். தெளிர்த பின்னரே நம்பவேண்டும் ” என்பது £ 

தேதலிய  அரசியலமைப்புக்களும், அன்பு அருள் சன்.றிமறவாமை 

முதலிய குணங்களால் விளையும் ஈன்மைகளும், ‘I ors இன்னா 

செய்தார் விரைர்;து கெடுவர் ' என்பத 'முதலிய' நீதிகளும் பிறவும் 

இதன்கண் தெளிவுற விளக்கப்பட்டுள்ளன, இக் காப்பியத் தலைவ 

னாயெ சீவகன் உயர்க்த குணஞ் செயல்களை உடையவனாக 

வருணிக்கப்பட்டுள்ளான். : 
a Tm MAN, 

Qesuroauis sioer சற்செயங்களைக் கலி பகைவன் 
சாவில் வைக்க, கவித்கி,! அதள் வலி ஆண்மை சல்லி அழகு. டக. 

மருவரிலவு வல் யாரே 8% வன் , ஈன் ஓக்கு நீரார் '' என்று பாராட்டியள்.. 

ளார், அருண்மூதற் சுற்றறுடைமையீருகப் பதின்மூன்று. குணற் 
கள், நன்குணர்ந்த பகைவனாக கட்டியங்காரன் முகமாக' வெளிப் 
பட்டுள்ளன வென்றால் இவன் தன்னிகரில்லாத் தலைமகன் என்பது" 
புலனாகுமன்றோ. அருள் வலி என்னும் குணக்களுள், ' ஒன்று. 

மிக்க விடத்தில் மற்றொன்று நிற்றலரிதாகும், : 2வகன் அருணி' 
றைச்த கொடைக்குணமும் அளவிகர்த உடல் வலியும் படைத்தவ' 

னென்று அவ்விரண்டு குணங்களின் பயன்களை நேரிற் கண்டோர்: 

கூற்றாகக் கவி ஒரு சர்தர்ப்பத்தில் எடுத்தரைக்கன்றார், * கொடை. 

wera ஒருவன் ! கொல்லும் கூற்றினும் கொடிய வாட் போர்ப்; படை 

யுளும் ஒருவனென்று பயச்கெழு பனுவனுண்ணால், கடையுளார்'
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சொல்லிற்றெல்லாம் தம்பி சவகன்பாற் கண்டாம் '? என்பது: ௮ப் 

பகுதியாகும், பாரதத்தை உணர்ந்தோர் கொடைக்குக் கன்னணை ' 

யும் படைக்கு அறாச்சுனனையும் எடுத்துக்காட்டுவர். , இங்கே. இவ் 

விரண்டும் ஈம்பி £வசன்பாற் காணப்பட்டனவாம். தான். பிறந்து 

esr go or ஆயர்களின் பசுக்கூட்டக்களை பக்கத்துள்ள வேடர்கள் 

ears s 'சென்றனராக, அப்பொழுது அரசுவீற்றிருர்த கட்டியக்கா 

ரன் ஆனிரைகளை மீட்க 'வியலாத நிலையில் €வக குமான் சென்று 

். இவ்வேடர்களை அச்சுறுத்தி ஓட்டி ஆனிரைகளை மீட்ட நிகழ்ச்சியை 

அறிர்தோர் இங்கனம் பாராட்டுவராயினர், எளிதிற் கொல்லச் 

தக்க வேடர்களின் உயிரை அவர்களுக்கும் ஆனிரைகளை ஆயர் 

களுக்கும் 'வழங்கயெதாலும், கொடிய அவ்வேடர்களை ஒறு. த்தடக்செ 

தாலும் கொடைத் இறனும் படைத் இறனும் ஒருள்கு வாய்ச்தவ 

னென்று. பாராட்டப்பட்டான். இ௫*ு கன்னிப் போராகும்; இக் 

குணங்கள் மிக்கு வெளிப்பட்ட இடங்கள் இன்னும் பலவள. அவை 

டட தெளிவுறுத்தப்படும்,' 

கவிச்சுவை ஒன்பதனுள் இன்பச் சுவையே இறச்ததென்பட 

திருக்குறளின் உசையிற் பரிமேலழகர் .** இச் இறப்புப்பற்றி வட 

தூலுட் போசராசனும் சுவை பலவென்று கூறுவார் கூறுக? யாம் 

கூறுவது இன்பச் சுவை ஒன்.றனையுமே என இதனையே மிகுத்துக் 

கூறினான் 7? என்பர், அச்சுவையையே பெரிதும். ஐதவியத இப் 

பெருச்காப்பியம், இன்பம், உவகை, ிரும்காரம் என்பன ஒரு 

பொருளனவாம், அது தோன்றுதற்குரிய நிலைக்களம் '' செல்வம் 

புலனே புணர்வு விளையாட்டென்று அல்லல் நீத்தவுவகை நான்கே”? 

என்.ற விதிப்படி, செல்வ நுகர்ச்சியும் கல்வியறிவும்: காதவின்பமும் 

நீர் விளையாட்டு முதலியனவும் ஆம். €வக குமாரன் ௮ரச குமார 

ஞய்ச் ௪ றந்த பெரும் பொருளாளனாயெ கர் அகன். மனையில் வளர்ச் 

ததனாலும், பகைவென் று அரசியற் செல்வத்தை யடைக்து மனைவி. 

யர் மக்களுடன் வாழ்ர் ததனாலும் செல்வ நகர்ச்சி புலனாகும். கல் 

விப் பயித்சியிற் இறர்சவனென்பதை :: நாமகள் கலத்தை யெல்லாம் : 

கயக்துடன் பருகி ?? என்பதனான் அறியலாம். Apis இலக்கெல்,
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களையும், படைக்கலச் தொழில் முதலிய கலைகளையும், இசைக் கலை 

களையும், மறுமைக்குரிய தத். தவ தூல்களையும் ஈன்கு கற்றவன். 

என்பதம், யாழ் வாசிப்பதிற் சிறர்த நிபுணன் என்பதும், வரலாற் 

௮ப் பகுதகளாலறியலாம், கார்தருவத.த்சை யென்பாளோடு os 

இய யாம்ப்போரில் வெற்றியடைக்தத இங்கே கருதத் SESS 

சமய நூலுணர்ச்சியும். பிறர்க்குத் தெளிவுறப் போதிக்கும் ஆற்ற. 

௮ம் மிகப்படை த்தவன் என்பதற்குப் ப.ற்பல சான்றுகள் உள்ளன , 

சீவகன் வழியெகிர்ப்பட்டான். ஒருவன் வினாவிய வினாக்களுக்கு 

விடையி.றக்கு முகமாக :: என் மனைவியரும் கால்வர் மக்கள் ஒவ்வா 

தார்தாமில்லை ஒப்பான் ஒரு மகனே நால்வர் ஒரு. வ Sb oe 

பிறந்தான் ?? என விடை கூறினன். இல்விடையில் நான்கு .மனை 

வியரிடத் தினின்றும் ஒர நன்மகன் பிறந்தான் என்று கூறக்கேட்ட 

அவ்வழிச் செல்வோன் நகைத்து : மனைவியர் சால்வரிடச்தினின். 

௮ம் ஒரு மகன் பிறத்தல் எப்படிப் பொருக்தும் 1? என்று Gara, 

cee கூறிய விடை பாராட்டத்தக்க த, 

* நற்றானஞ் சலம் நடுங்காத் பதிவர் சிறப்பிர் சான்கும் 

மற்ராங்குச் சொன்ன மனைவியரிர் நால்வரவர் வ.ற்றுட் | 

டோன்நி, 
எம்டன் ஒரு ஒண்டிக் Cups Bees கொண்டுபோ . 

மூரவோன் றன்னைப் 
தெற்கை மகப்பெற்றார் அல்லாதார் பி ர்மக்கள் பிநரே 

கண்டீர், ன் 

இச்செய்யுளால் தானம் சீலம் தவம் இறைவர்பூசனை ஆயெ இர் 
நான்கும் மனைவியர் என்பதும், இர்நால்வர் வயிற்றினும் பிறரது 

ப்யன் றருவான் ஈல்வினையாகய மகன் ஒருவனே என்பதும்,, இப் 

புண்ணிய குமாரனைப் பெற்றாரே ஈன்மகப் பேறுடையார் என்பதும் 

புலனாம். 

இனிக் காதலின்பமும், நீர் Satin முதலிய ..மகழ்ச்சியும்' 
இக் காப்பியத் தலைவன்பாம் பெருக்கமாகச் காணலாம். மகளிர்' 
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எண்மரை மணந்து அன்னாரோடு Eres இன்பங்களே இவ்வுவகை 

நிலைக்களச்களுக்குப். போதியனவாகும். கேமசரி என்னும் ஒரு 

பெண்மகள் இல்லத்திற்கு ௮வள் தர்தையால் அழைக்கப்பட்டுச் 

சென்ற சீவகன் அப் பெண்மணியின் காதனோக்கம் தனக்குப் புலப் 

பட்ட முறையைக் கூறுமுகமாக எழுந்த செய்யுள் சுவைத் அணர்ச்து 

இன்புறத்தக்கஅ, 

காதன்மை -கண்ணுளே யடக்கிக் கண்ணெனும் 

ததினாற் றுணிபொருள் உணர்த்தித் தான் றமர்க்கு 

ஏதின்மை படக்கரர் திட்ட வாட்கணோக் 

கோத ரமுதமும் உலகும் விற்குமே, 

ன் ug ௮ப் பாடலாகும். 

அர் ஈங்கையர் திலகம் €வகனுடைய அழகு மிக்க தோற்றப் 

பொலிவில் ஈடுபட்டுச் தன்னுள்ளத் தெழுர்த காதற்பெருக்கை 

ஏனையோர் அறியாவாறும், சீவகன் மாத்திரம் அறிச்து கொள்ள 

வும் எங்ஙனம் புலப்படுத்தாள் என்பதை இச் செய்யுள் சுவைப்படத் 

தெளிவுறுத் துன்று, “அவள் தன் அளவிகர்த காதலை யெல்லாம் 

தன் Seed, அடக்கினெளாம்; உள்ளத்தே தோன்றி aaa 

நேர்ச்சது.. பகைமையும் கேண்மையும் கண்ணுரைக்கும் ஆதலின் 

கண்ணீடனாதல் பொருத்தமே. . இத்துணைச்காதல் நிறைவுடை 

யேன் என்னை மணந்து கோடல் வேண்டும் '' என்று.தான்றுணிர்த 

பொருளை அக்சண்ணாயெ அதினால் மவகனர்கு உணர்த்தனுளாம், 

ஆகவே அவன்பாற் சென்ற கடைக்கண்ணோக்கம் அவள் உண்மைக் 
எருத்தைப் புலப்படுத் “அவனைச் த தன் ன் வயப்படுத்திய சென் சென்பது 

லனாம். இஈ்கனம் வனம் இருமுதுகுரவர் முதலிய உறவினர் சூழவிருர்.த 

ன் இவள் தன் காதற்பார்வையை அவன்பால் செலுத்தின 

ளென்றனால் ௮ஃனு அவர்க்குப் புலப்படாதோ எனின் அது குறித்தே 

தான். தமர்க்கு ஏதின்மைபடக் கரர்.திட்ட வாட்கணோக்கு?? என்று
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கூறப்பட்டது. . இவள் கட்பார்வை சுற்றத்தார் அயன்மையென்று 

'கரு.தம்படி. சவகன்பால் மறைவீற் செலுத்தப்பட்டசாம், ,சனக்கு 
மாத்திரம் உண்மையைப் புலப்படுத் இப் பிறரறியாவாறு மறைக்கப் 

பட்ட அவள் நோக்கின் இறமையை வியர். 2வகன், இச்நோக்கம் 

பாற்கடலிற்றோன்.நிய அமிழ்தக்தையும் உலகையும் _தனக்கு விலை 

யாக விற்கும் என்று கரு தூவானாபினான். உவகைச் சுவையில் 

 விப்பிரலம்பம்”' என்று வடதூவிற் கூறப்படும் காதலர் பிரிவிரக் . 

கம் இர்தூலிற் பல விடங்களில் சுவைநலர் தோன்றக் கூறப்பட்டுள் . 

எள. இஃது அவலச்சுவைபோற் காணப்படினும் முடிவில் இன்: 

பத்தில் நிலையுறுதலின். உவகை யென்றே கொள்ளல் வேண்டும், 

இதனையே உவகையிற் Apts கூறாகக் கவிகள் மேற்கொண்டனர், 

இதுகாறும் கூறியவாற்றால் காப்பிய இலக்கணக்களெல்லாம். 

நிரம்பப்பெற்றுப் பயில்வார்க்குப் பல்வகைச் சுவைகளாலும் அறி 

வின்ப விருர்தளித்து மகிழ்வுறுத்துவது OéFas Aisa மணி 

என்பது போதரும், ்
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Gm & uf or Us tb 

மகாமகோபாத்தியாய பண்டிதமணி மு. கதிரேசச் செட்டியார். 

.... மக்களுக்கு இம்மை வாழ்க்கைபில் நுகரவேண்டிய இன்பங் 

கஞள் இசை யின்பம் ஒன்று, இசை, அறிவுடைய மக்களையும் 
குழந்தைகளையும் அறிவு குறைர்த விலங்கு முதலியவற்றையும் இன் 
புறத்தும் இயல்பின, இவ்விசை சாமவேதத்தினின்றும் தோன் 

றியசென்பது வடமொழி நூலார் கொள்கை, தமிழா௫ரியர் இயல் 

இசை கூத்து எனச்.தமிழை முக்கூறுபடுத்திக் கூறுவர், இயல் 

இசையினும், இசை இயலினும் விரவும். கூத்தில் இவ்விரண்டும் 

விரவும். இசை நாதமாத்திரையாய்ச் சுரவரிசைகளோடமைதல் 

ஒருவகை, பொருள் வெளிப்பட விளங்கத்தக்க பாடல்களோடு 

அமைதல் ஒருவகை. முன்னது இசை இலக்கணம் அமைக்த புல 

வர்களே பெரும்பாலும் கேட்டு உணரச் தக்கது. பின்னது இசை 

யியல் உணர்ந்தோரும் ஏனையோரும் கேட்டு அறுபவிக்கத் தக்கது, 

இயற்றமிழில் எழுச்,தச் சொல் இலக்கணங்களைப் பற்றிச் சொற் 

பொழிவு செய்யப்பட்டால் அதனை இலக்கணம் வல்லாரே உணர 

மூடியும். அல்விலக்கண அமைதியோடு கூடிய இலக்கியங்களைப் 

பற்றிப் பேசினால் எல்லோரும் கேட்டு இன்புறுவர், இம்முறை: 

இசைப்பகுதியினும் மேற்கொள்ளச் சக்கத, இசை இலக்கணக் 

குறியீடுகளும் பிறவும் தமிழில் விரிவாக இருர்சனவென்பதற்குச் 

சிலப்பதிகாரப் பெருங்காப்பியமும் அரங்கேற்று காசைக்கு அடி. 

யார்க்கு ஈல்லார் எழுதிய உரையும் சான்றாவனவாம். இசை நுணுகி 

கம் முதலிய பல நூல்கள் பண்டு இருர்தன என் பதையும் 

அறிகின்றோம். 

  

இத குமரன் தமிழிசை மலரில் வெளிவந்தது
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தமிழ் மொழியை இயல் இசை கூத்து என முத்திறப்படுத்இிக் 

கூறியதொன்றே தமிழிசைப் பெருமையை விளக்குவதாகும், ஒரு 

மொழியை இவ்வாறு பாகுபடுத்திக் கூறு த ல். தமிழிலன்றி 

வேற்று மொழிகளில் காண்ப்படாத தொன்று. இசை வல்லாராகிய 

பாணர் என்பாசைச் தமிழ் சாட்டரசர்கள் ஆதரித் து வந்த செய்தி 

யைப் பண்டைச் சங்கநூல்களிற் பரக்கக் காணலாம், இசையிற் 

Apis பாணர்களுக்கும் ஆடவில் வல்ல விற்கப் உயர்ச்ச 

பட்டங்களும் பரிசுகளும் வழங்கப்பட்டு at Som. இசைப்பாடல் 

களைச் சாகித்தியம் என்று வடமொழியாளர் வழங்குவர், eras 

யம் ஏதாவது ஒரு மொழிபற்றி நிகழ்வது என்ப, என்பதும், தனியிசை ஒரு 

மொழியும் பற்றாது சுரமுறைறயில் நிகழ்வதென்பதும்' ஈம்மால் 

oo 2 : Ging 

தமிழ் - நூலார் பண் டல இறம் இறத்திறம் என்று 

முறைப்படுத்திய இராக வகைகளை வடநூலார் சம்பூர்ணம் சாடவம் 

ஒள்டவம் சதுர்த்.சம் என்று குறியிட்டாளுவர். இங்கனம் இலக்கி 

யத்திற் கலவாது நிகழும் இராகங்களும். ஒன்பான் சுவைகளுக்கும் 

நிலையமாகும் என்பது நூலோர் கொள்கை, இஃது YBa ST 

லும் உணரப்பட்டதொன்று, : ஆயினும் இரசபாவம்களாகிய. சுவை 

யும் கருத்தும் சாகித்தியத்தில் இசை . இயையும். பொழுதே , கன்கு 

(வெளியாகும், சுவையும் கருத்தும் உணாச்து அது பவிக்கும் 

பொழுதே மக்களுக்கு இன்பமுண்டாகும், : இசைச் கருவிகளில் 

சாடித்தியம்களின் சுரநிலைகளே அமையுமன் றிச் சுவையும் கருத்தும் 

மிடற்றுப்பாடலில் . வெளிப்படுதல்போல் : 'வெளிப்படா,... இன்பத் 

தோற்றத்தின் அடிப்படையைப் : , பற்றியே. இசை நிகழவேண்டும் 

என்பது கேட்கும் பொதுமக்களின் வேட்கையாகும், : மிக்க. குலை: 

் யுள்ள உணவு வகைகளை ஆக்குவோர் திறமையெல்லாம் அவ.ற்மை 

உண்பவர் இன்புறும் கிலையை. எதிர்பார்த்து நிற்பனவாமன்றோ!! 

அங்கனமே இசை வகைகளின் தனி நிலையை அறிர் து பாடுவோர், 

'கேட்பவர்களின்-இன்ப நகர்ச்சியைக் கண்டு ம௫ழும் கடட்டாடுடை 

ய.ரர்வர், கேட்போர்க்கு இன்பம். ஊட்டவேண்டின் இனிய இலக் 

-இயப் பாடல்களில் இசை கலப்பது மிக: அவசியமாகும். காட்டிய
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தூல்களில் அவிதயக்கலை மிகச் சிறப்பாக கூறப்பட்டுள்ள து. இனிய 
இசையுடன் கலக்.து. பாடப்படும் பாடற் கருத்துக்களை வாயினாற் 

கூறாமல் கண் கை முதலிய உடலுறுப்புக்களால் புலப்படுப்பதே அவி 

நயமாகும், பொருட்குறிப்பில்லாத ஆடல்களே தாளத்தின் ௮ள 
வில் அமைவனவாம். பெபாருள். புலப்படுக்கும் ௮விசயச் இற்கு 

மொழிபற்றிய இனிய பாடல்கள் இன்றியமையாதன, உயர்ந்த 

- கருத்துக்களை இனிய சுவையுடன் கூடிய இசை வழிப்புலப்படுப் 

பதே நாட்டியக் கலையின் நோக்கமாகும். அக்கருத்துக்களையே 

உரைநடையில் விளக்கப் பேசினால் கொள்ளுவோர் சிலசேயாவர், 

இசைப்பாடல்களுடன் இயைத்து ஆடல் அவிரயத்தோடு விளக்கி 

னாற். கேட்டின்புறுவோர் பலராவர், ஆதலின் கூத்துப் பகுதிக்குச் 

சாத்தியம் இன்றியமையாததென்பது வெளிப்படை , யாழ் முத 

லிய இசைசக் கருவிகளெல்லாம் பாடற்பயனாகிய இன்பத்தைப் 

'பெருக்குத.ற்கே அமைச் தனவாம். (। வேதத்தொலிகொண்டு வீணை 

“கேட்பார் வெண்காடு மேவிய வி௫ர்தனாசே ?? என்று இசைத்தமிழா 

இய. தேவாரத்தில் கூறப்பட்டுள்ள த, இதனால் வேதமாகிய இசைப் 

பாடலும் ஒலியாகிெய இசையும் வீணையா௫ிய கருவியும் இயைதவி 

னாலேயே கடவுளும் இன்புறுவர் என்னும் குறிப்புப் புலனாம். ஓர் 

இசைப்பாடலின் தர் ௮டிபை எடுத்அப் பலமுறை பாடுதலைக் கேட் 

இன்றோம். ஏன் அங்ஙனம் பாடல்வேண்டும்? அப்பாடலில் அமைச்த 

,_ இரசபாவங்களை வெவ்வேறு விதமாகப் புலப்படுத்திக் கேட்போரை 

இன்புறுத்துதற்கேயாம், இப்பயன் இல்லையாயின் ஒன்றைப் பல 

முறை பாடுதல் கூறியது கூறலாகிய குற்றத் தின்பாற்படுமன்றோ, 
சுவைக்கருத் துகளின் வேற்றுமையைப் புலப்படுக்க இயலாத 

இசைப்பாடகர்கள் அங்ஙனம் பன்முறை தஇிருப்புதலால் விளையும் 

பயன் காலக்கழிவேயாம். ஆகவே இசை தணி நிலையில் இரச 

பாவங்களை விளைப்பதினும் மிகுதியாகப். பாடல்களோடு கலர்த 

பொழுது விளைக்குமென்பது அபவத்திற்கண்ட௫ , 

இசைக்கு இயைய ஆக்கப்படும் பாடல்களைத் தமிழ்நூலார் 

வரிப்பாடல் என்பர், இலெப்பதிகாரத்திலுள்ள கானல்வரி வேட்டுவ 

வரி முதலியனவும்' இசைத்தமிழின் பாலனே, . பரிபாடல் என்
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னும் சம்கச் செய்யுட்கு முன்னையோர் பண் வகுத்தமையை நோக் 

குங்கால் பல்லாயிரம் யாண்டுகளுக்கு முன்னசே தமிழிசை மிகப் 

பெருமைபெற்று விளங்யெசென்பதை அறியலாம், : இருஞானசம் 

us st முதலிய சைவப் பெரியார் பாடியருளிய தேவாரப் பாசுரகிகள் 

எல்லாம் இசைத்தமிழ்ப் பாடல்களேயாம். மிக உயர்ந்த தத்தவ 

ஞானா ுபவங்களும் இறைவன் திருவருட் பெருமை முதலியனவும் 

ஆயெ றச்; பொருளுண்மைகளை த் தம்மகத்சே கொண்டு இகழும் 

தேவாரம் முதலிய பாசுரங்களை அவற்றிற் இயையப் பெரியோர்கள் : 

கண்ட பண்களுடன் பாடக் கேட்பின் எவருடைய உள்எக்தான் 

உருகாமலிருக்கும்£ : கன்னெஞ்சமும் கரையுமன்றோ! இங்கனம் 
உள்ளமூரு ஈடுபடுதற்குக் காரணம் பண்ணுடனமைர்த பாடற் 

பொருளுணர்ச்சியேயாம். நோய் தீர்க்கும் ஈன்மருர் துகளை உண் 

பிச்கக் கரு.தும் மருத். தவர் அம்மருக்தை இனிமைச் சுவையுள்ள 

வெல்ல முதலிய அநபானங்களுடன் கலந்து கொடுத்தல் போல, 

மெய்யுணர்வின் பயனாகிய உண்மைகளை மக்களுக்கு அறிவிக்கக் கரு 

திய பெரியோர்கள் அவற்றை இனிய இசையிற் கலர்.து ஊட்டுவா 

சாயினர். இவ்வுண்மையை *! நாளும் இன்னிசையால் தமிழ் பரப்பும் 

ஞானசம்பர்தன் 11 என்னும் இ.ருஉர வலூரர் தஇருவாக்கானும் 

உணரலாம். 

இனி, இசைக்குரிய பாடல்கள் எம்மொழியில் இருக்கவேண் 
டும் என்பதைப் பற்றிச் ல கூறவிரும்புகின்றேன். இஃது ஏதுக் 

். கள் இன்றியே ஏளிதில் உணரத்தக்க தொன்று... மக்கள்க்குரிய 

காட்டு மொழியில் இருப்பது இன்றியமையாத. வேற்று மொழி 

யில் அமைச்ச பாடல்களைக் கேட்டெய்.த.ம் இன்பம் இசையின் தனி 

நிலையில் எய்தும் இன்பத்தினும் சறர்ததாகா*; . வேற்று மொழிப் 
பாடல்களும் சா௫ுத்.திய சம்பந்தமில்லாத இசையும் இசைக் கருவி 

களின் மூலம் கேட்கப்படும் மும் ஓ.ச்.ச: தன்மையனவேயாம். 

சுவைக் கருத்துக்களைச் தன்மயமாக உணர்ந்து. அறுபவிப்பதற்கு,ச் 

தர்ய்மொழிப் பாடல்களே ஏ.ற்றனவாம், . கேட்கும் மக்களுட் பலர் 

தமக்குரிய மொழ்ப்பாடற் கருத்துக்களை உணர்தற்கே. தகுதியில்லா 

தவராயிருக்கும் இக்காலத்தில், சிறிதும் பொருள். விளங்காத
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வேற்றமொழ்ப் பாடல்கள் அவர்க்கு “எவ்வாறு பயன்படும்? இல 

இசையரங்குகளில் பொருள் விளக்கமில்லாத வேற்று மொழிப் 

பாடல்களைக் கேட்டுத் தலையசைக்கும் குழுவைக் காண்டுன்றோம். 

அச்குழுவிற் பலர் இசையின் இயல்பையோ பாடற் பொருளையோ 

அறியும் தகுதியுடையராக இருக்க மாட்டார். ஏசோ இசைக்கலை 

யில் தமக்கு அறிவுண்டென்று பிதர் மதிக்கவேண்டும் . என்னும் 

குறிச்கோளே அன்னார் தலை ஈடுக்கத்திற்குச் காரணமாகும், 

ஓர் இசையரக்கிற்கு யான் சென்றிருர்தபொழுது இசையிழ் 

Amis புலவர் ஒருவர் பல்லவி சுரம் பாடினர், , சுரவேகம் வரவர 

அதிகரித்தது, அச்நிலையில் மிருதங்கம் வா௪ுத்தவர் பாடகரை ஓச்,௪ 

தகுதியுடையவர் ஆதலின் அவர் விரைவினும் ஒருபடி மேலாகவே 

சென்தனர், தாள நுட்பங்களை இருவரும் உணர்ந்தவர்களாதலால் 

௮ர்நிலை அவர்கள் இறமையைப் புலப்படுத் திய செனினும், கேட்ட 

வருட் பெரும்பாலோர்க்கு ௮2 மற்போர் நிகழ்ச்சிபோலக் காணப் 

பட்டத. அக்கூட்டத்தில் தமிழ்ப் புலமையில் பெரும் புகழ்படை தத 
"பெரியார் ஒருவரிருச்தனர், அவர்க்கு இசையறிவும் சன்கு உண்டு. 
gar இடையே எழுந்தனர். ஈல்ல சமயத்தில் எழுக் இிருகறீர் 

-சுளே என்றேன். அதற்கு அவர் :1 இக் கடும் போர்க்டையே 
என்னைப்போன்ற முதியவர்கள் சிக்கிக்கொண்டால் எங்கனம் மீள 

முடியும்? '? என்று சகைச்சுவை தோ ன் றக் கூறினர். இதனால் தாள 

முறை வேண்டா என்பது என் கருத்தன்று, மிக நீடித்துப் போகா 

மல் ஒர் ௮ளவில் முடிய வேண்டுமென்பதற்கே யான் கண்ட இர் 

நிகழ்ச்சியைக் குறிப்பிடலானேன். மற்றேர் அமயம் ஒரு கலியாண 

வீட்டில் நிகழ்ச்த இசையரக்கற்குச் சென்றிருச்சேன். நீண்ட நேரம் 

சுரவரிசைகளும் வேற்றுமொழிப் பாடல்களும் பாடப்பட்டன; பாடி 

யவர் இனிய குரலும் பொருட் சுவையில் ஈடுபடும் அறிவும் வரய்க்து 

புகழ் படைத்த இசைப்புலவராவர், அவர் வாய்ப்பு அரிதாகலின்: 

பாடிய £ர்.த்தனை ஒன்று முடிவானதும் யான் அவரை நோகச், 

தமிழ்ப் பாடல்களில் ஏதேனும் பாடலாகாதேோ '" என்றேறன், 

அது கேட்டதும் அவ்விசையரங்கை மேற்பார்த்து கடத்தக்கொண் 
டிருந்த: இளைஞர் ஒருவர் என்னைப், பார்த்து COE S Ser, WF
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சிரிப்புக் குறிப்பு அவருக்குள்ள இசையறிவு பெரிதென்பதையும்; 

யான். அரங்கின் இயல்பறியாமையால் தமிழ்ப் பாட்டுப் பாடச் 

சொன்னேன் என்பதையும் புலப்படுச்தியத. நெடுகேரம் விளங்காத 

பாடல்களைப் பாடிவிட்டு முடி வி.ம் பாடுவோரும் கேட்போரும் 

அயர்க்த நிலையில் தமிழ்ப் பாடல்களில் ஒரு சல புறக்கணிப்பாகப் 

பாடுதலே இசையரங்கின் இயல்பென்பது அவர் கரு ச்செனப் பின் 

அ௮றிர்தேன். அம்முறையே இதுகாறும் இசைப்புலவர்கள் மேற் 

கொண்டகுமாம். 

ஈம் நாட்டு மொழியாகிய தமிழோ இயற்கையிலே இனிமை 

வாய்சக்தது; இசைக்குப் பெரிதும் ஏற்றதொன்று; இனிய செற் 

களும் தொடர்களும் இசையிலமைக்து கேட்பவரைப் பரவசப்படுத் 

தும் இயல்பின. இவ்வியைபு மோக்கியன்றே, அப்பர் தம் தேவா 

ரத்தில் ்* தமிழோடிசை பாடல் மறச்தறியேன் '” என் றருளினர்.. 

காளடைவில் தமிழிலுள்ள இனிய இசைப் பாடல்கள் எடுத்தாளப் 

படாமையானும், புதியன ஆக்குதற்கு ஊக்க முறுச் தாவாரின்மை 

யானும், இக்காலச் இசைப்புலவருட் பலர் மொழியறிவு செவ்வை 

யாக வாய்க்கப் பெறாதவ. ராக இருக்கன் றமையானும் தமிழ்ப் பாடல் 

குறைச்துவர, வேற்றுமொழிப் பாடல்களே விஞ்சி நின்றன, Ip 

- மொழிப் பாடல்களை வரவேற்றுச் தம் மொழிப் பாடல்களைப் புறக் 
கணிக்கும் இயல்பு தமிழர்களிடைப் பெருகவெரலாயிற்று, இக்காலச் 
அப் புகழ்படைத்த இசைப் புலவர்களுட் பலர் வேண்டிய ஒர் அளவ 

கூடச் தமிழ் மொழிப் பயிற்சியில்லாதவராகக் காணப்படின் peri. 

அன்னார் கேள்வி மூலம் கற்ற ஒரு சில தமிழ் பாடல்களைப் பாடும் 

பொழுது பொருணிலை தெரியாமல் சொற்களைப் பிய்ச் துச் தைச். த 

விழுங்கி விடுகின்றனர். சொற் பொருளுணர்ச்சி யில்லாமையால் 
பாடுங்கால் உள்ளம் ஈடுபடுதல் அவர்க்கு ௮ரிதாகன் றத. பாடுவோர் 

அதுபவித் ப் பாடவில்லையானால் கேட்பவர்க்கு எங்கனம் இன்பம் 
நிகழும்? பாடுவேர்ர் காவளவிற்: பாடக் கேட்பவர் செவியளவிழற் 

பட்டு ஒழியும், அல்வளவன்றி இருவருஎ,ச்தையும் தொடாத பாட 
* லால் விளையும் பயன் என்னையோ/ இதனால் வேற்று மொழிப் பாடல் 

களை அறவே ன எத வேண்டும் என்பது பெறப்படாது. இச் 

=
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காலத்தில் நிகழும் இசையரங்குகளில் வேற்றுமொழிப் பாடல்களுக் 

குக் கொடுக்கப்படும் கால அளவை நர்தமிழ் மொழிப் பாடல்களுக் 

கும், தமிழ்ப்பாடல்களுக்குக் கொடுக்கப்படும் ௮வகாச,ச்சை வேற்று 

(மொழிப் பாடல்களுக்குமாக மாற்றிக்கொண்டாலே போதிய; 

நல்ல சா௫த்தியங்கள் புதியன பல வெளிவரவேண்டுமானால் 

* இசைப் பயிற்சியோடு மொழிப் பயிற்சியுமுடைய புலர்களே முன்வர 

வேண்டும். தனி இசைப் பயிற்சி மாத்திரம் உடையவர்கள் ஓர் 

அளவாவது மொழிப்பயிற்சியும் பெற முயலவேண்டும். நாட்டு 

மொழிக்கல்வி சிறிகளவு பயின்றாலும் வழுவறப் பயிலுதல் ஈலமாம். 

அம்மட்டிற் பாடுவோர் கேட்போர் எல்லோருக்கும் இரளவு இன்பம் 

Sera sr, 

இர்ரிலையில் தமிழர் தம் இயல்பை மறர்து பெரும்பாலும் 
வேற்று மொழிக்கே இடன் அளித்துத் தம் மொழிப் பாடல்களைப் 
புறக்கணித்து வருதலைச் கண்டு மனம் பொறாது இசையாகிய இனிய . 

சேனில் தமிழ்ப்பாடலாடிய. அமிழ்இனைக் கலர்.து தமிழ் மக்களுக்கு 
ஊட்டுவிக்க முன் வச்தவர்கள் தமிழ்ப் டல்கலைச் கழகம் கண்டு தமி 
ழர் வாழ்க்கைக்கு அடிகோலிய பெருஈகொடை வள்ளல் செட்டி, 
காட்டு ராஜா. ஸர். 191. அண்ணாமலைச் செட்டியார் அவர்களே யாவர். 

எச்செயலை மேற்கொண்டாலும் நெடி. சூழ்ச் த. துணிவதும், 
அணிச்தபின் எ,த்தணை இடையூறு நேரினும் நெடிழவிடாது முயல் 
வதும், உறுதியாகப் பயன் விளைச். அ மஏழ்வதம். இவர்களிதுத்தச் 
காணப்படும் ௮ருஞ்செயல்களாகும், இசையரங்குகளிற் பெரும் 
பாலும் தமிழ்ப் பாடல்களே பாடப்படல் வேண்டுமென்று இவர்கள் 

மேற்கொண்ட முய்சிக்குச் சல இடையபூறகள் நேர்ச்சனவாயினும் 
அவையெல்லாம் இவர்களுடைய அ௮றிவாற்றலோடு கூடிய விடா 
மூயற்சியால் ஆற்றல் குன் நிவருன் றன , தமிழ்ச் சாத் தியங்களைப் 
பெருக்குதற்கு மேற்கொண்ட செயல்கள் கூடிய விரைவிற்: பயன் 
விளைவிக்கும் என்னும் நம்பிக்கையை உண்டு பண்ணன் றன. ஏழி 
சையாய் இசைப் பயனாய் இன்னமுதாய் விளங்குசன் தூ. இறைவன் 
இருவருள் மூன்னிற்பதாக, ்
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இதகாறும் கூறியவாற்றாற் போர்த தொகைப்பொருள்:-- 
இசை தனித்தும் சாதெதியச்தோடியைச்தும் ஈடைபெறும் என்ப 
அம், தனித்த இசையினும் சா௫த்தியச் சடன் நிகழ்வது இன்ப 

மிகுதியைச் செய்யும் என்பதும், சுவையும் கருத்தும் சன்கமைந்த 

வரிப்பாடல்கள் கேட்பவருள்ள ததைத் தம் வயப்படுத்தி இன்புறுத் 

அம் என்பதும், அத்தகைய சாகித்தியகங்கள் அவ்வச்நாட்டு மொழி 

களில் ஆக்கப்பட்டன.வாக இருத்தலே பொருளுணர்ச்சக்கு ஏற்ற 
தாகும் என்பதும், அம்முறையில் சம் காட்டில் தமிழ்மொழிப் பாடல் 
களே பெரும்பாலும் இசையரங்குகளிற் பாடப்படல் வேண்டும் என் . 

பதும், வேற்றமொழிப் பாடல்கள் மிகுதியாகும் தமிழ்ப் பாடல்கள் 
சுருங்கியும் நிகழும். குறை -பரிகரிக்கத்தக்க தென்பதும், தமிழிற் 
பண்டைக் காலக்தொட்டு இசை ஒரு கூறாக நின்று பெருமை செய் 
வதென்பதும், இச்தகைய தமிழிசையை வளர்த்தற்குச் செட்டி 
மாட்டு ராஜா. ஸர், ௮வர்கள் மேற்கொண்டுள்ள முயற்? பாராட்டத் 
தக்கதென்பதும், அம்முயற்சியின் பயனாக. விரைவில் தமிழிசை 

் வளர்ச்சியடைச்து தமிழர் ஆச்கம் ஓங்கும் என்பதும் பிறவுமாம், 

வெண்பா 

இன்ப வுணர்ச்சி யினி௰ தமிழிசைக்கே 

என்ப. துணர்மி னிருகில ,,£ர்--துன்பொழிவ 

வாய்ப்ப முயன்மின் மருஎன்மின் மாசிரிய 

ஏ.ற்ப விழிமி னெழுர்.த.
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மகாமகோபாத்தியாய பண்டிதமணி மு. கதிரேசச் செட்டியார். 

அன்புமிக்க ஐயன்மீர் 1 அன்னைமீர்! 

கல்வி கொடை வீரம் முதலியவற்றால் புகழுடலை இக்கிலவுல 

இல் நிறுவி மறைர்த பெரியோர்களின் தஇருநாட்களில் திருவிழாக் 
'கொண்டாடுதல் இன்றியமையாத தொன்று, இம்முறையில் இன்று 

சம் அரசியல் தலைககரா௫ய இச் சென்னைமாககரில் கவிஞர் தலைமணி 

யா௫ய கம்பருக்குத் திருவிழா எடுத்துக்கொண்டாட கேர்ர்தது தமி 

ழன்பர்களுக்குப் பேருவகை அளிப்பதாகும். எல்லாம் வல்ல ஆண் 

டவனுக்கு எடுக்கும் திருவிழாவில் அன்புவிருர்து இறச்ததாகும், புல 

வர்களுக்கு எடுக்கும் திருவிழாவில் அறிவ விருர்து இறர்ததாகும். 

இவ்விரண்டனுள் அறிவு விருந்து உண்ணும்பொருட்டுக் கூடியிருக் 

கும் இப்பேரவையில் எனக்குச் தலைமைப் பேறளித் அப். பெருமைப் 

படுத்திய இத்திருவிழாக் கழகத்தாருக்கு என் சன்றியறிவை வணக் 

கத். அடன் தெரிவிச் தக்கொள்ளுகின் றேன். 

அன்புடையீர் | 

1 கல்வியிற் பேரியன் கம்பன் ?? என்று, பெருமைக்கு 

ஏதுவாடிய கல்விக்கு எடுத்துக்காட்டாக அறிஞரால் மேற்கொள்ளப் 

பட்டவரும், எல்லாச் சுவைகளுக்கும் நிலைக்களமாக இராமாவதாரப் 

பெரும்காப்பியத்தைச் றந்த முறையில் ஆக்க அளித்த கலை வள்ள 
அம் ஆயெ கம்ப சாடரின் பெருமை இத் தமிழமுலகமேயன்றி ஏனைக் 

கவியுலகங்களும் உணர்ச்து இன்புறும் நிலையில் விளங்குகன் ற.து. 
  

இ 10-4.44ல் நிகழ்ர்ச சென்னை கம்பர் மாகாட்டுத் 

தலைமை முன்னுரை,
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ஒர் உயர்க்த கவியின் இயல்பை அ௮ளத்தற்கு மற்றொரு கவியுள்ளமே 

Apts கருவியாகும். அம்முறையில் இரகு வமிசம் என்னும், 

பெருங்காப்பியச்தைத் தமிழிற் பாடிய அரசகேசரி என்னும் புலவர் 

கற்றார் கலியிற் பெரிதார்.தமிழ்சி கம்ப நாடன் 

உற்றாங் குரைத்தான் உரையாதன ஓ.து இற்பாம் 

என்று புலவர் பெருமானாகிய கம்பர் பெருமையில் ஈடுபட்டுப் பாராட் 

டுவரராயினர், கம்பர் இயற்றி அளித்த தொடர்நிலைச் செய்யுளா 

இய இராமாவதாரத்தில் காப்பிய மார்தராசுய இராமன் €தை ௮ 
மான் முதலியோரின் குணஞ் செயல்களின் இயல்புகள் மிகத் தெளி 

வுறுத்தப்பட்டுள்ளன, உயர்ந்த கருத்துக்களை எடுத்துக் கூறிக் 

கேட்போரைச் செயற்படுத். தம் நெறியில் ஒரு பொருளை மறைநூல் 
கூறுதல் தலைவன் தன் பணியாளனுக்கு இடும் கட்டளையை ஓக்கும் 

எனவும், அதனையே அறநூல் கூறுதல் ஒர் அன்பன் தன் சண்ப 

னுக்குக் கூறுவதை ஓக்கும் எனவும்; காப்பியம் கூறுதல் ஒரு காதலி 

தன் இனிய காதற் இழவனுக்ருக் கூறுவதை ஓக்கும் எனவும் ஒரு 

புலவர் கூறியுள்ளசர், இம்முறையுள் இறுதியிற் கூறப்பட்டதற்குச் 

சிற்த எடுத்துக்காட்டாக உள்ளது கம்ப ராமாயணமாகும். 

இக்காப்பியச் செய்யுட்களைப் படிக்முங்கால் சாவிலும் உள்ளத் 
திலும் சேனூற்றுப்போல் இனிமைச் சுவையே விஞ்ச நிற்கின் ற: 

சமங்கத்துச் சான்றோர் செய்யுட்களுக்குப்பின் சிலப்பதிகாரம் மணி 

மேகலை சிர் தாமணி முதலியவை தோன்றின, இவை கதை தழுவிய 

தொடர்நிலைச் செய்யுட்களாதலாலும், பாலம் பழுத்துப் பயில் 

வார்க்கு இன்பஞ் செய்யும் சுவையுடைமையாலும். அறிவுடையாரசால் 

மிக விரும்பிக் கற்கப்படுகின்றன. இவற்றுள் €வக இர்தாமணிக் 

- காப்பிய கடை கெறியை மேற்கொண்டு, திருக்குறளின் அரிய கருத் 

அதக்களில் தோய்க்து, இனிய ஒசைஈயர் தோன்றப் பிற்காலத்து 

எழுச்.த அரிய தொடர்நிலைச் செய்யுள் கம்ப ராமாயணம் ஆகும். . 

OS மக்களுடைய வாழ்க்கையில் நிகழும் பற்பல. செய்திகளை 
யும் தக்க. இடங்களில் மெய்ப்பாடு தேரன் றக் கூறும் அழகு மிக்க த;
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எண்ணங்களைப் புலப்படுத்தும் கூறிப்புக்களும், வரலாற்று மாந்தர் 
இயல்புகளை த் தக்கவாறு அவர்தம் வாய்மொழியில் வெளிப்படுக்குச் 

திறனும் நன்கு அமையப்பெற்றது; தன்மைகவிற்சு, உவமை முத 

விய ௮ணிகளைப் புதிய புதிய முறையில் வியக்குமாறு எடுத்தக் கூறு 
வது. ஒரு சறச்த இலக்கியத்தை ௮௮ தோன்றிய காலத்து மக்க 

ளுடைய வாழ்கீகை ஒவியமாகவும், அக்காலத்து மக்கள நரகரிகம் 

மேதலியவற்றைத் தன்னுட்கொண்டு காட்டும் கண்ணாடியாகவும். பெரி 
யோர் கூறுவர். அதற்றாச் இறந்த எடுத்துக் காட்டாக இக்கம்ப 
ராமாயண சத்தைக் -உறலாம். 

இப்பெருக்காப்பியத்தின் செய்யுள்சடை எளிமை, இனிமை, 
ஆழம் உடைமை என்னும் மூன்று  ணக்கவ பம். உடையது. 
இதற்குச் சான்றாகப் பற்பல செய்யுட்களைக் தாணலாமாயினும் 
ஒன்று காட்டுவல். கோசல காட்டை ௮ணிச் அரைக்குக்கால், 

.. வண்மை இல்லையோர் வறுமை இன்மையால் 

- திண்மை. இல்லைகேர் செறுநர் இன்மையால் 
உண்மை இல்லைபெொய் உரைஇ லாமையால் 

வெண்மை இல்லைபல் கேள் வி மேவலால் 

என்று வருன்ற இச்செய்யுளின்கண், எளிமையைப் பாடலில் 
உள்ள சொழ்களைப் டயிலும் பொழுதே பதப்பொருள் வெளிப்பட்டுக் 
இடெப்பதால் அறியலாஈம். * வண்மை வறுமை, திண்மை செறுநர், 
உண்மை' பொய், ஜலெண்மை கேள்வி ?? என்னும் இவற்றுள் பெரும் 

பாலும் திரிசொற்கள் இல்லாமல் எளிதிற் பொருள் உணர்த்தம் 
செஞ்சொற்களே உள்ளன. இவற்றினும் எளியன வாக ஒரு. பெரும் 
புலவன் எங்கனம் கூற முடியும்? இனிமை, சொல்வினிமையும் 
பொருளினிமையும் தொடரினிமையும் ஒசையினிமையும் எனப் பல 
இிறப்படும், அவ்வெல்லாம் இச் செய்யுளில் கன்கு. ௮மைக்துள்ளன. 
இவ்விணிமைப் பண்பு, ஒதுங்கால் செவி கருவியாக உணரரத்சக்கது. 
இல்வெளிமை முதலியவற்றைக் கம்பராடசே, 4! செவ்விய மரம் ' 
'சேர்ர்தசற் பொருளிற் சீரிய கூரிய தீஞ்சொல், வவ்விய கவிஞர் '?
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எனப் புலப்படுத்து விளக்கியுள்ளார். இப்பாடற் பகுதியில், **ம.த.ரஞ் 

சேர்ந்த ஈற்பொருளில்!'” என்பதனால் . இனிமையும், “ரிய EE 

. சொல் ?' என்பதனால் எளிமையும் **கூறிய தீஞ்சொல் ?* என்பதனால் 

ஆழமுடைமையும் புலப்படுத்தவாரும் 

மேற்காட்டிய பாடவில் எளிமையும் தனிமையும் இவ்வாறாக, 

ஆழமுடைமை எங்கனம் அறியச் தக்கதெனிற் கூறுதும்; . 

தொல்காப்பியம் மெய்ப்பாட்டியலில் பெருமிதச் சுவைக்கு 

நிலைக்களமாக கான்கு பொருள்கள் கூறப்பட்டன. ௮வை, 

கல்வி தறுகண் இசைமை கொடையெனச் 

சொல்லப் பட்ட பெருமிதம் கான்கே 

என்பதனாற் போந்த கல்வி முதலிய நான்குமாம். பெருமிதம் என் 

“பது வீரமாகும்; கோசல' நாட்டில் இருப்போர் பெருமிதமுடை 

யோர் என்றும், அதற்குரிய நிலைக்களமாக உள்ள கல்வி முதலியன 

அவர்பால் நிறைச்திருக்கன் நன என்றும் புலப்படுத்தப்புக்க கம்ப 

காடர், அத்தொல்காப்பியச் குத்திரத்தை நினைவில் இருத்திக் 

கொண்டு மான்கு அடியிலும் கல்வி முதலிய நான்கனையும் குறிப்பிடு 

வாராயினர். வறுமையின்மையால் வண்மையில்லை என்றார்; எனவே 

கொடைக் : குணம் இயல்பாகவே நிரம்பப் பெற்றவர் என்பது புல 

னாம். இதனாற் கொடையும், கேர்பகைவர் இல்லாமையால் திண்மை 

இல்லை என்னும் இதனால் தறகணும், பொய்யுரை இல்லாமையால் 
உண்மை இல்லை என்னும் இதனால் புகழும், பல்கேள்வி பொருந்திய 

மையால் அறியாமை இல்லை என்னும் இதனாற் கல்வியும் புலனாதல் 

அறிக, 

இவற்றுள், இசைமையாஇிய புகழை வெளிப்படக் காண்டுன் 

றிலேம் எனின், பொய்யாமை கூறவே புகழ் பெறப்பட்டதாம். 

! பொய்யாமை -யன்ன 'புகழில்லை ?? எனப் பொது மை pw, 

அதற்கு: இலச்காக “usa மெய்யினுக்கு உயிரளித்த ' உறுபுகழ் 

படைத்தோன் 1? எனக். கம்பராமாயணமும் கூறுமாற்றான் உணர
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லாம், தசரதன் மெய்ம்மையை நிலை நிறுத்தற் பொருட்டு உயிரைக் 

கொடுத்துப் புகழை கில நிறுத்தினான் என்னும் இக்கருத்து. இருக் 
குறளில் தோய்ச்து கண்டதாம். இங்கனம், பெருமித.த்தைப் புலப் 
படுத்தும் உட்கோள் உடையராய், ௮து தோன்றுதற்குரிய நிலைக் 

களப் பொருள்களை இப்பாடலாற் புலப்படுச் திய கம்ப நாடர் றண் 
ணறிவு பெரிதும் போற்றத்தக்கதொன்று, இஃதே ஆழமுடைமை 
யென்பதாகும். 

இங்கனமே முன்னோர் வரையறுத்துக் காட்டிய பொருள் 
கயங்களை நினைவில் இருச்தி.த் தக்க இடங்களிற் பயன்படுச்சம் 
நெறியை இன்னும் பல இடங்களிற் காணலாம்; மற்றொன்று 
காட்டுவல்: ் 

இலங்கை எரியுண்டபின் மீண்டும் ககரைச் இருத்தி அமைச் 
க்கொண்டு, சூழ்ச்சித் தணைவ ராய அமைச்சர் மூதலியோர் சூழ 
இருச்த இராவணன், தனக்கு சேர்ச்த பரிபவத்தைக் FDS OTS 
எழுச்த பாடல்களுள் ஒன்று 

ஊ.றூன் றனூணெறு உதிரம் ஒண்ணகர் 

ஆறுகின் றிலதனல் அலும் சாவியும் 

QE கையர்நறுங் கூந்த வின்சுறு 

Brose poppers Ags gw காமெலாம் 

என்பது. இதன்கண், சன்னீர் பெறுதற் பொருட்டு நிலத்தை 
௮கழ்ச்தால் புண்ணீர் ஊறுகன் நதென்றும், அமானால் சுடப்பட்ட 
படியால் இர்ககரம் நெருப்பு வெப்பம் சணிர் இலத என்றும், ௮ூழ் 
புகையும் புழுகு முதலியவும் இடையரறாஅ கமழும் மகளிருடைய கூச் 
தல் தீ காற்றம் நாறுகன் றதென்றும் கூறப்பட்டிருச்ன் றன: இக் 
கருத்தில் ஒரு சில வரையறைப் பொருள் புலப்படுக்கப்பட்டுள்ளன 
மக்கள் வாழ்க்கைக்கு வேண்டியவை உணவு, உறக்கம், இன்ப 
அகர்ச்சி, ௮ச்சமின்மை என்பனவாம். இவற்றை இராவணன் தன் 
வாழ்க்கையில் என்றும் குறைபடாமல் கிரம்பப் பெற்று அறுபவித்த
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வர்தரன், இப்பொழுது கால மாறுபாட்டால் அலவ்வெல்லாம் விபரீ 

தமாய்க் காணப்படுகின்றனவாம், எக்ஙனமெனில், கூறும். 

மக்களுக்கு இன்றியமையாத உணவாகவும் ஏனைய உணவுகளை 

உண்டாக்குதற்கு ஏதுவாகவும் இருப்பது நீராகும், 4 நீரின் நமை 

யாது உலகு "? என்பது முதுமொழ். அத்தகைய இறப்பு வாய்ந்த . 

சன்னீரைப் பெறுதற்கு நிலச்தைச் தோண்டினால் அக்கிருர்து புண் 

ணீர் ஊறுகின் றதாம், இதனால் உணவு மாறுபட்டசென்பத போத 

ரும், ஈன்றாக உறங்குவதற்கு வெப்பம் தடையாகும்; *: நெருப்பி 

னுட் டுஞ்சலு மாகும் கிரப்பினுள், யாதொன்றும் காண்பா டரிஅ '? 

என்னும் வள்ளுவர் வாய்மொழி இதனை வலியுறுத் துவதாகும். 

இங்கே உண்டியின் பின் இன்றியமையாத உறக்கச்திற்குத் தடை 

யாக அ௮நுமான் இட்ட நெருப்பு நிலத்தில் தாக்கயமையால் சகரம் 

பு.துப்பிக்கப்பட்டும் வெப்பம் சணிர் தில.து என்னும் இதனால் உறக் | 

கம் இலதாயிற்றென்பது போதரும், கண்டு கேட்டு உண்டு உயிர்த்த 

உற்று அறியும் ஐம்புலன்களும் ஒருங்கு நகர்.தற்குரிய மகளிர் கூர் 

தல் சுறு நாறுன்ற தென்னும் இதனால் இன்ப நுகர்ச்சியும் இலதா 

யிற்றென்பது போதரும், ஆகவே, உண்டி, உறக்கம், இன்ப 

துகர்ச்சி என்னும் இவையெல்லாம் மாறுபட்டன என்பத புலப் 

படுத்தவாறாம், கான்கரவதாகெய அச்சம் இராவணன் வாழ்க்கை 
யில் சிறிதும் நேர்க் ததில்லை. ஆயினும், ஒரு குரங்கு வரது தகரை 

கெருப்பிட்டு அழித்துவிட்டுச் சென்றதே, ௮.து தானும் ௮ச் கெருப். 

பினாலோ படைவீரராலோ அழிச்தொழிந்தது என்னும் வார். ததை 

யும் கேட்கப் பட்டிலத என்னும் இதனால், இராவணன் அச்ச )த்திழ் 

குப் பெரிதும் ஆளாயினான் என்பது போதரும், இதனை, 

1* மற்றில தாயினும் மலைஈ்த வானரம் 

இற்றுஇல தாகிய தென்னும் வார். த்தையும்--பெற்றிலம் '? 

என்னும் இராவணன் கூற்றாக உள்ள செய்யுட் பகுதியால் 

அறியலாம். ௧ 

5



34 கம்பன் கவிநலம் 

இனி, இயற்கை வருணனையில் வைத்தும், உவமை முகமாக 

வும் பொருள் விளக்கம் செய்வதில் கம்பர் செல்லும் நெறி வியப்பை 

அளிப்பசாகும். பொதுத்தன்மை ஒன்றைப் புலப்படுத்தற்குச் இறர்த 

உவமை ஒன்றே போதியதாகும்; - பல கூறுதல் வேண்டாவாம். 

உவமேயப் பொருளில் உள்ள ஈயம் தோன்றச் செய்வதற்கு ஒன் 

அக்கு மேலும் கூறலாம், : ஒரு சல புலவர் பயன் தோன்றாத நிலை 

யில் பல கூறுவர். கம்பர் பல பொருள்: நயங்களும் ஒன்றில் தோன் 

றக் கூறவர், ஒன்றுக்குமேல் அடுக்கிக் கூறுவராயின் அவ்வளவும் 

பொருள் நயம் கருதிபபடியாம், இரண்ட? உவமை கூறிய இடம் 

ஒன்று காட்டுவல்: 

இசாமபிரானுக்கும் இராவணனுக்கும் நிகழ்ர்த முதற் போரில் 

இராவணன் மகுடம் சிதையுமாறு இராமன் ஏவிய அம்பு விரைந்து 

சென்று தாக்க மகுடங்களை வீழ்த்தியவுடன் இராவணன் நின்ற 

தோற்றத்தைப் பற்றி இரண்டு உவமைகள் கூறியுள்ளார். 

அப்பாடல், 

சொல்லு மத்தனை யளவையின் மணிமுடி துறந்தான் 

எல்லி மத்தெழு மதியமும் ஞாயிறும் இழந்த 

அல்லும் ஓத்சனன் பகலும்ஓத் தனன்அமர் பொருமேல் 

வெல்லு மத்தனை அல்லத தோற்றிலா விறலோன் 

என்பத, ஒரு சொல் தோன்றி அழியும் அத் துணைச் -திறுபொழு 

தில் மணிகள் a7 sBu முடிகளை இழர்து விளக்கமற்று நின்ற 

(இராவணன், தஇங்களையம் ஞாயிற்றையும் முரைதயே இழர்த இரவை 

யும் பகலையும் ஒத்சனன் என்பது பொருள் , ஈண்டுத் இங்களை இழக்க 

இரவையும், ஞாயிற்றை இழச்த பகலையும் என நிரனிறையாகக் 

"கொள்ளல் வேண்டும், ஒளிமிக்க பற்பல மணிகள் பஇக்கப்பட்டு 

விளக்கிய முடிகளை இழர்து நிற்கும் இராவணன அ உடல் மிகக் 

கறுத்துச் காணப்படுதலை இவ்வாறு உவமித்தார்.. ஆனால், கருமை 

யாகிய பொதுத்தன்மை புலப்பட& கூறவேண்டுமாயின், இங்களை
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இழச்த. இரவினையாசல், ஞாயிற்றை இழச்த பகவினையாதல் ஒன்றே 

உவமை கூறுதல் போதியதாக, இரண்டு உவமை மேற்கொண்டது 

எக்கருத்தப்பற்றி யென்பது ஆராயத்தக்கதாகும். அவ்வாராச்சி 

யிற் இடைக்கும் பயன் என்னவெனில், அ௮ப்பயனே கம்பர் பெரு 

மைக்குச் இறர்த எடுச்துக்காட்டாகும் என்பது என் கருத்து, உல 

மைகளின் இயல்பை இனி ஆராய்வோம். 

,தி௩்களை இழச்த இரவு பொலிவிழச் அ காணப்படும், இங்க: 

சோடு கூடியிருச்தாலும், அதனை இழர் திருக்சகாலம் இரவென்னும் 

பொருள் உண்டு, ஆயினும் ௮து விளக்கமற்றிருக்கும் என்பதைக் 

கருத்தில் இரு ச்திகிகொள்ள வேண்டும். ஆனால் ஞாயிற்றை உடை 

யதாக இருக்குக்காலே பகலென்னும் பொருளுண்டு, ஞாயிறு பக: 

. லைச் செய்பவனாதவின் பகலவன் என்று கூ றப்படுவான்; தினகரன் 

என்பதும் ௮௮, ஆதலின் ஞாயிற்றை உடையதாக இருக்கும்காலமே 

பகல் என்னும் பெயருடையதாகும்; ஞாயிறின்றேல் பகல் என்னும் . 

பொருளும் இன்றும், ஆகவே திங்களை இழச்த இரவு உள்பொரு 

ளாகவும் பொலிவிழர்தும் இருக்கும், ஞாயிற்றை இழக்த பகல் என் 

பத இல்பொருளாக முடியும், இக்கனம் உவமைகளின் இயல்பு 

களைத் தெளிவு படுச் க்கொண்டு உவமேயப் பொருளைக் காணப் 
புகின் மிகைபடக் கூறியதாக முடியாதென்பது போதரும், cam 
னம் எனிழ் கூறுவல், மக்களுக்குரிய உடல் இருவகைப் படும்; 
ஒன்ற பருவுடம்பு. மற்றொன்று புகழுடம்பு, சிறச்ச ஆற்றலும் ஆட்சி 
யுமுடைய இராவணனுக்கு அமைந்த இவ்விரண்டு உடம்புகளுள், 

பூதவுடம்பாகய இப்பருவுடல் உள் எ.தாயினும், மணிகள் அழுத்திய 
முடிகளை இழர்து விளக்கமற்று மிகக் கரியதாகக் காணப்பட்டமை 
யால் ௮து இல்களை இழர்த இரவை ஒத்தது என்று கோடல் 
பொருந்தும். அவன் நெடுக்காலம், பெற்ற வெற்றி முதலியவற் 
ரூல் வளர்த்து வச்த புகழுடல் இராமனது அம்பொன்றால் எய்திய 
தோல்வி காரணமாக அறவே தொலைந்த விட்டத; ஆதலின் ௮.௮ ' 
ஞாயிறு இல்வழீப் பகல் என்பது ஒன்று இலதாதலை ஒப்பாகும் ஏன் 
பதுபடச் கூறியது பொருத்தமே, இராவணனுடைய சிறந்த வீர 

மும் மரனமும் முதற் போரிலேயே ஓநிர்சன என்பது, ] ம்
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வீரமும் கள. த்தே போட்டு 

வெ௫ங்கையோ டிலங்கை புக்கான் 

என்பதனால் அறியத்தக்கசாகலின், வீரமானங் காரணமாக வளர்ந்து 
வர்த புகழுடலும் மாய்ச்ச தென்பது இங்கே நினைக்கத்தக்கத. 
ஆகவே பருவுடல் இருச்.தம் விளக்கமற்றிருர் தசென்றும், புகழுடல் 
அறவே தொலைச்ததென்றும் புலப்படுத்தற்கு இரண்டு உவமைகள் 
இங்குக் கூறப்பட்டனவென்று கோடலே ிறச்ததாகும். இங்கனம் 
உவமைகளை mos அணர்ச் த மேற்கொள்ளும் கெறி இன்னும் பல 
இடங்களிலும் ண்டு இன்புற.த்தக்க ௫. 

காப்பிய மாச்.தருட் றச்; இராமபிரானத பேச்சு வன் மையில், 
அறம் பிறழாமல் , எண்ண த்தில் அரும்பிய பொருள் நாவில் மலர்ச் அ, 
தேனெனப் பாலென இனிக்கும் செம்மையும் அறிஞருலகு அறிர் 
இன்புறச் தக்கது, இலல்கைப் போர் முடிச் இிரும்புக்கால், விண் 
ணுலூல் தெய்வநிலை பெற்றிருக்த தசரதன், இராமபிரான் முன் 
தோன்றி மகன்மைக் காதலில் அம்ர் து உவகை உடையவனாய்ப் 
பலபடப் பாராட்டி. * உனக்குயான் ஈவது ஒன்று கூறுக ?? என்றா 
னாக, இராமன் வணங்கி :: உனையான் சென்று வானிடைக் கண்டு 
இடர் தீர்வனென்று இருர்தேன்; இன்று காணப் பெற்றேன். என் 
இனிப்பெறுவத? '? என்று மறுமொழி பகர்ர்தான், ' இர்நிலையில் 
“ஒரு பாடல் பின்வருவது? 

ஆயினும் உனக்கு அமைச்ததொன்று உரையென அழகன் 
தீயள் என்றுநீ த.றர்.தஎன் தெய்வமும் மகனும் 
தாயும் தம்பியு மாம்வரச் தருகென ச் தாழ்ர்தான் 
வாய்தி நந்தெழுர்து ஆர்த்தன உயிரெலாம் வழுத்தி, 

இசாமன் தர்தையாயெ சசரதனை நோக்5, எ மிண்டும் ,த௩்களைக் 
காணப்பெற்றசொன்றே சறர்த பேறாக அமையும் '” என்று கூறிய 
அம், ,தசரதன் * ஆனாலும், நினக்குப் பொருந்திய தொரு வரம் 
கேட்க '? என்று கூறினானாக, இராமன் வரங்கேட்கும் முறை மிகப்
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மாராட்டத்தச்கதாகும், கடவுட் கூறனாகிய இராமனுக்குத் தசரதன் 

பால் பெறக்கடவது யாதாகும்? எல்லோருக்கும் எப்பேறும் அளிக்க 

வல்ல இசாமபிரான் தனக்கு வேண்டியதாய் நினைக்கத்தக்கது யாதா 

கும்? அனுவும் வரமாகவேண்டும்; வரமென்ப௫ பெரியவனிடத்தச் 

சிறியவன் பெறத்தக்கது, அதவும் தசரதன் ஒருவனிட g sor Dus 

பெற முடியாததாகவும் இருத்தல் வேண்டும்; அவ்வரம் இராமனுக்கு 

யாதாகலாம்7 ட் 

மூன்னர்க் கைகேயி செய்த கொடுமை காரணமாக, தசரதன் 

மிகவெறுத்த, 1: கைகேயி என்மனைவியும் அல்லள்; பரதன் மக 

னும் ஆகான் '? என்று கூறியுள்ளான்; ஆதலின் அவ்விலக்கைப் 

பரிகரிக்கச் செய்யவேண்டும் என்பது இராமன் உட்கோள்ஃ ஆனால் 
இத பிறர்பொருட்டுள்ள வேண்டுகோளாதலின் இராமனுக்கு நலம் 

பயக்கும் வரமாக எங்கனம் அமையும் என்பது கருதத்தக்க. 

கனக்கு ஈலம் பயக்கும் வரமாகவே இராமபிரான் கருதி வேண்டு 

இன்றான். இச்நிலையில் கைகேயியையும் பரதனையும் தசரதன் விலகச் 

இயதைப் பரிகரிக்க வேண்டுமாயின்: எப்படிக் கேட்ப? 

** கைகேயியைச் தாங்கள் மனைவியாகவும், பரதனைப் புதல்வ 

னாகவும் ஏற்றுக் கொள்ளல் வேண்டும் '? என் று கேட்கலாம். 

ஆனால் இந தனக்கு வரமாகாத, மேலும், கைகேயி தன் னை 

வெறுத்தாலும் சான் வெறாத அன்பு பாராட்டி. அவளைத் தாய்மை 
கொண்டாடும் இராமன் குணங்களுக்கு. யாரோ ஒருத்தி என்று 
கொள்ள த்தக்க முறையிற் கேட்பது இழுக்குமாம், ** என் தாயைத் 
தங்கள் மனைவியாக ஏற்றுக் கொள்ளவேண்டும்'' என்று கேட்கலாம் 

தர்தையால் மனைவியல்லள் என்று விலக்கப்பட்ட நிலையில் தாயாகக் 
குறிப்பிடுதல், ** தர்தைசொல் மிக்க மர்இர மில்லை ”” எனக் கொள் 
ளும் இராமன் கொள்கைக்குப் பொருகச்தாத, ஆகவே கைகேயியைச் 
சுட்டிச் உறு தற்குரிய முறையைச் கண்டுபிடிப்பதே அரிதாகின் ற, 

வியாச முனிவர் இயற்றிய மகாபாரதத்தில் சகுச்தலை வரலாற் ் 
அப் பகுதியில் இங்கே நினைக்கச் தக்கது ஒன்ற உண்டு, ௪குக்தலை
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sor Bor புதல்வன் பரதனை அழைத்துக்கொண்டு சன் கணவனா 
கய துஷியச்சனுடைய அரசவைக்குச் சென்றாளாக, ஒரு முனிவர் 
சாபத்தால் சகுச்தலையை இன்னளென்று அறியாதவனாய் அரசன் 
” நியார்? இங்கு வருவதற்குரிய காரியம் என்னை? ?” ஏன்று வினா 

வச். சகுந்தலை இிகைக்கின்றாள். அவளை இன்னள் என் அறி 

விக்க யாரும் இல்லை. உடன் வரத கண்ணுவ முனிவருடைய மாண 
வர்கள் இடையே விட்டுச் சென்்.ந.விட்டனர்,  இக்நிலையிற் சகுச் 

தலை தானே தன்னை அறிவிச்துக்கொள்ள வேண்டி யவளாயிஞள் , 

எவ்வாறு அறிவிப்பது? !* என்னைக் கண்ணுவ முனிவர் ஆூரமசத்தில் 
கார்தருவ முறையில் மணச்சமையால் யான் தங்கள் மனைவியா 

com கூறவேண்டும். இது மிக அமாகரிகமான அறி வேன் 

விப்பாகும், *1நின் பெண்டாட்டி யான் '' ஏன்று : ஓர் நன்மகள் 
எங்கனம் கூறுவள்! ஒன்றும் பேசாது நின்றால் ௮ரசன் விலக்கவும் 

் கூடும். இத்தகைய :இடர்ப்பாடான நிலையில் சனார்தலை தன்னை 
அதிவிப்பதம்கு ஒரு முறையைக் கண்டுபிடி. த்தாள், அதுதான் கவி 

யின் பெருமைக்கு ஏல்லையாகநின்று வியப்பளிப்பஅ,, 

சகுச்தலை ௮ல்வமயம் தன்னை இன்னள் என அறிவிக்கச் ௧௬ 
இத் தன் மகனை நோக்கி, *: குழக்தாய், நின் தர்தைக்கு வணக்கம் 
செய் 1”? என்றாள். உடனே அப்புதல்வன், 1 தர்தையே, வணக் 

என்றான். * குழந்தை? என்று அவள் அழைத்தமையால் 
அவளுக்கு மகன் என்பதும், அரசனைச் சுட்டி. 5 நின் தர்சைக்கு '? 
என்று கூறியதால் அசசனுக்கு அவள் மனைவி என்பதம் பெறப் 
பட்டதோடு தர்தைக்கு வணக்கஞ் செய்யும்படி தாய் கட்டளையிடும் 
அறமும் புலப்படுத்தப்பட்ட படியாம் இத்துணை காகரிக. மூறையில் 
பேச வைத்த பெருமை வியாச முனிவர்க்குத் தக்கதே. அங்கனமே 
இராமன் தனக்காத் தாய் என்றாதல், தந்தையைக் குறித்து கின் 
மனைவி யென்றாதல் கைகேயியைக் குறிப்பிட இயலாத நிலையில், 
செய்யும் வேண்டுகோள் அறிஞருலகை இன்புறுத் தவதாகும். 

கம் 39 

11 தியவள் என்று தங்களால் விலக்கப்பட்ட என் தெய்வமும், 
அத்தெய்வத்தின் மகனும் 1? என்று கைகேயியையும் பரதனையும்
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குறிப்பிட்டானாம். ** அன்னையும் பிதாவும் முன்னறி தெய்வம் £? 

என்னும் அறத்திற்கும் இது பொருக்துவதாயிற்ற, இனிக்குறிக் 
கப்பட்ட இருவர் முகமாகத் தனக்கு வரமாதல் வேண்டுமே எனில், 

வரமும் ஆயிற்று, எங்கனமெனின், 

1 அவ்விருவரும் முறையே எனக்குத் தாயும் தம்பியுமாம் வரச் 

தர வேண்டும் ?? 
இவர்கள் முறையே தாயும் தம்பியும் ஆகாமை இராமனுக்குக் குறை 

யாக இருந்தத. , இக்குறையைப் பரிகரிக்கு முகமாக இது வரமா 

யிற்றென்பது அறியத்தக்கது, இதனால் இராமபிரான் ௮அறமுறை 

இிறம்பாதவன் என்பதும், பேச்சு நாகரிகத்தி.ற் றச் தவன் என்ப 

என்பதாம். தர்தையால் விலக்கப்பட்ட படியால் 

அம், தாய்மை அன்பும், சோதர உரிமையும் உடையவன் என்பதும் 

(வெளிப்படக் காணலாம். இப்பாடல் முன்னர்க் குறிப்பிட்ட 

எளிமை இனிமை ஆழமுடைமை என்னும் குணங்கள் அமைந்த . 

தென்பதும் எளிதிற் புலனாம். 

இத்தணை அறிய ஈயங்கள் பல அமைந்த சுவை ஊற்றாகய 
கம்பராமாயணத்தை ஊன்றிப் படித்து இன்புறுதலே சிற்ர்த 
முறையாகும். அ௮க்கனம் இன்றிச் சிலர் மாபுநெறி பிறழப் பொருள் 
கொண்டு போலி இன்பம் எய்துவாரும், சிலர் ௮ரிய பொருளமைக்த 

பாடல்களை உண்மைப் பொருள் காணும் மதுகையின்றிப் பொருளற் — 

றன வென்று புறக்கணிப்பாருமாக உள்ளார், அன்னார் நெறி sou 

சாமாயண நண் பொருட்டுறையை அடைதற்கு நேரியதாகாது என் 

பது அறியத்தக்கது, மற்றொரு சாரார் இன்னோரன்ன இலக்கிய 

இன்பத்தில் ஈடுபடுதற்கு மனம் ஒவ்வாமல் வேறு சில பொருந்தாக் 

காரணங்காட்டி வெறுத்து ஒதுக்கவும் முற்படுசன்றனர். தமிழர் தம் 

கலைச்செல்வங்களை வெறுக்காமல் ஈன்றாக ௮ுபவிக்க வேண்டும் 

என்பதே என் வேண்டுகோள். 

அன்பர்களே ! ட் 

இதகாறம் என் சிற்றரைக்குச் செவி சாய்த்துப் பெருமைப் 

படுத்திய நங்கள் எல்லோர்க்கும் என் உளமார்ர்த வணக்கத்சைச் 

செலுத் அ௫ன்றேன்.
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வெண்பா. 

ஆன் .றதமிழ்ச் கம்பன் அரிய இலக்செ.த்சை 

ஊன்றிப் பயில உளமினிக்கும்--தோன்றுசுவை 

ஊற்றாகுஞ் செஞ்சொல் உரைக்கும்கால் சரவினிக்கும் 

ஏற்ற செவியினிக்கு மே.



சிவ வழிபாட்டின் தொன்மை 

திரு. கா. சுப்பிரமணிய பிள்ளை அவர்கள் 14. &.,14 ட, 

தமிழ்ப் பேராசிரியர், அண்ணாமலைப் பல்கலைக் கழகம். 

இ திய சமய வாழ்ச்கையில் சிவ வழிபாடும், சத்தி வழி 
பாடும் ஆற்றல் மிகுர்த பகுதகளாமென்று ஆராய்ச்சியாளர் கருது 
இன்றனர். சில அண்டுகளுக்கு முன் பஞ்சாபிலும், சிர் அவிலும், 

ஹாரப்பா, மொஹொஞ்சதாரோ என் னுமிடங்களில் புதையுண்ட 

சக.ரங்கள் புலப்படுத்தப்பட்டன, அங்கே வாழ்ச்த மக்களின் கட 

வுட் கொள்கையைப் பற்றிப் பேசிய தொல் புதைபொருளிலாக்காச் 

தலைவர் அங்கு .வாழ்ச்2 மக்களின் சமயத்தைப் பற்றிக் கூறியது 

வருமாறு i— 

‘Taken as a whole their religion is so characte 

ristically Indian as hardly to be distinguishable from 

still living Hinduism or at least from that aspect of 

it which is bound up with animism and cults of Siva 
and the mother Goddess still the two most potent 

forces in popular worship.' 

இதன் பொருளாவது s— * பிண்டமாகப் பார்க்கும்போது 

அவர்கள் சமயம் இப்பொழுது வழக்லெுள்ள இர்து மதத்தினின்று 

பிரித்தறிய - முடியாதபடி தெளிவான இச்்இியச் சார்புடையதாக 
விருக்கன்றது. ஆவி வணக்கமும், வ வழிபாடும், அன்னைத் 

தெய்வத்தின் வழிபாடும் கலர்.த பகுதியினின்று அதனைப் பிரித்தறி 

யவே யியலா.தஃ. சவ, அன்னை வழிபாடுகளாகிய இரண்டும் பொத 
மக்கள் வழிபாட்டில் இன்னும் மிக்க உரமான சத் திகளாக விளங்கு 

இன்றன, ' சச்.இவழிபாடு வவெ வழிபாட்டின் ஒரு பகுதியாமென் 

6
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பதை டாக்டர், ஜி, யூ. போப் .முதலிய அறிஞர்கள் ஈன்கு 
-விளக்கியிருகஇன்: றனர். பண்டை நூல்களாலும் ௮ஃது' இனிது 

. புலனாம், கொற்றவை, காளி, உமை என்னும் மெய்வங்களுக்கு 

.சாயகன் சிவபெருமான் என்பது சங்க நூல்களுள் பேசப்படுகன் ற. 

ஹாரப்பா, மொஹொஞ்சதாரோ என்னுமிடங்களிற் கண்டு 

பிடித்த அதிசயங்களுள் மிகச் இறக்கது சவநெறியின் தொன்மை 
யாகும். சர், ஜான் மார்ஷல் என்பவர் அதனைத் கெளிவாகக் 

கூறியுள்ளார். 

அவர் கூறுவதாவ HI). — 

‘Among the many revelations that Mohonjadaro. 

and Harappa had in store for us none perhaps is 

more remarkable than this discovery that Saivaism 

has aihistory going back to the chalcolithic age or 

perhaps even further still and that it thus takes. 

place as the most ancient living faith in the world.’ 

இதன்கண் உலகத்தில் நிலைபெற்றுள்ள சமயங்களெல்லாவற் 

திம்கும் பழமையான சமயம் சைவமென்று அறியவர் சமை பாராட் 

டப் படுன்றத., புதையுண்ட ஈகரங்களின் நாகரிகம் ௫, மு. ஐயா, 

யிரம் ஆண்டிற்கு முன் நிலவியதெனக் கூறப்படுகின்றது. ஆரியர் 

இச்காட்டிற்கு வெளிநாட்டிவிருர். த வர்தவரென்று கருதிய திலகர், 

... அவர்கட்குக்கூறம் தொன்மை இ. மு. மரீலாயிரமாண்டிற்கு முற் 
பட்டதென்பதாம். பிறர் ௫, மு. இரண்டாயிர மாண்டிற்கு முற் 

பட்டதென்பர், தமிழர்கள் வெளிநாட்டிவிருர்து இவண் வந்ததாகக் 

கூறும் கருத் தனர் சிலர், அவர்கள் இ, மு. எண்ணாபிர மாண்டி.ற்கு 

மூன் வச்சனரென்பர், ஆசிரியர் வி, அரங்காச்சாரியார் 

என்பவர் தமத இந்திய சரித்திர நூலில் அவ்வாறு கூறியுள் 

ளார். .பன்னெடுங்காலமாக இச்திய காட்டிலேயே பஞ்சாப் மாகா 

ணத்தில் ஆரியர் தோன்றி வாழ்ந்தனர் என்னும் கருத்தினை வற்
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பறுத்தும் அபினுஸ் சந்திர தாஸ் என்பவர் தாமெழுதிய இருக்கு 

வேத இந்தியா என்னும் நூலில் விந்தியத்திற்றாச் தெற்கில். 

இருச்த காட்டில் தமிழர்கள் தோன்றி வாழ்ச்சனர் என்றும், இரு 
வகை மக்களின த்தார்க்கு மிடையிற் கடல் இருக்ததென்றும், பணி 

மார் என்னும் வர்த்தகர்கள் அங்குமிங்கும் போக்கு வரவு செய்தன 

சென்றும் இயம்பினர். இப்பணியர் என்பாரை ஆரியரென்று அபி 

னாஸ்சர் இர தாஸரும், தமிழரென்று காலஞ்சென்ற பி, டி. சீணி 

வாச ஐயங்கார் அவர்களும் செப்பினர்,. ஆராய்ர்து பார்க்கு 

மிடத்துப் பணியர் என்பார் தமிழின,ச்சா ரென்பது தெளிவாகும், 

பண்டைக் காலத்தில் தமிழ் மக்களே கடல் வாரணிகத்துச் இறர்து: 

Sor GG) cor ii « Silane 2a/D வரலாற்று ஆரியர் டி. ஆர். சேஷ 

ஐயங்கார், திராவிட இந்தியா என்ற நூலில் கூறுவது. இல் 

விடத்தில் உம்று நோக்கத்தக்கதீர்கும், 

‘ The existence in the Tamil language of' pure 

Tamil words like kadal, paravai, punari, arkali, and 
munnir, all of which refer to the sea and the words 
like kalam, marakalam, mithavai and kappal, which 

are also original Tamil words and which all denote 
a ship, proves that the Tamils in eae earliest times 

were a setiaring people.’ 

அஃதாவது, 4 தமிழ் மொழியில் வழக்காற்றிலுள்ள தாய 

தமிழ்ச் சொற்களாகிய கடலைக் குறிக்கும் கடல், பாவை, புணரி, 

ஆர்கலி, முச்நீர் ஆகெெவைகளும், கப்பலைக் குறிக்ரும் கலம், மரக் 

கலம், மிதவை, கப்பல் ஆகெயெவைகளும் பண்டைச் தமிழர்கள் கடற் 

செலவிற் இறர்தவர்க ளென்பைதச் தெளிவுபடுச்துஇன் றன £? 

ஏஎன்பதரம், 

பணியர் என்ற சொல் வணிகரென்ற தமிழ்ச் சொல்லின் தஇரி: 

பாகும், அச்சொல்லிலுள்ள ணகாம் தமிழ் மொழிக்குரிய வொவி 

யாகும், ஆரியத்தில் ௮து முதலிலில்லை. ௮பினாஸ் சச் இரதாஸ்
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கூறுறெபடி. ஆரியர் இர்திய காட்டிலிருச் து மேலை நாட்டிற்குச் 

சென்றாரென்றால் ஆரியச் சார்பான பாரசிகம், கிரிக், இலத் 

தீன் முதலிய மொழிகளில் ணகரம் காணப்படல் வேண்டும். ௮.து 

காணப்படாமையானும், தமிழ்ச் சார்புடைய தெலுங்கு, மலையாளம், 

கன்னடம் முதவிய மொழிகளில் காணப்படுவதாலும் அது தமிழொலி 

யென்பதே தேற்றம், அல்வாறு ளகரம் சகரம் முதலிய வெழுச் 

அக்களுமாம், வம் என்ற சொல்லில் உள்ள சகரமெய் தமிழோ 

சையாகும், , எனவே பணியர் என்பார் தமிழின க்தவராய் ஆரிய 

காடு சென்று அங்கே தங்கெவ ரென்பது போதரும், அன்னோர் 
வழிபாடு சிவ வழிபாடு என்பது இருக்குவேத ஆராய்ச்சியாலும் 

தெளியப்படும், இருக்கு வேதத்துள் சிவலிங்க வழிபாட்டை 

இகழ்ச்து டூச்திர வழிபாட்டை உயர் த திக்கூறம் பகுதிகள் உள்ளன. 

தமிழர் கன்னிருனைக்குத் தெற்கே யிருந்த கடல்கொண்ட சாட் 

டில் இருச்து இவண் போச்தவரென்பது முச்சங்க வரலாற்றினால் 

தெளியப்படும். கடல்கொண்ட காட்டைப் பற்றி ஆராய்சி செய்த 

ஸ்காட் எலியட் என்பவர் அக்கிருக்த பண்டை மக்கள் பதினான்கு 

அல்ல பதினைந்தடி உயரமுள்ளவராய்த் தலையின் முதற்பாகத்தில் 

நெற்றிக்கண் போன்ற தசைத் இரளுள்ளவராயிருக்சன சென்பர். 

முன்னோர் வழிபாட்டினின்று சமயம் இளைத்ததென்பது வரலாற்று 
லதூலார் கருச்து. ஆதலின் அர்ராட்டினசே முக்கட் கடவுள் வழி 

பாட்டினை, தோற்றுவித்தவ ரென்னலாம். புறகானூற்றினுள் 

பண்டைப் பாண்டி.ப மன்னனொருவனைப் புகழ்ச் கூறும் பாடலில் 

* முக்கட் செல்வர் நகர் வலம் செயற்கேநின் குடைபணியும் ? என் 
ug பேசப்படுசலின் அக் கடவுளே பண்டைச் தமிழ் மக்களால் 

முதற் பெருர் தெய்வமாக வழிபடப்பட்டமை ஊ௫க்கப்படும், 

மொஹொஞ்ச தாரோவில் கண்டெடுக்கப்பட்ட சிலைகளில் முக்கண் 
ணும், மூன்று முகமுமுடைய சிவவடி.வம் சறர்.து விள&்ூற்று, YS 

லின் தமிழருடைய சிவவழிபாடு புதையுண்ட ககரங்களிற் பயின்று 

வர் தென்பது போதரும், 

சிவபிரானுக்குச் சிறந்த வூர்தியாக வுள்ளது காளையாகும்.
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அதன் வடிவமே கொடியிலு மெழுதப்படும். புதையுண்ட சகரம்களிழ் 

காணப்பட்ட சல மு,ச்திரைகளிற் காளை வடிவம் பொறிக்கப் பட் 
டுள்ள, பானைகளின் மீதம் ஏறு கொம்புடைய காளை வடிவம் 

பொதுவாகக் காணப்படுவதொன்றாகும். அழித்தற் கடவுளின் ஊர் 
தியாக அ௮க்காளையினமைப்பு ஏழ்பட்டிருக்கின் றதென்று. ஆராய்ச்சி 

யாளர் கூறுகின்றனர். விளையாட்டுச் சாமான்களிலும் காளை வடி 

வம் வரையப்பட்டுள்ளது. இச்.திய ஐசோப்பிய இனங்களின் தோற் 
தத்தைப்பற்றி ஆய்க்சவோரறிஞர் தமிழர்க்கு முதன்மையான 

பிராணி காளை யென்றும், ஆரியர்க்கு முதன்மையான பிராணி 
குதிரை யென்றும் தெரிவித்தனர்; ஆதலின் காளையை யூர்தியாகக் 

கொண்ட கடவுள் வணக்கம் ஆதியில் தமிழர்க்குரிய சென்று ஊூக்ச 

டி. ஆர். சேஷ ஐயங்கார் கூறுவதாவ ௪ :-- 

‘The worship of Siva was prevalent among the 

mountain tribes long before the advent of the 

Aryas into the South. * 

டாக்டர் சிலேட்டர், காளி, சிவம், விஷ்ணு முதலிய தெய் 

.. வல்கள் திராவிடருக்கு உரியவென்று Fr WET api» 

டாக்டர் ஸ்டீவன்சன் என்பவர் சொல்வதாவ.த :-- 

Siva was the Tamilian God, and was worshipp- 
ed-in two forms one as a spiritual object of medita - 
tion and the other as a material symbol or linga to 
represent the invisible to the visible eyes, wéru gy 

சிவம் என்ற சொல் தமிழ்ச் சொல்லென்று ட ஈக்டர். கிரை. 
‘ witesr (Dr. Grierson) தமது பெருநூலுட் கூறியுள்ளார். 

அது வட மொழியிற் புகுர்து சைவம் என்ற சொல்லிற்கு அடிப் 
படையாயிற்று, ௮து செம்மையென் ற பண்புச் சொல்லடியாகப்
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பிறந்தது, செம்மையென்பது செச்நிறச்தையும், நேர்மை, ரஈன்மை 

மங்களம் என்ற பண்புகளையும் குறிக்கும். செவப்பு என்னும் சொல் 

செம்மையடியாகப் பிறச்ததென்பது தெளிவு. அதுபோல சேர்மை, 

சன்மை, மங்களம் என்பவற்றைக் குறிக்கும் வம் என்ற சொல்லும் 

செம்மையடியாகப் பிறந்ததே, சிர்தாமணியுள் சிவம் புரிநெறி 

யென்ற சொற்றொடர் அப்பொருளிலே வர்துள்ளமை காண்க பே 

ரின்ப வீடு என்னும் பொருளில் வசதி யென்ற சொற்றொடர் இச் 
தாமணி யாசிரியரால் வழங்கப்பட்டுள்ள: 

இவவழிபாடு முதலில் ஆரியராலிகழப்பட்டு . காளடைவில் 
ஆரியதூலில் முதன்மை பெற்ற, உருத்திரன் என்ற வடசொல் 
செம்மையன் என்று பொருள்படும். இருக்குவேச முதல் மண்டிலத் 
தில் உருத்திரன் கடவுளரில் முதன்மையான வனென்றும், பொன் 
னைப்போல் விளங்குபவன் என்றும் THAT ANTE GEG Or ae 

பவனென்றும், சறர்த வைத்திய னென்றுப் கூறப்பட்டுள்ளன. 

இருக்கு வேத ஐந்தாவது மண்டிலத்தில் இரிபுரமெரித்த கடவுளே 
உலூற்குத் தச்தையென்பது பேசப்படுன்றஅ, பத்தாம் மண்டிலச் 
தில் அவன் நஞ்சுண்டமை தெரிக்கப்படுறது. யசுர் வேதத்தில் 
சதருத்ரியம் என்னும் பகுதியில் உருச்சொன௮: பெருமை விரி 

வாக விளக்கப்பட்டுள்ளத, Fro Cass aor தேவர்களுக்குள் 

உருத்திரன் அ௮ச்சணன் என்று கூறப்படுகிறது. அதர்வ வேதத்தில் 
சவப்பிழம்பின் வழி பாடும் திரிபுர. சங்காரமும் பேசப்படுசன் றன, 

பிராமணங்களுட்பமையதான ஐதரேய பிராமண ச்அள்பிரஜா 
பதியை, உருத்திரன், தனது மூவிலை வேலால் ஒறுத்தான் என்று 
பேசப்படுறெது. கெளஷீதக பிராமணசத்தில் வெபிரானது பவன் 
,மூதலிய எட்டு நாமங்கள் கூறப்படுகின்றன . சதபத பிராமணத்துள் 
தக்கன் யாகத்தில் சவபிரான் தேவர்களைத் சண்டித்த oe காண . 
ப்படுசன்றஅ, 

வால்மீகி இராமாயணத்தில் சேவர்கள் சிவபிரானை வழிபட்டு, 
முருகனைத் தமது படை த்தலைவனாகப் பெற்றுக்கொண்ட வரலாறும்,
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கங்சையைச்தாங்கும் பொருட்டுப் பரதன் சவெபெருமானைநோக்கிச் 

தவஞ்செய்த வரலாறும் கூறப்படுசன்றன, கஞ்சண்டமையும், தக் 
“கன் வேள்வி யழித்தமையும் இராமாயண த்தில் பகரப்பட்டுள்ளன, 

மாபாரதத்தில் வபெருமான்மாட்டுப் பாசுபதம் பெறும்படி கண் 

.. ணன் அருச்சுனனுக்குக் கூறிய வரலாறும், கண்ணன் உபமன்யு 

முனிவரிடம் உபதேசம் பெற்ற வரலாறும் பிறவும் சிவபெருமான் 

பெருமையையே விளக்குவனவாகும். ௬வேதா ௬தர உபநிடதம், 

கேனாபநிடதம் முதலியவை இவரொமான் மாண்புணர்த்துவதை 

யாவருமறிவர். 

பழம் புராணங்களாகிய மச்ச புராணம், வாயுபுராணம் என்ப 

வைகள் இவ பரத்துவமே பகர்சன்றன. தஇருமாலுக்குப் பெருமை 
கூறும் புராணச்கள் பிற்காலத்தெ .ரச்சனவாகும், வாணன் கதை 

முதலியனவும் அத்சகையனவே, இக்கருத்துக்களை உயர் திரு. 

மறைமலையடிகள் மாணிக்க வாசகர் காலம் என்ற நாலில் தெளிவு 

படுத்தியுள்ளார். 

பழர்தமிழ் நால்களிலெள்கும் சவபெருமான து உயர்வு விளங்கி 

சதோன்றுதல் சங்கநூல்களையும், சிலப்பதிகாரம், மணிமேகலை, 

சிந்தாமணி முதவிய காப்பியங்களையும் கற்றார்க்கு இனித புலனாகும், 

இதுகாமுன் கூறியவாற்றான் வடஇர் தியாவில் பஞ்சாபிலும், 

இந்துவிலும் தோண்டிப் புலப்படுத்தப்பட்ட ககரக்களிற் ஈடைத்த 

'பொருள்களினாராய்சீசியால் புலஎனாவது இவெநெறியானது உலகத் 

இல் வழங்கும் சமய நெறிகளெல்லாவற்றினும் பழமையானதென் 

பதம், சத்தி வழிபாடு சவ வழிபாட்டின் பகு தியேயாமென்பதம், 

. அதவும் தொன்மை மிக்கதென்பசும், புதையுண்ட ஈகரரங்களின் 

காகரிகம் இ, மு, ஐயாயிரம் ஆண்கெட்கு முற்பட்டதாகத் தோன்று 

வதாலும், இ, மு. சாலாயிரம் ஆண்டுக்குப் பின் வரத ஆரியருக்கு 

அக்நாகறிக முரியதென்று கொள்ள இடமின்மையாலும், அவர்களு 

க்குச் சில்லாயிர அண்கெட்டுமுன் எங்கும் பரவிய தமிழின த்சார்க்கு 

அது உரியதென்று கொள்ளுதல் சாலுமென்பதும், இச்திய
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சாட்டில் சாகரிகம் பரவுவதற்குக் காரணராயிருர்த பணியர் 

என்பார் தமிழின த்தைச் சேர்ந்த வணிகசென்பதம், கடல்கொண்ட 

நாட்டிலிருந்த ச.மிழர்ச்குள் முக்கட் கடவுள் வழிபாடு தொடங்கிய 

சென்பதும், அவர்கள் முதன்மையாய்ப் பேணிய கரளையை யூர்தி 

யாகக் கொண்ட சிவவழிபாடு வடஇக்தியாவில் புதையல் நகரம் 

களில் நிலை பெற்றதென்பதும், ௮வ்வழிபாட்டுக் குறிகளை ஆரியர் 

ஆதியிலிகழ்ச் சன சென்பதும், சிவம் என்ற Gera ஓலியானும், 

பொருளானும் தமிழ் மொழிக்குரிய தென்பதும், ஆரிய நாலில் 

இடம் பெற்ற உருத்திர வழிபாடு சவெவழிபாட்டின்கூறேயென்பதும், 

வெனத மாண்பு வட மொழி நான்கு வேதங்களிலும், இதிகாச 

புராணங்களிலும் சிறப்புற்று விளங்குகிற தென்பதும், பண்டைச் 

தமிழ் நூல்கள் பலவும் இவெபெருமானுக்கு முதன்மை கூறுகின் றன 

வென்பதும் பிறவும்௮றியற் பாலனவாகும், 
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முத்தமிழ் 
வித்வான் ], 1, மீலுட்சி சுந்தரம் பிள்ளை 11.&.8.ட. 14. 6.ட. 

சிந்தா திரிப்பேட்டை, சென்னை. ் 

முத்தமிழ்என்ற வழக்கு ஈம் தமிழ் மரபரகும், 1 தரிமாண் 
டமிழ் மும்மைத் தென்னம் பொருப்பன்” என்பது பரி 
பாடல். மு)த்தமிழ்க்கும் இலக்கணம் கூறும் மூவுறுப்பு அடங்கெ 
பிண்டமே. அகத்தியம் எனப் பண்டைத் தமிழ் உரையாகிரியர்கள் 
எழுதி வைத்துள்ளனர், சிலப்பதிகாரம் முத்தமிழ் இலச்சணத் 
திற்கு இலக்யெமாக விளங்குகிறது என அடியார்க்கு நல்லார் 
உரைவழியே அறிஏன்றோம். திருக்கச்சூர்ச் கல்வெட்டு ஒன்று. 
(14:11. 3727011906, முத்தமிழாசரியர் பெருசம்பி என் 
பவரைப் பற்றிப்பேசுன்று. இன்றும் நம் பள்ளிச்சறுவர்கள் 
ஒளவையார் வாயால் “: சங்கத்தமிழ் மூன்றும் தா. '” எனக்கடவுளை 
வேண்டி. கிற்டின்றனர். 

மூத்தமிழாவன இயல், இசை, கூத்து என யரவரும் அறிவர், 
கூத்து என்பது ₹தாடகக் காப்பியம்' அன்று. பரதசாட்டியம் 
என்றும் ‘Dance’ cermin வழங்குவனவற்றோடு ஓத்ததொன்று$ 
இவற்றை ஆங்கிலத்தில் ‘Fine arts’ ஏன வழங்கும் இன்னியற் 
கல்வித துறைகளோ என ஐயுறலாம். ஆனால் ஓவியம் - முதலியன 
முத்தமிழில் பிரித்செண்ணப்படவில்லை, வட்மொழியாளர் 64 
கலைகள் எனக் கல்வித்துறைகளை வகுத்த முறையும் இதற்குப் 
பொருச்துவ ண ஆகவே இவ்வாறு * மூன்று எனச் தமிழர்.
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வருத்ததன் உண்மை கோக்கம் யாது? என்ற கேள்வி பிறக்கிறது. 

இயற்றமிமானது சொற்களாலாயதத சொல்லோ ஒலிவடி. 

வம்; இசையும் ஒலிவடிவே, இவ்விரண்டிற் ரம் வேற்றுமை என்னை? 

சொல்லோ ௩ம் எண்ணத்தைச் சுட்டும் அறிகுறி; ௮&த ஒலியா 

கவும் எழலாம்; எழுதும் எழுத்தாகவும் அமையலாம்; ஓவியமாக 

வும் முடியலாம். ஆனால் இவற்றால் குறிக்கப்படுவது மன,ச்தெடழும் 

கருத்துக்களேயாம், ஈம் எண்ணம் எல்லாம் சொல் வடிவே என் 

பர் சவஞானபோதப் பேருரையாளர். பேசும் போது எழும் ஓலி 

வாணிழ் பிறக்கும் அசுத்சமாயாகாரியமாயினும், '. அது குறிப்ப; 

எண்ணமே யாதலின் சொற்கள் அவ்வகையில் சுத்தகமாயகாரியமே 

என்பர். பெனிடெட்டோ கீரோசே ( Benedetto Croce ) 

என்ற இத்தாலியப் பேரா௫ிரியரும் சொல்லில்லையேல் எண்ண 

மில்லை என்பர். ஆனால் இசையோ ஈம் உணர்ச்சிக்குப் போக்கு 

வீடாக எழும் இயற்கை ஓலியாகும். ௮ஃது . அறிகுறியல்ல; 

அஃதே பொருள், இன்ப ஒலியும் துன்ப ஓலியுமாக இசை வெளி 

வருகின்றது கோதிறம் எனச் தமிழர் ஓர். இசைக்குப் பெய 

சிட்டனர் அன்றோ? ஆகவே மனக்கருத்தின் அமைதியே 

இயற்றமிழ். இயற்கை வாய்ஒலியின் அமைதியே இசைச்தமிழ், 

மெய்யின் இயக்க விளக்கமே கூத்துத்தமிம், இவ்வாறு உயிர் 

முத்திறத்தாலும் தன்னியல்பை Ge Uns p நிலையில் சிறப்பாக 

விளங்குவன முத்தமிழாம், 

- மேல்நாட்டு உள்ளத்தியற்கை நூலாஇிரியர்கள் மனமானஅ 

அறிவு நிலை, உணர்ச்சி நிலை, செயனிலை என முத்திறப்பட்டது 

எனக் கூறி as seri; இவை வெவ்வேறு நிலைகளாகா SI. நெருப் 

பில் சூடும் ஒளியும் வடிவும் ஒன்றாய் விளங்குதல்போல் spies 

நிற்பன என இதுபோக கூறுஇன்றனர், ஈம்நாட்டு அறிஞர்களும் 

'விருப்பாற்றல் அறிவாற்றல், செயலாற்றல். என்றும், இச்சா 

ஞானக்கிரியா சத்திகள் 'என்றும் பேச assert. இசை, இன்ப 
ஒலியும் துன்ப ஒலியுமாக எழக் காண்கின்றோமாதலின் உணர்ச்சி
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நிலை அல்லத விருப்பாற்றலின் இயக்கம் எனலாம். மனக்கருத் 

தை விளக்கும் இயற்றமிழ் அறிவு நிலை அல்லது அறிவாற்றலின் 
இயக்கம் எனலாம். செயல்கிலை அல்லத செயலாஜற்றலின் இயக் 

கமே கூத்துத் தமிழாம். எனவே மனதின் இயக்கமாக எழு 

இன்றலை அனைத்தும் இவற்றிலடக்கவே வேண்டும். இப்பாகுபாடு 

இவ்வகையில் இயற்கைக்கும் இலக்கணத்திற்கும் பொருத்தமாகும், 

வீட்டு நெறியெனும் மெய்யுணர்வே அறச் அப்பாவின் மடி 

* பாதலின் அறம் அறிவு கிலையின் பயன் எனலாம். உல௫ல் மக் 
கள் அரசும் குடிகளுமாய் வாழும் வாழ்க்கையைக் கூறும் பொருட் 
பால் செயல்நிலையின் பயன் எனலாம். முடிச்த மூடிபாம் இன்பத் 
அப்பால் உணர்ச்சி நிலையின் பயன் எனலாம். **இன்பமும் பொரு 
Cd அறனும் என்றாங்கு ௮ன்பொடுபுணர்க்த ஐக்தணை”* எனத் 
தொல்காப்பியனார் தமிழ் ஒழுக்கம் கூறினார். எனவே முப்பாலும் 
மூத்தமிழாக முடிகின்றன. காதலை வீணைச்செல்வம் எனச் இர்தா 
மணி கூறுவ தினின்றும் இசையும் இன் பமும் ஒன்றாதல் விளங்கும்; 

எனவே இயற்றமிழ் அறமாம்; கூத்த, தமிழ் டொருளரம், ' 

உலகப் பொருள்களின் இயல்பாகச் சத்துவ இசாசத : 
தமோ குணங்களையும் காத்தல் படைத்தல் அழித்தல் ஏன்ற 
செயல்களையும் கூறுவர் ௮ன்ரோ? இவை £ழ்கிலையிற்றோன் ஐம் 
அறிவுகிலை விளக்கமாகவும் செயல்நிலை விளக்கமாகவும் விருப்பு . 
நிலை விளக்கமாகவும் முறையே . கொள்ளத்தக்கன என்பர், இரு. 
பகவான் தாசர் தாம் எழுதிய அமைதி நூல்? என்பசனுள், 
வீடு பெற்று நின்ற மேனிலையில் இறைவனியல்பாக விளங்கும் 
அறிவும் உண்மையும் இன்பமும் [சச்தானச்தம்] மேனிலையிற் 

- றோன்றும் அறிவு நிலையும் செயல்கிலையும் _ விருப்பு நிலையமாக 
(முறையே அமைகின்றன என்றும், இயங்காதிருக்கும்போது 
ஒரு பொருளுண்மையினை உற்று சோக்கயெறியாத காம் ௮ஃது 
இயக்கும்போது எளிதின் அறிதலின் உண்மைத்தன்மை 
யைச் செயனிலை விளக்கமாகக் கொள்வது பொருத்தமே



As முத்தமிழ் 
என்றும் அறிவு அறிவுநிலையின் விளக்கமாதலிலும் இன்பம் 

விருப்புிலை விளக்கமாதலிலும் ஐயம் ஓன்றும் எழுதற் 

இடமில்லை என்றும் கூறுகின்றார். அறியும் ஆன்ம அறிவு ௫ுறை 

நீங்கு நிறைவாம் வீட்டு நிலையில் மெய்யறிவு நிலையாக விளங்க 

எங்கும் நிறைர்த இறைவன் அடிப்படையான உண்மை மலையாக 

விளங்க மயக்கறின்ற இருளுலகம் முற்றும் மாறி இன்ப நிலையாக 

விளங்க இவ்வாறு இவை மூன்றும் ஒற்றித்து முதிர்க்து பழுத்து 
முற்றி நிற்கும் முத்தி நிலையும் முத்தமிழ். நிலைதானே. 

மு.த்திதனின் மூன்று முதலும் மொழியக்கேள் 

சுத்த போகத்தைச் அய்த்தலணு-மெத்தவே 
இன்பங் கொடுத்தலிறை இத்தைவிளை வித்தல்மலம் 

அன்புடனே கண்டுகொளப்பா 

என்பது காண்க. 

இவ்வாறு உயரப்பறப்பசைவிட்டு மண்ணிற்றவம்ச்து வரும் 

போதும் முத்தமிழ்க் கொள்கையின் பெருமை விளங்குகிற. 

இக்காலச். துக்கல்வி அறிவுநிலை ஒன்றையே வளர்க்கின்றது. 

. இதன் பயனாகத் தலை கொழுத்து உள்ளம் வற்றி உடல் வாடி 

நிற்சின்ற மக்களையே .காண்கின்றோம். போரும் மூண்டெரிசன் 
றத.. முத்தமிழ் சகெறியே கல்வி கற்றிருச்சால் முழு மனமலர்ச்சி 

பெற்ற சான்றோர்களாய்த் தமக்கெனவாழாப் பிதர்க்குரியாள 

சாய் விளங்கி யிருப்பர் அன்றோ? சங்கத்தமிழ் மூன்றுச்தா” 

என எல்லோரும் வேண்டுதல் இன்றியமையாததன்றோ? 

மற்றுமொரு வகையால் முத்தமிழ்க் கொள்கையை ஆராய 

லாம், சமக்கு அமைந்தன மூன்று கருவிகள்; மனம் மொழி மெய் 

என்பன, இவை பண்பட்ட நிலையைத் :இிரிகரண சுத்தி, என் 

பர் வடமொழியாளர், தமிழர் இதனைத் தம்மொழியில் மிக அழ 

ட காக விளக்கி வைச்்தள்ளனர். உள்ளத்தின் இயற்கை நிலையே
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_ அதன்தூய நிலையாகும், ஒர்த். து உள்ளது உணர்வதே அர்நிலையாம்ஃ 

' அதனை உண்மை என்றனர். ( மை என்பது மெய் என்பதன் திரி 

பாக விளங்குவதை மொழி நூலாராய்சீசியாளர் எடுக் அரைப்பர் , 

ஆகவே உண்மை என்பது உள்ளத்தின் இயல்பு அல்லது வடிவம் 

எனம் பொருள் படும்; மெய்ம்மை என்பது அங்ஙனமே உடலின் 

இயற்கை என்றும் வாய்மை என்பது வாயின் இயற்கை 

என்றும் பொருள் படுமாறு காண்க,) வாயின் இயல்பு 

திதின்றி ஈன்று பயக்கும் வாய்மையேயாம், மெய்யின் இயல்பு 

பொய்படாதொழுகும் ஒழுக்கமாம் மெய்ம்மையே யாம், 
உண்மை. வாய்மை, மெய்ம்மை என்ற தனித் தமிழ்ச் 

“சிறப்புச். சொற்கள் முத்தமிழின் இயல்பை விளக்க 

எழுச்சன போன்றமைச் துள்ளன, இன்பமாய்ப் பொங்கி அறிவாய் 

விளங்கும் உள்பொருளை உள்ள த்தாலும் வாயாலும் : மெய்யாலும் 

வழிபட்டு அதுவாய் நிற்கும் முறை இதவேயாயும். தூய மனத் 

தில் பொங்கி எழுந்ததுஇயற்றமிழ், தூய வாயின் 
முழக்கமே இசைத்தமிழ், தூய மெய்யின் இயக்கமே 

கூத்துத் தமிழ், இவை மூன்றும் உண்மைக்கு மாறுக இருத்த 
லாகாது என்பது தமிழர் கண்டமுடிபு. இவற்றின் ஒற்றித்தவடி 
வமே முருகு எனும் அழகாம். உணர்ச்சி நிலையின் அழகை யாவ 

ரும் அறிவர். *(கல்வியயகேயழர” என அறிவு நிலையையும் அழகா 

கக கண்டனர் நாலடி. பாடிய தமிழர், 'ஓழுக்கத்தழகு' எனச் 

செயல்நிலை அழூனையும் அழகாகக்கண்டார் தமிழ் வில்லியர், கிரேக் 

கர்கள் உண்மை, அழகு, ஈன்மை. என்பவற்றைப் பொன்னாலான 

முக்கோணமாகப் பாராட்டி. வந்தனர், உண்மைஎன்பது அறிவை 

யும், அழகு உணர்ச்சியையும், நன்மை ஒழுக்கத்தையும் குறிப்பன 

வாகலின் அவையும் முத்தமிழ்க் கொள்கையை விளக்குதல் காண்க _ 

ஆனால் இரேக்கர்க்கு ௮வை குறிக்கோளாக விளங்கத் தமிழர்க்கு 

இவை கல்வி முறையா அன்றாட .வாழ்க்கையாய் விள. 
முத்தமிழ் எனக் கொண்டதால் எல்லாவற்றையும் அழகு என 

முடிப்பது எளிதாயிற்று. பாத சாட்டியத்திலும் பாவம் எனும் 

மனக்குறிப்பும் ராகம் எனும் இசையும் தாளம் என்பதும் ஓ.ச்தியை
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தல் வேண்டும் என்றனர் வடமொழியாளர். முத்தமிழை வெவ் 

வேறாகப் பிரித்துப் பேசினாலும் ் பிரிக்கமுடி யாதபடி. ஒன்றாய் 

மனக்கருத்தாய் அரும்பி, இசையாய்ப் பூத்துச், கூத்தாய்ப் பழுத்து 

முற்றிய போதுதான் உயரிய வாழ்க்கையாய் இனிக்கக் காண் 

கிரோம். கண்ணன் மறைமுடிபோகிப் aera spans GE 

கூத்தாடுன்றான். சிவபெருமான் ஆலின் 8ம் அறமுரைசத்தூச் 

சாம€தனாய் மிக நல்ல. வீணை தடவி இன்பக் கூச்தாடிக் கூத்தர 

செனச் சிறப்படைூன்றான். பேரறிவு நிலைபெற்ற பெரியோர் 
களும் 'அயரா அன்பின் அரன் கழல் செலுமே! என் .றபடி. உண்மை 

கிலை மறவாத அறிவாற்றலும், அன்பாய் விளக்கும் விருப்பாற்ற 

லும், அரன் கழல் செலும் செயலாற்றலும் பெற்று விளங்குகின்ற ' 

னர், அவர்கள் இயலும் இசையும்கூத்தும் இருர் படி அது €ஆடுகின் 

நிலை கூத்துடையான் கழற்கன்பிலை என் புருப் பாடுகன்றிலை? என் 
பதுதிருவாசகம், கடவுளையடையும் வழிகள் அன்பு நெறி, செயல் 
(நெறி, செறிவு செறி என்றெல்லாம் பெயர்பெற்றுள்ளமை அறி 

வோம். முத்தமிழ் வழியே கடவுளையடைகலும் கூடும். எனக் 
கண்ட நற்றமிழ் ஞானசம்பர் தர் அடல் கெறி,? *பாடல்_கெறி' 
எனப் புதிதாகக் ௮. றியுள்ளார். பாடல். நெறி இயல் இசை என்ற 
இரண்டையும் குறிப்பதால் முத்தமி.ம் இங்கே குறிக்கப் பட்டமை 
காண்க. இருமூலர் தமிழ் மண்டலம் ஜச்அம் பரிய ஞானம்"? 
கூறுவது ஈதேயாம், இவற்றை எல்லாம் மனத்தில் வைத்துக் 
கொண்டன்றோ. 

மூ.த்தமிழே கற்று முழங்கு மெய்ஞ்ஞானிக்குச் 
சத்தங்கள் ஏதுக்கடி. குதம்பாய் 

சத்தங்கள் GT HEED 

எனக் குதம்பைச் இத்தர் பாடுகின்றார்.



இருதாவுக்கரசர் 

“நரவளர், பண்டித, ந. மு. வேங்கடசாமி நாட்டார். 

நிருசாவக்கரசர், 'பரதகண்ட :மெங்கணும் ப்ரச்து . நிலவிய 
தொன்மைச்சமயமும் உண்மைத் இருநெறியுமாயெ சைவ சமயத் 
இற்குப் புறச்சமமிகளால் உண்டாய இடையூற்றைக்களைக்து, 

அதன் மாண்பு மலைவிளக்காய்ச் இகழுமாறு செய்த பேரருளாளப் 

பெருமக்களாம் சமய குரவர் நால்வருள் ஒருவராவர், இவர் பசு 

கரணமெல்லாம் பதி கரணமாகச் தஇகழப்பெழம் சேன்முத்த 

நிலையை எய்திய வரென்பது,. i i 

பாலை கெய்தல் பாடியம் பாம்பொழியப் பாடியதும் 

காலனையன் றேவிக் கராம் கொண்ட- பாலன் 

மாணர் தவிர்த்சதவும் மற்றவர்க்கு கந்தம் 

கரணம்போ லல்லாமை காண்?” ௪ இரக்களிற்றுப்படியார். 

என்னும் .ஆன்மோர் இருவாக்கான நியப்படும். இவரது மெய் வச 

putas இல்லையம்பலவாணர் அருளிய * மூதல் கொண்டு சேக்கி 

ழார் பெருமான் பாடிய இருக்தொண்டர் புராணத்துள்ளே இக 

ழா நிற்பது, அதன் சுருக்கம்:-- 

இிருமுனைப்பாடி. நாட்டிலே, திருவாமூரிலே, வேளாளர் மர. 

பிலே, குறுக்கையர் குடியில் புகழனார் என்பவர்க்கும் gar 

மனைவி மாஇினியார்க்கும் திலகவதியபார். என்பவர் பிறர் 

சில யாண்டு சென்றபின், மருணீக்கியார் என்பவர் இருவ 

வதாரஞ் செய்து உரிய காலத்திலே கல்வி கேள்விகளில் வல் 
  

* முதல் எண்டு “உலகு?” என்றசொல்,
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ல.ராகி மேம்பட்டு விளஈூனார், தஇிலகவதியாரை : அரசன்பாற் 
படை ததலைவராயிருர்ச கலிப்பகையாம் என்பவர் மணம் பேப் 
பெற்றோரின் இசைவு பெற்றும், கலியாணம் செய்யுமுன், தம் 

அரசன் ஏவலை மேற்கொண்டு வடபுலத்து மாற்.றரசரோடு அமர் 
செய்து கொண்டிருர்சனர், அப்பொழுது புகழனார் இறர்து அவர் 
மனைவியாரும் உடன் சென்றனராக, திலகவதியாரும் மருணீச் 
வயொரும் பெருர் துயருழர் த தர்தைதாயார்க்குரிய கடன்களைச் 
Orig (essai. அச்காளிலே கலிப்பகையாரும் போர்க்களத் 
தில் உயிர்கொடுக்க அச்செய்தியைக்கேட்ட இலகவதியார் தாமும் 
இறக்கத்தணிர் தும், தம்பியார் வேண்டிச் கொண்டமையின் அவர் 
பொருட்டு உயிர் தரித்து, *அம்பொன்மணி நூல் சாங்காது 
அனைத்துயிர்க்கும் அருள் தரங்க? மனையின்கண் தவம்புரிச் த 

கொண்டிருக்தார். ் 

அவர், இங்கனமிருக்க, மருணீக்யொர் யாச்கை நிலையாமை 
யையும் செல்வ நிலையாமையையும் அறிந்து தமது செல்வத்தை 
அறஞ்செய்தலிற் செலவிட்டுப் பற்றற்ற நிலையை எய்தியும், சவ 
பிரான் அருள் தலைக்கூடரமையால் உண்மைச்சமயம் இதுவென 
அறியப்பெறாது சமண் சமயத்திற் புகு்து பாடலிபுத்திரம் என்னு 
மிடத்தை .படைர்து ஆருகத . நூலாராய்ச்சியில் மேம்பட்டவராய்ப் 
புத்தசமயத்தவரை வாதில் வென்று தருமசேனர் என் 
ணும் பெயருடன் இருச்து வச்தனர். 

,இருவாஞூரில் Oats திலகவதியார். திருவதிகைவீரட்டா 
னத்தை யடைச்அ வீரட்டானேசரர் திருக்கோயிலின் கண் இரு. 
வல இடுதல், திருமெழுக்தல், இருப்பள்ளித்தாமம் தொடுத்துச் 
சாத்துதல் முதலிய இருப்பணிகளை ச்செய்.து வரும் நாளில் தமத 
தம்பியார் சமணசமயப் படுகுழீயில் வீழ்ச் த. கெடுவதை Ben ற 
வனிடத்தில் விண்ணப்பித்த: வர, அதனை ஏற்ற சவெபெருமான் 
அவருக்குக் கனவிலே தோன்றி, நின் தம்பி முற்பிறப்பிலே ஓர் 
மூனிவனாகி ஈம்மையடையத் தவம்புரிர்தவன்; சிறிது தவறியற்றி 

இர்டிலையனாயினான்; ராம் இணி அவனைச் சூலை மடுச்.து ஆட்கொள்
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வோம்; கவலை யொழிக? என்று அருள் புரிச்தார், 

அதற்கயையக் தருமசேனருக்குச் சூலைகோய் வர்துற்றத, 

சமணர்' பலவகையான தீர்வீனைச் செய்யவும் ௮து தீராது மேன் 

மேல் மூறக வருத்தவே, உய்யுங்காலம் , வந்தமையால் தமது 

தமச்கையை நீனைச்அு தருவதிகையை அடைக்து அவரை வணங் 

வேண்ட, அவர் பரமரவன அருளை வியச்.த அவருக்குத் இரு 

நீற்றைத் திருவைந்செழுத் தோதிக் கொடுத்த, திருப்பள்ளி 

யெழுச்சியிலே திருக்கோயிலுக்கு அழைத்துச்சென்று இறைவன் 

பால் ஆட்படு ச்தனர். 

ஆட்பட்ட மருணீக்கியாரும் இறைவனை வலம் வர். பணிச் தூ 

இரமுன்னின்று திநவருளினாலே பாடும் வன்மை பெற்றுத் தமத 

சூலை நீங்குமாறம் உல௫ூனர் உய்யுமாறும் 'கூற்றாயினவாறு 

விலக்ககலீர்? என்னும் திருப்பதிகம் .பாடி. கோய் நீக்கிப் பேரின் 

பமடைந்து, தமக்கு மிகப் பெரியதாய உதவியைச் செய்ததென்று 

குலையைப் பாராட்டினர், அப்பொழுது இறைவர் அவருக்கு 

'நாவுக்கர௭ என்னும் பெயரினைச் சூட்டியருளினர். இரு 

காவுக்கரசர் அன்று தொட்டு மனம் மொழி மெய் என்னும் மும் 
மைக்கரணங்களாலும் வழிபடும் உரிமை பூண்டு சவசாசனமணீக் ௪, 

இியானமறாத உணர்வும், தடையின்றி யெழுகின்ற திருப்பதிக் 

. திருவாக்கும், மழையபோலப் பொழீயும் கண்ணீரும், உழவாரப் ' 

பணியும் உடையவராயினார். 

இங்கு நிகழ்ச்தவற்றைக் கேட்ட சமணர் இதனை அரசன் 

அறியின் தானும் சைவனாவான் என்று அஞ்சி, ௮வனையடைச் ௪, 

(தருமசேனர் சூலைவந்ததாகப்பாவித்துச் சைவத்தையடைந்து 

தமது சமயத்தை யிகழ்ச்சார்? என்றுசொல்லினர். அதைக்கேட்ட 

௮ரசன் அமைச்சர்களை யழைத்துத் தருமசேனரை அழைத்து 

வருகவென, அவர்கள் போய்ச் திருநாவுக்கரசரை அழைக்க, 

அவர், 'சாமார்க்குங்குடியல்லோம்” என்னும் மறு மாற்றத் 

டடத ;
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திருத்தாண்டகம் பாடி மறத்து, அமைச்சர்கள் வேண்டிக் 

கொண்டமையின், *இறைவன் உளன்? என்று அவரோடு சென்ற 

னர். பல்லவ மன்னன் அவரைச் காவலாளரிடம் ஓப்பு வித்துச் 

சமணர் சொல்லுமாறு செய்கவென விடுத்தான், 

சமணர் அவரைச் கொல்லுதற்கு நீற்றறையிலிட்டு ஏழு நாள் 

காறும் பூட்டிவைத்தம், பின் ஈஞ்சினையருத்தியும், யானையை 

ஏவியும் அவர் ஒன்றானும் ஊனமின்றியிருச்சமையின்; இறுதி 
யாகக் கற்றா னி2ல வலிய பாசங்களினாற் கட்டிக் கடலில் இட்ட 

னர், இடவும், இருகாவுக்கரசர் (சொற்றுணை வேதியன்? என்னும் 

நமச்சிவாயத் இருப்பதிகம்பாடிச் துதித்து, ௮க்கல்லே தெப்பமாக 

மிதக்கத் இருப்பா திரிப்புலியூர் என்னும் பதியிற் கரையேறினார். 

ஏறினவர் தஇிருக்கோயிலக்குச் சென்று தரிசித்து *ஈன்றாளுமாய்" 

என்னுச் திருவி! த்தம் பாடினர். 

,இிருசாவுக்கரஈ நாயனார் பின்பு திருவதிகை வீரட்டான த்தை 

யடைந்து ஏழமைத்திருத்தாண்டகம் முதலிய பல பதிகங்கள் 

பாடியிருக்கு மளவில் உண்மையையறிர்த பல்லவ வரசன்சைவத்தை 

யடைந்து சாயனாரைச் இருவடிகளில் வணங்கிச் சமண் பாழிகளை 

யிடித்த.த் திருவதிகையில் இவபெருமானுக்குக் குணதரவீச் 

சரம் என்னுர் திருக்கோயில் எடுத்த உய்ச்சான்., 

இிருகாவுக்கரசர் திருப்பபிகடோறும் விருப்புடன் சென்று 

பதிகம் பாடியும், உழவாரப்பணி புரிச் தம் போதருவாராயினர். அவ் 

வாறு சென்ற பகுதிகளுள்ளே அவர் ,கஇிருப்பெண்ணாகடத்தை 

யடைந்த பொழுது சமண் மாசு நீரும் பொருட்டுச் தமக்குச் சூல, 

இடப இலச்சினை பொறிக்க வேண்டுமென்று பாடி அல்வாறே 

பொறிக்கப் பெற்றா, தில்லைத்திருப்பதியலே பல பதிகங்கள் 

பாடிப் பணிசெய்யும் சாளில் திருஞான சம்பந்தப் பிள்ளையா 
ருடைய பெருமைகளைக் கேள்வியுற்றுசச் சீகாழிப் பதியை அடைக் 

அவர்கழல்களில் விழுச்து வணங்கப் பிள்ளையாரும் இறைஞ்சத்
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தமது மலர்கீகையால் அவரையெடுத்து *அப்பரே'. என, அவரும் 

“அடியேன்” என்றுர்; இருவரும் திருச்கோயிலையடைக்து தறிதித்த 

பின். அப்பர் பிள்ளையாரது மடச்திலே சில நாள் soa ota 

பின்பு பிற பதிகளையும் வணங்குதற்குச் சென்றனர். 

இருச்சத்தி முற்றத் திலே தமக்ஞூத் இருவடி சூட்ட வேண்டி 
இறைவனைப்பாடி, நல்லூரிலே சூட்டப் பெற்றுப் பதிகம் பாடித் 

அதித்தார். திருப்பழன தை த வணங்கித் இக்கஞூருக்கணிமையிற் 

செல்லும்: பொழுது அவ்வூரிலுள்ள அ௮ச்தணராகிய » பூதி 

யடிகள் தம்மீது எல்லையில்லா அன்பு செய்தலையறிக்து அவர் 

மனைக்குச் சென்று அவரைக்கண்டு அவரன்பினை வியந்து அவரில் 
லில் அமுது செய்ய இசைர்து தாம் அமுது செய்தற்கு இலை 

கொணரரச் சென்ற அப்பூதியடிகளின் புதல்வராகய மூத்த திரு 

நாவுக்கர ௬: இலையரியும் பொழுது அரவு தீண்டி மரித்தமையறிச் த 

‘garg கொலாம்" என்னும் பதிகம்பாடி அவரை efits 

தனர், 

இருப்புகனாரையடைச்த பொழுது மூருகநாயனுர் மடத் 

தில் எழுச்தருளியிருச்சத 3திருஞான சம்பர்தரைச் சச்இிச் அப்பின் 

இருவருமாகப் பல பதிகட்குச் சென்று வழிபட்டனர், இருவரும் 

இருவீழிமிழலையை அடைர்த பொழுது மழையின்மையால் வற் 

கடம் மிக்கு உயிர்கள் பசியால்வருர்து, நாயன்மாரிருவரும் சவ 

பெருமான்பாற் படிக்காசு பெற்றுத் தங்கள் தஇிருமடக்களிலே 

இரண்டு காலமும் பறை சாற்றி யாவர்க்கும் உணவளிச்தனர். 

இருவரும் திருமறைக் காட்டினை யடைர்த பொழுது, மறைகள் 

பூசித்து.ச் திருக்காப்பிடப் பெற்ற எதிர்முக வாயிற்கதவு இறக்கப் 

பாடுமாறு சம்பந்தர் வேண்ட, அவ்வாஹே பண்ணினேர் மொழி 

யாள்” என்னும் பதிகம் பாடித் இறப்பித்தார்; ௮வ்வரயிலாற் 

சென்று வழிபட்டபின் பிள்ளையார் பதிகம் பாடி. அடைப்பித்தார். 

இருராவுக்கரசர் பழையாறையை gots sQuarap # 

வடதளியிற் சிவபிரான் சமணர்களால் மறைக்கப்பட்டிரு,ச்.தலை
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யறிர்து, (இறைவனை கேரே கண்டு கும்பிட்டன்றிப் போகேன்' 
என உணவு கொள்ளாது அங்கு தங், இறைவனாற் கனவிலரு 

ளிச் செய்யப்பெற்ற சோழ மன்னர் சமணசையகற்றிப் பெருமானை 
வெளிப்ப$த்சக் கண்டு கும்பிட்டார். இரப்பைஞ்ஞிீலிக்குச் செல் 

லும் பொழுது வரயிலே பசியாலும் £ர் வேட்கையாலும் வருக்து 

வது பொருத சிவபெருமான் சண்ணீரப் பர்சர் அமைத்துப் பொதி 

சோறும் தண்ணீரும் அளித்நு உண்பிக்க உண்டு திருவருளை 

வியச்து பரவினார். : 

இருக்காளத்தியை அடைர்து காள த்தியப்பரையும் கண்ணப் 

பரையும் தரிசிச்திருக்கும் பொழுது, வடகபிலையிற் சிவபிரான் 

எழுச்சருளியிருக்கு் கோலச்சைச் தரிக்க விழைர்து வடதிசைச் 

கண் காடு மலை பெல்லாம் இரவு பகலாக உணவின்றி நடந்து தம் 

உறப்புக்களெல்லாம் சிதைந்து வயாழிக் அ ஒரிடத்திற்டெர்சார்; 
அப்பொழு ௮ங்கே சைவ முனிவராகத் தோன்றிய சவபெரு 

மான் கயிலைக்குச் செல்லலாகாமை செரிவித்து மீளுமாறு கூற 

வும் அதற்கொருப்படா௫, பின் ௮வர் வானிலே மறைக்து பணித்த 

வண்ணம் ஓர் வாவியிலே ஞூழ்த் தி ஈவையாற்றிலே ஓர் வாவி. 
யிலெழுக்து இருக்கோயிலைபடைந் த, அதுவே இ ரகீகமிலையாக 
அம்மையப்பர் எழுக்தருளியிருக்குல் காட்சியைக் கண்டு வண்டிப் 

பதிகம் பாடித் துதித்தார். திருப்பூர் : ௬ு.த்தியை அடைந்து ஒரு 
திருமடங்கட்டுவிக்துப் பல பதிகம் டாப் பணீசெய்து கொண் 
டிருந்தார். அப்பர் திருப்புகலூரை யடைக்று திருப்பணி 
செய்து கொண்டிருந்தபொ..து இவபிரான் அவரது பற்றற்ற 

நிலையை உலூனர்க்குக் காட்டவேண்டி அவர் பணி செய்யும் உழ 
வாரம் நழையுமிடங்களில் செம்பொன்னும் ஈவமணியும் 58 (pon 
செய்ய gar அவற்றை அங்குள்ள பரல்களோடொப்ப மதிச்த - 

உழவாரச்சாலெடுசக் தெறிர்சா; சேலகணிகையர் எதிர்நின்று 
அடியும் பாடியம் மருட்டுமாறு செய்ய அதற்குச் இறிதும் சத்சஞ் 
சலியாதிரக்து. ௮வர் அகன் மருாழியச் செய்தார், இறுதியில், 
இருகாவுக்காசர் புகலூரிேல ஒரு சித்திரைமதிச் சசடகாளில் 

ஆ
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“எண்ணுகேன் என் சொல்லி யெண்ணகேனோ' ஏன்று திருச்சாண் 

டகம் எடுச்து, ('உன்னடிக்கே போதுகின்றேன் பூம்புகலூர் 

மேவிய புண்ணியனே" என்று பாடி, அண்ணலார் சேவடிக்£ழ், 

கண்ணரிய சிவானச்த ஞானவடிவாயினார்; என்பது 

இனி, இவ்வரலாற்றினின்று உளங்கொள.ற் பாலவாய உண் 

மைகளிற் இிலவற்றை ஈண்டுச் சி் திப்போம் 2 

இருகாவுக்கரசர், குலைநோய் முன்பு தம்மைப் பொறச்கலாற் 

ரத இன்னல் செய்ததாகவும், உண்மையறியாத புறச்சமயம் 

புக்க தம்மைச் சிவபெருமான் இருவடி.க்கு ஆட்படுத்தியது ௮ 

வெனக் கொண்டு “*இவ்வாழ்வு பெறச்சரு குலைபினுக் கெதிர்செய் 

குறையென் கொலெனச் தொழுதார்? என்று சேக்கிழார் கூறு 

Bor cent. சூலை நோய் செய்த உசவிக்குக் கைம்மாறின்றெனச் 

கூறி அதனை வணக௩்கினாரென்பது *இன்னா செய்தார்க்கும் இனி 

யயவே செய்யும்' அவரது சால்புடைமையை இணிதூ விளக்குகின் 

PS. மற்று, நீற்றறையிலி$சல் முசலிய கொடுர் துன்பங்களை 

யிழைச்ச சமணர்திறத்தும் எச்.துணையும் இன்ன விழைக்கச் 

கருதாமலும் சனங்கொள்ளாமலும் அமைச் திருந்த அ௮வரதியல்பு 

“எனை ச்சானுமெஞ்ஞான்றும் யார்க்கு மனச்தானாம், மாணா செய் 

யாமை தலை" என்னும் பொய்யா மொழிக்கு மெய்யிலக்கிெயமாகின் 

of, அவர். தஇருக்கமிலை காண்பான் ஊணுறக்கமின்றிச் செல் 

வுழிக் காலால் ஈடர்ததன்றிசக் கையை ஊன்றியும் மெய்யைச் 

டெத்தியும் தவழ்ச் தும் புரண்டும் உடலுறுப்பெல்லாஞ் சதையவும் 

உள்ளஞ் சிதையா இிருக்கமை மநோன்மைக்கு எடுத்துக் காட்டாகும்: 

நீர்மையது, இவ்வாற்றால் . ** உற்றநோய் கோன்றல் உயிர்க் குறு 

“கண் செய்யாமை, அழ்றே தவத்திற் குரு?! எனத் செய்வப் 

புலவர் தவத்திற்கே யருவமெனக் கூறிய இரண்டு பண்புகளும் 

நாவுச்காசர்பால் மேவிப் பொலிச்சமை விளக்கமாம். அண் 

மொழிச் சேவர் :: இருகாவுக்கரசு வளர் திருத்கொண்டினெறிவாழ, 

வருஞானச் தவமுணிவர்?? எனச் தோற்றுவாயிலேயே திருச்
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தொண்டு, தவம், ஞானம் என்னும் மூன் நற்கு முரிமைப்படுத் 

துரைத்தமையும் காண்க, மற்ற, அவர் ‘eres தவமுனிவர்' 

என் றமையால் அவரது தவம் இம்மை மறமைப் பயன் விழைர்து 

செய்யும் பொதுத்தவமாகாது, மெய்யுணர்வுக் கேதுவாகிய உண் 

மைச் சரியை இரியை யோகமரூய மெய்த்தவமாமென்பதும். 

பெற்றாம். 

இனி, சகாவுச்காசாது தஇிருத்தொண்டோ மும்மைக் கரண 

மும் ஒன்றிய செம்மைவாய்ர்தது. : அவரது உள்ளம் இறைவனை 

செக்கு நெக்கு நினைந்து நினைர் துருகும் மென்னீர்மையுடன் மலை 

கலங்கஇனும் நிலை கலங்காதவன்னீர்மையும் உடையது; அவரது உரை 

(பத்தனாய்ப் பாடமாட்டேன் பரமனே பரமயோக, எத்தினாற் பத்தி 
செய்கேன் என்னை நீ யிகழவேண்டா" எனக்குறைக்தடைச் இரக்து 

கூறும் மென்றன்மையுடன் *₹வானந்துளங்கலென் மண்கம்பமாக 

லென் மால்வரையும், தானச் தளங்கித் தலைதடுமாறிலென்” என் 

ஜிங்கனம் செம்மாச் அரைக்கும் வன்றன்மையும் உடையது. அவரது 

உடல் சளர்ச்.து அசையும் மெல்லியல்புடன் கரடு மலையெல்லாம் 
subg கால் கை தேயினும் ஓய்வின்றி கிலமிசைப் புரண்டு செல் 

லும் வல்லியல்பும் உடைய. காவரசின் அன்பின் தெஒழ்ச்சி 

யிலாம மென்னீர்மையை, 

” தூாயவெண் ணீறு துதைந்தபொன் மேனியுர் தாழ்வடமும் 

காயகன் சேவடி. தைவரு இிர்தையும் கைச் அருகிப் 

பாய்வது போலன்பு நீர் பொழி கண்ணும் பதிகச் செஞ் 

மேயசெல் வாயு முடையார் புகுர்தனர் வீதியுள்ளே"'[சொல்: 

1! இர்தையிடை யறாவன்புக் திருமேனி தனிலசைவும் 

கர்தைமிகை யாங்கறுத்தும் கையழவா ரப்படையும் 

வர் திழிகண் ணீர்மழையும் வடி.விற் பொலி இரு£றும் 

அக்தமிலாத் திருவேடத் தரசுமெதிர் வர்தணைய '" 

என்னும் திருத்தொண்டர் புசாணச் செய்யுட்கள் இனி. விளக்
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காகிற்பன. சிவஞானபோத மாபாடியத்தில், *' மாலற நேயம் மலிர் 

தவர் வேடத்திற்கு எடுச்துக்காட்டாக கின்றன இவையென்றால் 

இப்பாடல்களின் அருமையையும், இருகாவுக்கரசரது அன்பின் 
பெருமையையும் என்னென்போம். மற்று, அம்பலவாணர் இரு 

முன் அவர்க்கு நிகழ்ந்த அன்பின் மெய்ப்பாட்டினை அருண் 

மொழித்சேவர் தீட்டிக் காட்டிய அற்புத வோவியப் பொற்பினை 

யும் ஈண்டு சோக்கியின்புறு தம். 

*॥ கையுர் தலைமிசை புனையஞ் சலியன கண்ணும் பொழ் மழை 

யொழியாதே 

பெய்யுச் தகையன கரணவ் களுமுட ஸுருகும் பரிவின 
பேறெய்தும் 

மெய்யுக்கரைமிசை வி(முன் பெழுதரு மின்றாழ் 
சடையொடு நின்னுடும் 

ஐயன் திருட மெதிர்கும் பிடுமவ ரார்வம் பெருகு௪ 

aver ad a apy”? 

சாவுக்காசர் சமணர்கள் புரிர்ச கொடுவினையனை த்தையும் கடச் 

தமை அவரத திருச்சொண்டின் உறைப்பாலேயாம்; 'சேக்கிழா 

ரும், (காணிலமண் பதகருட, னொன்றிய மன்னவன் சூழ்ச்சி திருத் 

தொண்டினுறைப்பாலே, வென்றவர், என். றமை காண்க; பிறி 

தோரிடத் தும் அவ்வுறைப்பினை அவர் சட்டுசன்றனர், பழை 

யாறை வடதளியிற் சமணரது மறைப்பை நீக்கு இறைவனைக் கும் 

பிட்டன்றி யகலேன் என உணவுமின்றித் . தன்னக் தனியே 

இருச்.தூவிட்ட அம், . கபிலை காணச்சென்ற கநெறியிடையே முனி 

யுருக்கொடு வத இறைவன் (கயிலை மால்வரை நின்னாம் காண்டற் 

குரிய தொன் றன்று; மீளுவதே கடன்”? என உரைப்பு;நி * ஆளு 

சாயகன் கயிலையிலிருக்கை கண்டல்லால், மாளுமிவ்வடல் 

கொண்டு மீளேன்' என மறுத்ததும் திருத்தொண்டின் உறைப் 

- பேயாகும், மற்று அவரது சொண்டினுக்குள்ளசோர் சிறப்பு ௮ 
கைத்தொண்டாவதாம்; கைச்தொண்டு சிழுமையுடன் புரிச் ச தொண்
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டம், ஓரக்கமுடனுஞற்றிய சொண்டும், கையாற் செய்த தொண் 

டாகும் பெரறாமையினால், வாசியில்லாக்காசு நனி பெற்றவக்தார் 

வாசசர்' எனச் சேக்கிழார் ஞூரிசில் அதன் சணிமாண்பினைக் சச் 

தோதுதலுங் காண்க. ் 

இணி வரலாற்றுப் பகு5யுள். நாவுக்கரசின் ஞான நி£ல்யைக் 

குறிப்பன ௮வர் இருமறைக்காட்டிலே கசவச் திறந்து கண்ணு 

தலைத் தரிசித்தம், திருவையாற்றிலே யாவும் சக்தியுஞ் வழு 

மாய்த் திகழச்கண்டதம் என்னலாம். கதவச்இநந்தமை அவரது 

மெய்யணர்வுக்குப் பொருச்சமாவதறிர்தே, 

(£ தாயிலி யாகுஞ் சிவபெருமான் நனைத் தானெனுமோர் 

சோயிலி னாரறி வாகிய ௩ரமமுன் கொண்டிருந்த 

வாயிலி ஞணவ மாகுங் கபாடமும் மன்றிறச்.து 

கோயிலி யாகிய சொல்லிறை காட்டுவ ஜேோக்குதற்கே ?” 

என்று. இவப்பிரகாசவடிகள் அருளிச்செய்வாராயினர் என்க. மம் 

றம், 'பொருளல்லவற்றைப் பொருளென் ஐணரும் மருளை நீகடுப் 

பற்றற.த்த அவரது உணர்வுகிலைேயானது புகலூரிலே பொன்னை 

மாதரைப் பொிளெனக் கொள்ளாமையானும் போதரும், 

இதகாறம் நாவுக்கரசர் வரலாற்றினின்று அவர சால்பு, 

தலம், தொண்டு, ஞானம் என்பவற்றை எம் அறிவு சென்ஈரறு 

- றிது. ஆராய்ச்சேம், இவற்றின்புனாக அறியலாவகொன்று 

மூள; அத, புறச்சமயம்புசக்க தம்பியாரைத் தமக்கையா£ திரு 

வைரந்தெழு த்சோதித் தரு£தளித்த.த் திருக்கோயிலுக்கழைத்தேடி 
இறைவனுகச்காட்படுத்தினர் என் ப தனால், இற்றைகாளினும் 

பிற்றைகாளினும் வேற்றுமசம்புக்கு EGE SOF Se பதத யாது 

செய்தல் வேண்டும் என்பது, 

இனி, நாவக்கரசரின் பாக்களாகிய பரவையிற் படிஈ்து ௮ 

பொருண் மணிகளைக் கொணர்தல் எமக்கெளிய தன்றாயினும்,
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அதன் கரைமருங்குலாவும் திரை கொழிப்பவற்றுள் எம் புன்மதிச் 

றுகையால் ஒல்லுமளவு முகப்பேமாக, 

காவுக்கரசரின் கல்வியின் பெருமையும் சவிதையின் செழுமை 

யும், 'பாவுற்றலர் செர்தமிழின் சொல்வளப்பத கத்தொடை பாடிய 

பண்பதனைக்கண்டு, அவருக்கு காவுக்க. ரசு என்று. தருப்பெயர் 

சூட்டிய ஈம்பரே ௮றியவல்லார்; அவர் இறைவன் திருக்கயிலையில் 
எழுச் தருளிய கோலச்தைத்தரிசிக்க மீதூர்ர்தவன்பின சாயும், 

அவசை ஆண்டுச்செல்ல வொட்டாது தடுத்தத்' திருவையாற் 

திலே அ௮க்கோலத்தைத் தரிசப்பித்த பெருமானஅ திருக்குறிப்பு, 

அவர் '*மன்னுதீச்தமிழ் பின்னையும் புவியிடைவழுத்த' வேண்டு 

மென்பதாயின், அதற்குக்காரணம் அப்பாக்களைக் கேட்கும் விருப் 

பமும் அவற்றை :உலூனர் நுகர்ச். து உய்யவேண்டுமென்னுங் 

கருணையும் இறைவன்பால் விஞ்னெமையேயன்றோ? காவுக்கரசர் 

தேவாரத்தில் கொல்லி காச்தாரம் முதலிய பண்வகை யன்றிச் ' 
சிறப்பாகவுள்ளன திருநேரிசை, திருவிருத்தம், திருக்குறுக் 

தொகை, திருத்தாண்டகம் என்னும் காற்பகுதியுமாம். அவற்றுள். 

ளும் திருச்தாண்டகத்தைச் சிறப்பாக கோக்கத்தாண்கடவேக்தர் 

என்றும், தாண்டகச்சதுரர் என்றும் அ௮வரைப்பாராட்டுவர் உயர்க 
தோர். *இணைகொள் எஏழெழு நூறிரும் பனுவலீன்றவன் இரு 
சாவினுக் கரையன்” என அவர் பாடியவற்றிற்கு மட்டும் நம்பியா 

சூரர் தொகை கூறியதில் ஏதோ ஓர் உண்மையிரு த்தல் வேண்டும். 

அப்பாடல்கள் ஒவ்வொன்றினுள்ளே உலப்பில் பொருள்கள் 
உள்ளனவாகலின் அனைத்தின் பொருளும் எல்கனம் அன 
ப் ட் 

சரவுக்கரசர் - வரலாற்றுப்பகு இகள் பலவற்றுக்கு அவர் 
பாடல்களில் உறுதியுடைய, சான்றுகள்  பலவுள்ளன. தாம் 
சமண்சமயஞ்சார்ர் துஉழன் தனையும் இறைவன், பணியை சல்ூப் 
Very 5 87 5H ஆட்கொண்ட தனையும் பலவிட ச் அப் பகர்சன்றார் 
சொல்லசசர். 

9
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“ பெருகுவிச்சென் பாவத்தைப் பண்டெலாங்குண்டர்கள் 2ஞ 

சொல்லேகேட்டு: 

உருகுவிச்தென்னுள்எத்தி னுள்ளிருர்ச கள்ள த்தைச் 

தள்ளிப்போக 
அருகுவிச் துப் பிணிகாட்டி. யாட்கொண்டு பிணிதீர் தச 

வாரரர்தம் 

அருகிருக்கும் விதியின்றி யறமிருக்க மறம்விலைக்குக் 

் கொண்டவாறே,"" 

என்பது காண்கஷாவுக்கரசர் தாம் முன்பு புறச்சமயம் புகுகலாகய 
இருவடிப்பிழைசெய்தம் இறைவன் தம்மைச் சூலை : நோயால் 
ஒத் அ.தீதாம் ௮டைர் தவ.நி ஆட்கொண்டருளிய பேரருளைகினைச் அ 

அவ்வி மைக் குணத்தைப் பாராட்டுவாராகயே, ௮,சசன்மையனாய 

இசாவணனுக்குப்பண்டு அருள் செய்த்தனை ஓவ்வொரு பதிக 

விறுதியிலும் பாடிப் பரவுவாராயினர். சிவபெருமானஅ௫ பேரருட் 

19. ib QssmauOser மன்பதைச் கறிவுறுச்தற் பொருட்டே 

ஆளுடை ப்பிள்ளையாரும் ப.திகர் சோறும் இராவணன் செய்இ 

கூறுவராயினர் என்க, இனித் இிருகாவுக்கரசர் சிவபிரானே sw 

கருட்குரவராய் அருணோக்கினால் ஞான முழுக்கு செய்விக்கப் 

பெற்றவர் தாம் என்பதனை ₹ மலங்கெடுத்து மாதர்த்த மாட்டிக் 

கொண்ட மழறையவனை , *அருணோக்இற் நீர்த்த நீராட்டிக்கொண் 

டாய்! என் பவற்றினால் வெளியிடுன்றார். இருநெறித்தமிழ் 
அருளிய மூவரும் குருவருளால் வீடு பெற்றவரெனச் சேக்கிழார் 

புராணங் கூறுவதும், *தோடு கூற்றப்பித்தா மூன்றும், பீடுடைச் 

தேசிகன் போருளாகும்" என gorCupr பகர்வதும் இதனை 

வவியு.ற.த் தவனவாகும், மற்றும் இறைவனே தமது பர்தத்தை 

யறுத் து ஆட்கொண்டனன் என்பதனையும், ௮வன் பாடுவிக்கவே 

அவனருளால் தமிழ்மாலை பாடப்பெற் றதென்பதனையும் “சாயேனை 

முன்னைப், பந்த மறுத்தாளாக்கிப் பணிகொண்டாங்சே 

பன்னிய நூற்றமிழ்மாலை பாடுவித்சென், இர்தை மயக்கறுத்த 
இருவருளினானைச் செம்காட்டக் குடியதனிழ் சண்டேனானே'
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எனவும், அருள றமரகிய கன்னெறி அ௮ண்டவனாலே தமக்கு அறி 

வுறுத்தப் பெற்றசென்பசனைச் (தயாமூல தன்மவ./ யெனக்கு 

கல்கி எனவும் ௮ரசு -௮ருளிச்செய்தலு காண்க. , 

இணி, நாவரசர் தேவாரத். சால் அறியலாகும் பொருட் பரப் 

பைச்-சுருக்கக்கூறின் இறை, உயிர் கட்டு என்னும் முப்பொரு 

ளியல்புகளும், உயிர், கட்டின் நீங்கி இறையை அடைச் அ பேரின் 

பெய்து.தற்குநிய செறிகளும் ௮ர்தெறிகளிற் சென்று கட்டு ba 

னார் நீர்மையும் ஆய சைவடத்தார்தச் செழும்பொருள் யாவும் 

அறியப்படும் என்னலாம். 

அவற்றுள்ளே ஓல்லுவ சிலகாட்டி இவ்வுரை முடிக்கப்பெறும். 

இறைவன் 'உலகெலாமாகய வேரும் உடனுமாய்' உளன் என்பது 

இத்தார்த நூற் றுணிபு £ 

ue இருகிலனாய்,ச் தீயாகி ப uw com ear மெடல் 

காற்று மாகி 

அறநிலைய தஇங்களாய் ஞாயிறாடு யாகாசமா யட்ட 
மூர்த்தி யாகப் 

ரட் ட பெண்ணுமாணும் பி தருருவுர் 
் தம்முருவுந் தாமே யாச 

கெருகலையா யின்றாக. காளையா நிமிர்புன் சடையடி.க, 

ணின்2 வாதே :* 

என்பது இறைவன் கலப்பினால் உலகெலா மாக$ியுள் எவியல்பினையும்,, 

1! விரிகதிர் ஞாயிறல்லர் மதியல்லர் வேத விதியல்லர் விண்ணு 

் நிலனும் 

திரிதரு, வாயுவலலர் செறுதீயு மல்லர் தெளிநீரு மல்லர் தெரியில் 

WAS கண்ணியாளை ரர சக்கர வருள்காரணசத்தின் 

் வருவார் 
எரியர வாரமார்பரிமையாரு மல்ல ரிமைப்பாருமல்ல ரிவரே!?.
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என்பது பொருட்ட ன்மையால் வேருடியுள்ள வியல்பினையும், 

₹! விண்ணகச் தான்மிக்க வேதத் துளான்விரி நீருடுத்த 

மண்ணகச் தான்றிரு மாலகத் தான்மஈ வற்தனிய 

பண்ணகத் தான்பத்தர் சித்தச் தளான்பழ சாயடியேன் 

கண்ணகச் தான்மனத் சான்சென்னி யானெம் கறைக்கண்டேன்' 

என்பது உண்ணிற்றலால் உடனாஇியுள்ள வியல்பினையும் தெளி 

வித்தல் காண்க 

் இனி, உயிர்கள் முதல்வனையடைதற்குரியவாகச் சைவ சமயம் 

கூறும் நெறிகள், சான்கு; அவை; சரியை, இரியை,யோகம், ஞானம் 

என்னும் அடிமை நெறி, மதலை கெறி, தோழ நெறி உண்மைகெறி, 

என்பனவாம், சைவ சமய குரவர்களாய சால்வர்களின் 
வாழ்க்கை வரலாற்றைக் கூர்ந்து சோக்கன் கால் நெறிகளுள் 
ஓவ்வொன்.று ஒவ்வொருவர்பால் விஞ்சிச் தோன்றுமாயினும், கால் 
வரும் சிவஞானிகளென்பது துணிபாகலின், ஒல்வொருவர் வாச் . 

இனுள்ளும் * சானெறிக்ளும் புலப்படா நிற்கும், அம்முறையே 
வாக்கரசர் பாக்களுள்ளே சரியையாகய அடிமை நெறி யன்றி 

மற்றைய நெறிகளும் தெற்றென விளங்குதல் கண் கூடு, 

“ நிலைபெறுமா றெண்ணு இயேல் கெஞ்சே நீவா 

.... :நித்தலுமெம் பிரானுடைய கோயில்புக்குப் 

புலர்வதன்டு னலூட்டு மெழுக்குமிட்டுப் 

பூமாலை புனைந்தேர்இப் புகழ்ச் தபாடி த் 

தலையாரக் கும்பிட்டுக் கூத்.த மாடிச் 

சங்கரா சயபோற்றி போற்றி யென்றும் 

அலைபுனல்சேர் செஞ்சடையெம் மாதீ யென்றும்” 

ஆரூரா வென்றென்றே யவரறாநில்லே?? 

என்பது சரியை யினையும்,
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₹: சேனுடை மலர்கள் கொண்டு திருந்தடி. பொருந்தச் சாத்தி 

ஆனிடை யஞ்சுங் கொண்டு அன்பினா லமர வாட்டி 
வானிடை மதியஞ் குடும் வலம்பு.ரச் தடிகள் தம்மை 
தானடைர் தேத்தப் பெற்று சல்வினைப் பயனுற் றேனே” 

என்பது இரியை யினையும் தெரிவிக் றன. 

உயிரா வணமிருக் அ.ற்றுசோக்கி யுள்ளக் இழியி னுரு வெழுதி 
ர்க செய்திட்டுன்கை த் தச் *தாலுணரப்படுவாரோ 

டொட்டி வாழ்தி” 

6: உடம் பெனு மனையகத்துள் உள்ளமே தகளியாக 

மடம்படு முணர்கெய்யட்டி. உயிரெனுச் திரிமயக்கி 
இடம்படு ஞானச் தியா லெரிகொள விருந்து -சோக்கற் 

கடம்பமர் காளை தாதை கழலடி காணலாமே”' 

*: விறஇற் நீயினன் பாவிற்படு செய்போல் 
மழைய நகின்றுளஎன் மாமணிச் சோதியான் 

உறவு கோல்கட் டுணர்வு கயிற்றினால் 

மூறுக வாங்கிக் கடையமுன் ஸிற்குமே'" 

என்பன யோக ஞானங்களை உணர்த்துவன. 

“« நானெனிற் முனே யென்னும் ஞானத்தார் பத்தர் கெஞ்சள் 
தேனுமின் னமுத மானார் திருச்செம்பொன் பள்ளியே”? 

என்பது. சிவஞானபோதம், பத்தாஞ்சூத்திரத்தில், உயிர்தானென 

வேறு காணப்படாது முதல்வனேயாம்படி. ஒற்றுமைப்பட்டு அல் 

விறைபணியில்வழுவாது நிற்றல் வேண்டுமெனக் கூறிய ஞான 

கிலையினை உணர்த் துதல் காண்க. 

௩ முன்னமவனுடைய சாமங்கேட்டாள் மூர் த்தியவனிருக்கும் 
வண்ணக்கேட்டாள் 

Seema வாரூர் கேட்டாள் பெயர்த்துமவனுக்கே 
பிச்ியானாள்
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அ௮னண்னையையு மத்தனையு மன்றே நீத்தாள் ௮சன்றா எக 

லிடத்தாராசாரச்தைச் 

தன்னை மறச்தாள் தன் னாமக்கெட்டாள் தலைப்பட்டாள் சங்கை 

தலைவன்றாளே' 

.... உயிர் இறைவனோடு இரண்டறக்கூடுதலாகயெ அத்துவித 

முத்தியைப் பெற.மாற் படிமுறையாக உருவக வாய்பாட்டால் 

இதில் அருளிச் செய்துள்ளார் ஞானச் சவமுனிவராகயெ சம் 

'காவேக்கர். ் 

இனி, உள்ளம் தூய்மையுற்று மெய்யுணர்வு பெறுதழ்கேது 

வாகிய saa Pec பலப்பல தாவரசர் பாடல்களில் ஆண் 

டாண்டுக் காணப் படுகின் றன. 

1 விரதமெல்லாம் மாண்ட மனத்தார் மனத்தான் கண்டாய்!" 

! பொய்யனை த்தையும் விட்டவர் புச்.தியுள், மெய்யனை'” 

1: சுரும்பமருங் குழன் மடவார் கடைக்கண் ணோக்கல் 

அதளம்காத சிர்தையராய்த் த.றர்தோ ருள்ளப் பெரும் பயனை" 

11 தூறந்தார்க்குத் தூாகெறியாய் கின்றான் றன்னை”? 

என்பன காண்க. ஆயின் இறைவன்பால் உண்மையன்பின் றி 

எத்துணை கோன்புகளை மேற்கொள்ளினும் ஏவ்வெவற்றைச் செய் 
யினும் ௮வற்றா னெல்லாம் பயனின் றென்பது ௮வர் கருத்தாதலை, 

* கற்கை யாடிலென் காவிரி யாடிலென் 

கொங்குதண் குமரித்துறை யாடிலெல் 

ஓங்கு மாகட லோ.த58 ராடிலென் 
- ஏங்கு மீச னெனாதவர்க் கல்லையே'' 

வேத மோதிலென் வேள்விகள் செய்யிலென் . 
நீதி நூல்பல நித்தல் பயிற்றிலென் 
ஓ.தி யங்கமோ சா.று முணரிலென் 
ஈசனை யுள்குவார்ச் கன்றி யில்லையே"”



இருகாவுக்கரசர் ப 

என் றற்றொடக்க த்தனவா௫ய கழ.ற்றுரையால் அறியலாகும். ௮ம் 

பலக் கூத்தனைத், இனைச்தனைப் பொழுதும் மறர் தய்வனோ' 

*செக்கு செக்கு நினைப்பவர் நெஞ்சுளே,புக்குகிற்கும் பொன்னார் 
சடைப்புண்ணியன்? என்பன இறைவனை இடையறாது கினைர்த 

அன்பினால் உ௱குதலே ௮வனை யடைதற்கு கெறியாமென்பது 

அவரு உள்ளக் டெடயாதலைப் புலப்படுத்.தும். மக்களெல்லோ 

ரும் இறைவன்பால் அன்பு செய்து உய்திகூடவேண்டு மென்னும் 

பேரிரக்கத்டன் அவர்களை ஆற்றப்படுத் துவனவும், அன்பு 

தெறியிற் நலைப்படாசாரை கோக்க இரம்இக் கூறுவனவும் ஆய 

, பாடல்களும், பரச்த உலூயலறிவையும் புலமைத் இறத்தையும் 

வெளிப்படு,ச்.துவனவா௫யெ உவமைகளும் பழமொழிகளும் கற்பனை 

களும் அமைச்ச பாடல்களும் பலப்பல உள்ளன. 

* முன்கை கோவக் கடைந்தவர் நிற்கவே 

சங்கயொ.த சமுத்திர கஞ்சண்டான்”? 

என்றாற்போல நகைச்சுவை யமைக்தன வுமுள. அவைகள் விரி 

வஞ்ச விடப்பெற்றன. 

இறுதியாகக் கூறற்பாலத இருவைந்தெத்தின்பால் தரவுக் 

கரசர்க்குள்ள உறுதியான பற்றாகும், பாவத்தை யறுப்பதம், 

சடுக்கச்தைக் கெடுப்பதம், ஈலமிகக் கொடுப்பதும், ஞானமாவதும், 

கல்வியாவதும், ஈன்னெறியாவதும் எல்லாம் அச்இருமறையே 

என்கின்றார் அவர். 

“படைக்கல. மாகவுன்னாமச் தெழுத்தஞ்சென் சாவிற் கொண் 

டேன், *தஇிருவாய் பொலியச் வாய கமவென்று 8$றணிச்தேன்! 

என அன்பு ததும்பக் கூறுகின்றார்; பின் வருவதும் காண்மின்) 

(1 தமசீரிவாயவே ஞானமும் கல்வியும் 
சமச்சவொயவே கானறி விச்சையும் 
சமச்சிவாயவே சாசவின் றேத்துமே 

கமச்சிவாயவே சன்னெறி காட்டுமே.'"



பண்டைத் தமிழரின் 

அரசியல் 

௪. ௧. கேரவிந்தசரமிப் பிள்ளை அவர்கள் எம், ஏ., 

வராலாற்று விரிவுரையாளர், அண்ணா மலைப் பல்கலைக் கழகம், 

பண்டைச் தமிழர் தம்மரசியலை அறிதற்கு ஆதாரமாக உள்ள 

சங்கச் தழுவிய தண்டமிழ் இலக்கயெமே, இறிஸ்து பிறத்தற்கு இரு 

தூறாண்டெட்கு முன்னும், ௮வர் பிறச்து இரு நூறாண்டுகட்குப் 
பின்னும் ஆக கானூறு ஆண்டுகளின் அரசுநிலையை அ.றிதற்கேனும் 

அவ்விலக்கியம் பயன்படக்கூடும் என் பை மறப்பார் இலர்' 

அவ்விலக்யெ,த்தில் சிறப்பாக, திருக்குறளும், புறசானூறும், பதிற் 
ப்பத் தம் புற நிகழ்ச்சகிளரய அரசியல், போர்முறை முதலிய 

வற்றைப் பற்றிப் பேசுகன்றமையால், அவற்றையே பெரிதும் 

துணைக்கொண்டு இக்கட்டுரையை எழு.துவாம், ௮௧ நிகழ்ச்சியா 

இய கரதலைப்பற்றி மட்டும் பேசும் பிற நூல்களிலும், ஆங்காங்கு 

உவமை வாயிலாகச் இல அரசியற் கருத்துக்கள் சிதறிக் கடக் 

இன்றன. காம் மேற்குறிப்பிட்ட காலச் Sp எல்லையில் வருவது 

சிலப்பதிகாரம் என்னும் செந்தமிழ்க் கருவூலமாம், 96 grove 

அரசியற் செய்திகள் பல பொதிர்.து சடக்ன்றன. 

இக்காலத்தில் ஒரு காட்டினரசியல் மற்றொரு சரட்டினரை 
ஒட்டி அமைத்துக் கொள்ளப்படுகன் ற தெனினும், அக்காலச் 

மிழர் தம் அரசியல் காலப்போக்கில் , காட்டின் இயற்கை அமைப் 

க்கும், வெப்பகட்ப நிலைக்கும், மக்களின் மனப்பரய்இத்கும் ஏற்ற
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முறையில் வளர்ந்த செனவே கொள்ளல் சாலப்பொரு,ச்ச முடைச் 

சாம். இக்கறுச்தையே காம் இவண் கடைப்பிடிக்கின்றோம். 
பண்டைச் தமிழகத்தில் நிலை பெற்றிருர்ச ௮ரசியல் கோனாட்சியே 

யன்றிக் குடியாட்டு என்பதில்லையாம். மூன்று வேந்தர் குடும்பன் 

கள் எல்லையிலாதத செல்கின்ற தொன்மை யுடையதாய்த் தமிழ 

ரிடையே வீற்றிருர்சன. வேச்தனின் இயல்பை முதன் முதலில் 

ஆராய்வாம். பழச்சமிழ் மன்னர் பொதுவான மானுடராகப் 

பாவிக்கப்படவில்லை என்பதையும், அவர் கடவுளரைப் போலவே 
கருதப்பட்டனர் என்பைதயும், நாம் தெள்ளிதாக உணசல் 

வேண்டும். இறை என்னும் சொல் கடவுளையும் வேச்தரையும் : 

உணர்த்துவதை விளக்கப்போச்த பரிமேலழகரும், உலக பாலர் 

உருவாய் நின்று உலகங்காத்தவின் இறை என்றார்” "என உசை 

வகுத்தனர். எனவே தமிழ்நாட்டு வேந்தர் கடவுளராக மதிக்கப் 

பட்டனர் என்பது தேற்றம். இக்கருத்து, பத்தப்பாட்டுள் 

ஒன்றாகிய பொருகர் ஆற்றப் படையின் முடிவிற் காணப்படும் 

(வெண்பா ஒன்றாலும் வவியுறுத்தப்படுறஅ,' கரிகால் திருமா 

வளவனைக் கண்ணுற்ற புலவர் ஒருவர் தலைவி கூற்றாக, 

“ அரிமா சுமர்த அமளியே லானைச் 
திருமா வளவனெனச் தேறழேன்... திகுமார்பின் 
மானமா லென்றே தொழுதேன் தொழுதகை 
பேசனவர பெய்த வளை", 

என்னும் வெண்பாவை இயற்றினர். : தலைவி தோழிக்குச் கூறு 
கிறாள்; சங்கங்களால் சுமத்தப்பட்ட அரசு கட்டிலின் மிசை 
வீற்றிருர்ச திருமாவளவனெனும் கரிகாலனை சரன். கண்டேன். 
ஆனால், அவனை சான் சரசரரண. மகனாகக் கைகூப்பவில்லே- 
இருவீற்றிகுக்கும் மார்பையடைய திருமாலே அவனென சான் 
௮வனை வணசக்கனேன்.. அவனைச் கண்டவுடன் எழுந்த காத 
லால் என்னுடல் மெலிவுற, என் கைகளில் இருக் த வளையல்க 
ளெல்லசம் . கழன்ற விமுச்சன,”? என இப்பாட்டால் பழக தமிழ் 
மன்னர் தேவரனையசென்று மட்டும் கருதப்படாது, தேவசே 
எனக். கருதப். டட்டரர் என்பது அதியச்டெக்ற௮. 

10
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சங்க இலக்கியச்திற் காணப்படும் வேறுபல குறிப்புக்களும் 

இக்கருத்தை விலியுறச்் தம். இயற்க நிகழ்ச்செளெல்லாம் 

மூறையாக நிகழ்தல் வேர்தனின் கடவுட்டன்மையால் தானென 

இக்காலச் தமிழ் : மக்கள் உறுதியாக ஈம்பினர். , இதத்குச்' 
சான்றாகச் €ேழ்வரும் அடிகளைக் காட்டுவாம் 

க ஓங்கு ரை வியன் பரப்பின் 

ஒவிமுர்நீர் வரம்பாக*த் 

© Oger தூங்கும் உயர் சமைய 

மலைகாறிய வியன் ஞாலத்து 

வல மாதிரத்தான் வளிகொட்ப, ' 
வியனாண்மீன் நெறி ஒழுக, 

பகற் செய்யும் செஞ்ஞாயிறம், 

இரவுச்செய்யும் வெண்டிங்களும் 

மைதீர்ச் த ளெர்ச்துவிள ங்க, 

மழை தொழில் உதவ, மாதிரம் கொழுக்கக், 

Osetia ஆயிரம் வித்தியது விளைய, 

உலகம் ஆண்ட உயர்க்தோர் BO: (மதுரைக்காஞ்சி) 

அலைகளையுடைய கடலாற் சூழப்பட்டதம், தேன்கூடுகள் கொடுமுடி 
களில் அசையாது தொமய்க்கொண்.ட ருக்கும் மையத்தின் a 
gra Beopu' Qupnsure .இவ்வுலகத்தல், காற்று பருவம் 
இன்படி வீசுவம், உடுத்திரள்கள் வானின் தத்தம் நெறிபிஈழாஅ 
செல்லுதலும், Gris ud திங்களும் ஒளிமங்காது தலங்குவதும், 
காலமழை பயிர்த் தொழிலுக்கு உதவலும், . இட்ட வித்து ஒராயிர 
மாக விளைதலும் நீ உலகத்தை நெறிபிறழாது ஆட்டபுரிதலால்) 
ன்ன மாங்குடிமருதன் என்னும் SMA DTS Yat, நெடுஞ் 
Ge Purdon வி. S58 பாடியுள்ளார். : இயற்கை நிகழ்ச்சிகள் 
தடைப்படினும், முறை. ,தவறினும் அக்கடவுட்டன்மை சல்வழிப் 
படுத்தப்படாததே அவற்றிற்கு காரணமாகக்கருதப்பட்ட அ... மாரி
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. பொய்ப்பினும், ஈல்லா பால் சுரக்காது மறப்பினும், நீர்நிலைகள் 

வறண்டுபோயினும், இயற்கையல்லஅ செயற்கையில் தோன்றினும், 

மன்னனையே அவற்றிற் கெல்லாம் காரணமாய்க் கருஇப் பழிப் 

பர் பழச்தமிழர், மக்களுக்கு அரசனே உயிராவான் என்றதும் 

இதைச் குறித்துப் போலும், அக்காலச் தமிழ் மன்னரிடையே 

நிகழ்ச் த வரச வடக்கிருத்தல் என்னும் ஒழுகலாறும் .இக்கடவுட், 

டன்மையை உணர்த்தக் கூடும். போரில் புறப்புண்பெற் ற வேந்தன் 
உயிர்வாழ்தல் இன்றாம். கரிகாலனோடு எதிர்த்துப் பொருட 

வெண்ணிட்போரில்: "தோல்வியற்ற பெர௫ூஞ்சேர லாதனைப்போல 

வும், தம் மக்களால் தோல்வியுறப்பெற்ற கோப்பெருஞ்சோழனைப் 

போலவும், அவர்தம் வாளைப்: பக்கலில் கடத்தி, வடக்கு நோக் 

இச் சனித்த இடத்தில் அமர்ச் த, உண்ணாது உயிர் விடுதல் ஒருதலை. 

நிலக்கடவுளாயெ வேந்தர் சேதோல்வி யுறுதலென்புது மக் 

களுக்கும் ௮க்கறாத் அக்கும் ஓவ்வாததாகையால், அவர் இத்தகைய 

வீரமுறையில்  தம்முயிரை நீத்தல்: வேண்டும் என விதிக்கப் 
LULL GES. 

பொதுவாக நோக்குமிடத் தப் பண்டைசத்தமிழ் ' வேந்தன் 

எல்லையற்ற ஆணையை உடையவன் என்பது புலப்படும், அவன் 

அவ்வ திகாரத்தை: வரம்பின்றி அற்றுதற்கு மற்படின், மக்களால் 

அவனைத் தடைப்படுத்தவோ, அரசுகட்டிலினின்றும் அப்புறப் 

.நித்தவோ, 'கொல்லுதற்கோ இயலாது. அகீகொடுக்கோன்மையை 

மங்கள் பொறுத்துக் கொண்டிருத்தல் வேண்டுமெனவும், அவர் 

பொறுக்கமுடியாத. பெருக்கிய கண்ணீரே .அல்வரசணின் குடி. 

யையும் செல்வத்தையும் வேரறுக்கும் படையெனவும் நம்பினர்... 

அத்தகைய ' இரசியல் .பிழைத்த மன்னரூக்கு அறமே கூற்றம் 

என aw mi aa old கூறிச்சென்றனர்; கேகேோவலனக் 

'கொன்றச் நிலம்பைக் கொணர்க எங்கு” எனக் கூறிய பாண்டி 
‘els னுக்குக். 'கண்ண்கு வடிவமாக அறச்கடவுள் இன்னல் இழைச் 

சதுபோல, 5: பிற. கொடியோருக்குப்: பகைஞர் வாயிலாக அவ் 

'வறக்கடவுள். தோன்றினும் -தோன்றும். அரசியல் தச். தவ முறை 

யில் நோக்குங்கால் இஃ தண்மையாயினும், வரலாற்றில்... பழச்
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தமிழ் மன்னர் எவரும் இவ்விலக்கணத்துக்குப் பொரு ச்தமுடை 

யவரல்லராம். அகையாற்றான் தம்மன்னனை இழக்க நேரிட்ட மக் 

கள் தம் கண்மணியையே இழர்ததாக வருர்தினர். ஞாயிறு படு 
தற்கும் இட்கள் எழு தற்கும் இடைப்பட்ட மருட்சியுடைய இறு 
போது, மறவுலகெய்திய அரசனுக்கும் இவ்வுலக அ௮ரசெய்.தி ஆள 

வரும் அரசனுக்கும் இடைப்பட்ட காலம்போல் இருர்ததென 
ஒரு புலவர் கூறினார்; மன்னன் மாண்டதால் ஆனாது கலுழ்ர்த.௪ 
உலகம், என அவர் புகலுகிறார், இதனானும் பழர்தமிழர் தம 
வேச்சை எங்கனம் பாராட்டினர் என்பது விளங்கும். 

தமிழ் வேர் தரை, கெறி பிறழ்ர்தவழி இடித்து நல்லாற்றில் 

செலுத்தியவர் புலவரேயாவர், . புலமையில் வைத்திருர்௪ பெரு 

மதிப்பால் ௮க்கால மன்னர் புலவரை ஆதரித்துப் பாசாட்டி 

மூழ்ர்தனர். மருதன் என்னும் கவிஞரின் செய்யுளில் பாண் 

டியனாடு இடம் பெறாவிடில், தான் சிறப்பிழச்தசாக நெடுஞ்செழி 

யன் கருதினான். எனவே அசசர் புலவர் தமக்குப் பேருரிமை 
அளித்சனர், *அறகெறிமுதற்றே அரசின் கொற்றம்' என அவர் 
வற்புறுத்துவர். நீ வாழிய இவ்வுலகத்தவர்க்கு? எனக் கூமட் 

மூர்க்கண்ணனுர் எனும் புலவர் இம௰யவரகல்பன். பெருஞ் 

சேரலாதனுக்கு நினைவூட்டினர். அரசராவார் தம்முன்னோர் 

வழிரிற்மல் வேண்டும் என்பைதப் புலவர் அடிக்கடி 

அறிவுறுத் துவர். 

* அரசியல் பிழையாது, ௮றசெதி காட்டிப் 

பெரியோர் சென்த அடிவழிப் பிழையா? 

செங்கோல் ஒச்சுவாயாகவென மாங்குடிமரு தனர், தலையா 

லங்கானத்துச் செருவென்ற பாண்டியனை வாழ்த்து 

இன் pear, soi bie சேரிட்ட பாண்டியனும் மன்பதை 

காக்கும் ெதென்புலங் காலல் என்னொடு பிழைச்ச௫' என 

உரைக்கன்றான்.
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அரசியல் தடையின்றிச் செல்லுதற்கு உறப்புகள் ஆறு 
இன்தியமையாவாம், அவை படை, குடி, கூழ், அமைச்சு, 5ட்பு, 

௮சண் எனப்படும், சன்னறிவின் ஒளிமட்டும் கொண்டு ஆட்சி 

செலுத்தும் மன்னனிலும் அமைச்சரின் அறிவையும் துணைக் 
கொண்டு ஆள்பவன் பிழைத்தல் பெரும்பாலும் டையாதாம். ' 
தினியரசனாட்டி ஒரு காற்றேரென வீழ்ச் அபடும் எனக் கெளடல் 
யனும் கூறவன், இடிப்பாரை இல்லாத ஏமறுமன்னன் கெடுப் 
பாரிலானும் கெடும் என்பது தமிழர்தம் கொள்கையாம், அமைச் 
சுக் குழுவில் பொதுவாக ஆசான், அமைச்சன், கணி, தானைச் 
தலைவன் என்பார் இடம் பெற்றிருர்சனர். சமயத்தைப் பற்றிய 
வற்றைக் கூறுபவன் ஆசானாவான். போர் குறித்தவழி, புள் ' 
நிமித்தம் பார்த்தலும் சாள், கோள் நிலை அறிச்து பகரலும் 
கணியின் கடனாம், அமைச்சர் மற்ற எல்லா அரசியற்றுதை 
களைப்பற்றியும் அரசனுக்கு அறிவுறுத்தற்குரியர், தானை த்தலைவன் 
படையைப்பற்றியும் போரைப்பற்றியும் வேர்தன்பால் எடுத்துச் 
கூறவல்லவனாவான்.. அரசனின் €ழற்றத்துக்கு ஆளாயினும் அஞ் 

ட சாது உண்மையையும், உறுஇபயப்பதையும் IOS gE pe 
HOOESFE GEPMer Herr si cowunGio, gation dar VM, அமைச் 
FG அசசனின் கொடுங்கோன்மைக்கு ஆதரவளிதசல், முல்லை 
யும் குறிஞ்சியும் முறையில் இரிர்ச. பாலையவது போலாகும் 
என இளங்கோவும் கூறியுளார். 

கூழ் என்பது பொருளாகும், அலஃ்தின்றி ௮சசாட்டி இயலு 
தல் இன்முதலால் பொருள் வரும் வழியை காடுதல் வேச்சனு 
அரனின் தலையாய கடமையாம், மக்கள் பக்கத்தில் அன்பால் 
அளிச்கப்பெற்றதும் மன்னன் பக்கத்தில் அருளெசடு வரக்கப் 
பெற்றதுமே டொருளாக்கமாகும். நிலம்படு கடற்படு பொருளும், 
சுச்கமும், மாற்றார் தேயத்திற் சென்று போர்செய்து இரட்டி. 
ரும் பொருளும் மன்னனின் பொருள் என்பர், புதையல், 

முச்தபோன் றன முதற்கண் குறிக்கப்பட்டன. வணிகம் ஓங்கச் 
செழிச்ச காலம் ௮ஃ சாசையால், காவிலும், சலத் இலும் பேர்த்
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பண்டங்களுக்குச் சங்கம்பெறுதல் அரசரின் உரிமையாயிற்று. 

பகைப்புலத்தைக் கொள்ளையிடல் குற்றமாகக் கருதப்படாததால், 

௮ஃ தும் வருவாய்க்கு வழியாயிழ் று, இவையன்றி நிலவி?்யுளுள் 

ஒறு us Huy வாங்கப்பெற்றது. ஆறில் ஒரு பங்கு கொளல் 

வேண்டும் என்னும்விதி. அக்காலத் தமிழரிடையே இல்லையாம்: 

Mass நிலத்தில் யானை தனித்துப் புகுந்து உழக்கி பாழாக்கு 

தல்போல் . அரசனாவான். விளைர்தவிளையுள் . எல்லாவற்றையுமோ, 

பெரும் பகுதியையோ , பற்றிக்கொள்ளக் கூடாதெனவும், உழுத 

மாடு விளைக்து வச்ச நெல்லை விரும்பாத, கேவலம் வைக்கோலை 

உண்டின்புறுதல்போல், அரசன் சிறு பகுதியையே கொள்ள _ 

வேண்டும் எனவும் ௮க் கரல. ப் புலவர் தம்மரசருக்கு 

அதிவு.ற.த்தியுளார். ல் 

மேற்கூறிய வண்ணம் பலவாற்றாலும் , ஈட்டிய பொருளைச் 

செலவிடவேண்டிய அதறைளும் அக்கால த் தில்வருக்கப்பட்டிருச் சன. ; 

அறனும் பொருளும் இன்பமும் மூன்றும் ஆற்றும் பெரும நின் 

செல்வம்? என சோழன் நலங்கிள்ளியை 'கோக்கிப் புலவர் 

- ஓறவர் உரைக்கின்றார். வறியோருக்கும், புகழுக்குமாகச் கொடுக் 

தலை அறப்பொருட்டாகவும், கரி, பரி, முதவியவற்றி,ற்கும், ௮ 

ணுக்கும், நட்புக் கொண்டோருக்கும் கொடுப்பதைப் பொகுட் 

பொருட்டாகவும், மண்டபம், வாவி, இளமரக்கா (முதலிய செய் 

தற்கும் புலனுகர்ச்சிக்காகவும். கொடுப்பதை இன்பப் பொருட்டா 

கவும் கொள்ளல் வேண்டும், அரசனாவான். மக்களிடையே பசியைப் 

'போக்க வேண்டியவனென்னும் பொருள்படப் படிப்பிணி மருத்து 

வன் எனப்பட்டான். 

முடியுடைத் தமிழ் eo . அரசிய ட் ஆற்றுதற்கும், 

கண்கர்ணித்தற்கும் ' ஏவல் சு.ற்றத்தையுடையவராக விளங்னெர்.. 

அவர் கோத்தொழிலாளர்' எனவும் வினைஞர் எனவும் அழைக்கப் 

"பெற்றனர். அவர் - திருமவினைஞர், கருமவினைஞர் எனவும், 

so Br 3 வினைஞர் : எனவும், கணக்கியல்வினைஞர் - எனவும் 

் சில்ப்பதிகாரத்தில் குறிப்பிடப் "டுபறுன் றனர்: ' வேந்தரால்
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நிறுவப்பெற்ற அ.றச்சாலைகளைக் கண்காணித்தல் தரம வினைஞரின் 

பணியாகும். தர்தர வினைஞர் என்பார் தம் நாட்டின். பொருட் 

டுச் தூதுவராகப் பிறநாடுகளுக்குச் சென்று அர்காடுகளின் ௮ரச : 

ரின் நட்பைப் பெறுவதற்கு முயலுபவராவர், கணக்கியல் வினை 

சரோ வரவு செலவு கணக்கை வரைபவராம், மற்ற அதிகாரிக 

ளெல்லாம் ஒருங்கே கரும வினைஞர் எனப்படுவர். இவரேயன்றி) 

இல அதிகாரச் குழுக்களும் இருர்கசன, அவை எண்பேராயம் ஐம் 

பெருங்குழு எனப்படும். அவை வேச்தரின் உடன் கூட்டத்தாரும், 

மெய்காப்பாளர், கஞ்சுகன் முதலியோரும் அடிய ஆயக் 

குழுக்களாம். 

முறை செய்து, தன் மக்களைத் தீங்கிழைப்பாரினின்றும் 

கரப்பாற்றும் மன்னனே மக்கட்கு இறையாக வைக்கப்பெற் றனன். 

ஆறலைப்போராலும், கொலைஞராலும், பி ற கொடியோராலும் மக் 

களுக்கு. இன்னல் நிகமாத வண்ணம் அவரைக் காத்து, மற்ற 
வரைக் கடிசல் அரசனாவானின் தலையாய கடமையாம். ஆனதாழ் 

் போலும் அவன் *சான்றோர் மெய்ம்மறை” எனப்பட்டான், மன் 

னன் சேர்முகமாகவும், அதிகாரிகள் வாயிலாகவும் மூறைவழங்கி 

னான், அவனுடைய முறை வழக்கு மன்றம் அறக்கூறவையம் 

எனப்பட்ட. : சட்டம் என்பது அக்காலத்தில் எழுதிவைக்கப் 

படவில்லையாயினும், அறவுணர்ச்சியை இயற்கையாகப் பெற்றவர் _ 

கமிழராகையால், அல்வுணர்ச்சியின் ஒளியினைக்கொண்டே . gait 

முறை வழங்கினர். வழக்கை ஆராய்ர்து உண்மை காணும் முறை 
£ழ்வருமாறு ஒரு புலவரால் பேசப்பட்டிறாக்றஅ- 

.. *பிதர்பழி கூறுவோர் மொழி தேறலையே; 
நீ மெய் கண்ட தீமை காணின் ' 

ஒப்ப சாடி யத்தக ஒருத்தி; 
a6 59. பணிச் முர்தை நிற்பிற் 

ண்டமும் தணிதி ie” ; 

சாட்சி கூறுவார் பழி கூறின், அவர் கூற்றை ஆராய்ர்து. உண்மை



80 : பண்டைத் தமிழரின் அரசியல் 

யைத் தெளிர் தகொள்ள வேண்டும் எனவும், ஒருவன்பால் குத் 

றம் காணப்படின் அறநாலின் துணை கொண்டு ௮ரசனாவான் 
அவனைச் தண்டித்தல் வேண்டு மெனவும், குற்றம் செய்தோர் 
சரணடைச்தால் அவரைக் சண்டிக்காது மன்னித்தல் வேண்டு 

மெனவும், இங்றனமாக முறை வழக்கும் நெறி ஒரு புலவரால் 

வகுக்கப்பட்டது. க ள வு செய்தோனுச்குக் கொலைக் சண்டனை 

வழங்கப்பட்டது என்பது கோவலன் கதையாலும், புதையலெடுச். ௪ 

மறைத்துக்கொண்டவனைச் சிறையிடலென்பது வார்.த்திகன் சதை 
யாலும் அறியக்டெக்ன்றன. தெய்தலைப் பெய்து குற் றவரளியை 

யிழிவுபடுத்தல் வேறொருவிதச் தண்டனை என்பது இ&ழ்வரும் 

பதிற்றப்பத்துப் பதிக அடிகளால் அறியலாகும். 

*நயனில் வன்சொல் யவனர்ப் பிணித்து 

கெய்தலைப் பெய்து கைபிற் கொளீஇ? 

போசே அக்காலச் தமிழ் வேர்தர் வாழ்க்கைக்குச் சவையூட்டியத. 

மூரசொலி கேட்டதும் தோள் விம்மும் தகையவர் ௮வ்வரசரும் 

அவர் தம் குடியும், காட்டினில் உள்ள ஆடவர் யாவரும் அரச 

ருக்குப் படைச் துணையாகச் செல்லுதற்கு முனைச் இருக் தும், அவ 

, ஜரயன்றிச் தனிப்பட்ட நிலையாய படையையும் உடையவனாக 
அவன் இருச்தான் என்பது தேற்றம், அப்படை கால்வகைத்தாய் 

இகுச்.த.த ஏன்பது, 

* கடுஞ்சின.த்.த கொல்களிறும் கதழ்பரிய கவிமாவும் - 

செடுங்கொடிய நிமிர்தேரும் கெஞ்சுடைய புகன்மறவரும்? 

என்னும் மதுரை மருதனிள நாகனார் வாகீகினால் கிலைகாட்டப் 

பெற்றது. படையிலும் வழிவழிவர்த படையே இறர்ததாகும், 

தரரசனை கோக்க ஓளவையானவர், *இவனுடைய சச்தை நின் 
ததையைப் போரில் சாப்பாம்றினன். இவனும் கநிற்குதித்தூ 

ரும் வேலைச் ' தன் கெஞ்டற் புகச்செய்து நின்னைக் காரப்பன்” 

எனக் கூறுகிருர். இசனால் பரம்பரையாகப் படைத்தொழிலுடைய 
ர் a
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குடும்பக்கள் தமிழ்சாட்டிலிருச்சன என அறியக் சஇடகீற., 

'தானை தலைமக்கள் இல்வழியில்' என்னும் வள்ளுவர் மொழிப்படி. 
தானைச் தலைவர் பலரும் ' மன்னனால் ஏற்படுத்தப்பட்டனர். அவ 

ருள் தலையாவார் அவனுடைய அமைச்சுக் ட் இடம் 

பெற்றனர் என நாம் முன்னமே கூறியுள்ளோம். 

போர்செய்யும்போத மறனிமுக்கா மானமுடைய முறையில் 

செய்தல்வேண்டும் என்னும்: உணர்ச்சி அக்காலத்தில் உயர்ச் 

இிருர்த.த. பெண்டிரையும், சோயுடையோசையும், ஆண்மகவைப் 

பெறராக ஆடவரையும் வீரர் அன்புறு த்தலாசகாது என்னும் கோட் 
பாடு தமழரிடையே காணப்பட்ட. ஆனால் பகைஞரின் ' ஊர் 

களைச் திக்ரையாக்கலும், கொள்ளையிடலும், விளையுளை அழித் 

தலும், கழுதை எஏர்கட்டி அவர்தம் நிலத்தை உழுது பாழ்செய்ச 

லும் போன்ற போரற ஓஒழுக்கத்தினின்றும் தவறின கட 

நிகழ்ச் சன. ் 

திருவள்ளுவர் குடியை அறுவகை . அ௮ரசியலுறுப்புக்களில். 

ஒன்றாகக் கூறியுளார்.. குடிமக்களின்றி ௮ரசு நடவாதாகையால் 

மற்றைய உறுப்புகளிலும் அஃதே இெறப்புடையதாகும். குடி. 

என்றதால் நாடும் பெறப்பட்டது, *எவ்வழி நல்லவர் ஆடவர், 

அல்வழி மல்லை வாழிய நிலனே” என்றதால் நிலத்தின் பெருமை; 
ச்கள் பாலுள்ளது என்பத தேற்றம், தமிழ்மக்களிடையே குறு 

நில மன்னரும், பெருகிலக்கிழவரும், பெருச்சகைக்காரரும் இலர் 

இழுர்தனர், அவர் அரசனோடு நில ஒப்பந்தத் தொடர்பு (17௪008 

Centrict) உடையசாக விருர்தினர் என்பது இவ்விரு அடிக 
ளாலும். உணரலாகும்; 

! படை வேண்டுவழி வாள் உதவியும் 

வினை வேண்டுவழி அறிவு உதவியம் * 

இல்விரு பணியுமே அத்தகைய ஓப்பச்தத்தாரின் தலையாய கடமை 

யென மேனாட்டு இடைக்கால வரலாற்றாலும் sfusi_s8 pp. 

11
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போர்குறித்து அரசன் எழுச்கரல், பெருகிலககழெவர் தத்தம் 
படையுடன் போந்து தணைசெய்ய வேண்டுமென்பம், அரசிய 
$லப்பற்றி ஆராயுங்கால் அரசனுக்கு அவர் அறிவுறுச்தவேண்டும் 
என்பதும் மேற்கூறிய அடிகளால் நாம் தெரிச்துகொள்கின்றோம். 
மற்.றமக்களில், நிலத்தைப் பண்படுச்திப் பயிரிடும் வேளாளரை 
மன்னன் காத்தல்வேண்டுமெனவும் கூறப்படுகிறது. (பகடு புறர் 
தீருகர் பாரம் ஓம்பி' எனப்புலவர் ஒருவர் அரசனிடம் சொல்லு 
கருர், கூலம் பகர்வாரான வணிகரைக் காத்தலும் அவண் : 
கடமையென்பது பதிற்றுப்பத்தால் ௮றியக்டெக்ற த. 

௪௨ 5,624, 00 
உ oe 
ee ee   
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திரு, ஞாலம்பாள் அம்மையார் அவர்கள், M. A, M,Litt. 

₹: அச்தியாரண மச்திரசத் தன்புட னிவனை 

வர். தியாதவர் மண்ணினும் வானினு மில்லை "? 

'என்று வில்லிபுத்தூரார் புகழ்ர்து கூறியவாஹே மதஇபலராலும், 

பலராகெளிலும், பலமுறைகளிலும், ஏ,த்தப்பட்டு வருகிறது, சங்க 
காலத்திலும் தமிழர்கள் சிவபெருமானது சடைமீ* குடியேறி 
யிருக்கும் பெருமையாலும், மற்றும் பதினெண் கணங்களும் 
வணங்கும் சிறப்பாலும் மதியை வணங்க வர்தனர். ஆனால் சம் 
மிறைவனையும், பதினெண் கணங்களையும் அறியாத பிறசாட்டி 
னரும் பிறையைச் தொழுதுள்ளார், தொழுது வருகின்றனர். 

“Saf (Pliny) என்னும் ஆசிரியர் மதி தன்னுடைய 
தன்மையினால் சகல பொருள்களுக்கும் குளிர்சீசியைச்தரும். 
பெரும்பாலும் இரச்தமற்ற மரம், செடி, கொடிகள் மதியின் 
வளர்ச்சியினால் உயிர்ப்புப் பெறுகின்றன , மனிதர்களுடைய இரச் 
தமும் வளர் பிறையில் மிகுஇப்படும், ஏனெனில் சர்திரன து அநு 
கூல. சக்தி எல்லாப் பொருள்களிலும் ஊடு ருவிச் சென்று 
அவற்றை வளரச் செய்கிறது என்று கூறினார். அவரினும் 
உறுதியாக மேக்ரோபியஸ் (Macrobius) என்பவர், சர்தி 
ரனே பொருள்களை ஆக்குவோன். அவன் வளர்ச்சியுடன் அவை 
வளரும்; சேய்வுடன் தேயுமென'க் கூறியுள்ளார். ஹி ௪ ய ட் 
(11651௦9) ஆசிரியாது நூலுக்கு உரைகண்ட புளுடார்க் 

(Plutarch) என்பவரது உரையை மேற்கோளாகச்கொண்டு'
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ஆ லூஸ் ஜெல்லியஸ் (Aulus Gellius) என்பவர் 4 வளர் 

பிறையில் வளரும் பொருள்களே தேய்பிறைபில் தேயும்?!என்து 

ஒரு சார் விதியை நியமித்த துடன், இவ்விதியை மாறுபடச் 
செய்வது று பூண்டாகிய உள்ளியொன்றே என்றும் கூறினார். 

இச் சிறு பூண்டு தேய் பிறையில் வளர்ச், வளர் பிறையில் 

குறைச்து விடுகிறது, ஆயினும், பொதுவாக, வளர்பிறையில் 

எல்லாச் செடிகளும் வளரும் என்பதைக் கொண்டே ஸ்காத் 

லாச்அ குறிஞ்சி நில மக்கள், இலையுதிர் காலத்து வளர் பிறைச் 

சச்.தரனை *கனி பிறை" (36-1௦ an abachaidt.) y%®srax 
கனிகளைக் கனியச்செய்யும் Yao (ripening moon என்கின் 
port, அ௮க்காலத்துக் கதிர்கள் எவ்வாறு சூரிய ரெணங்களால் 

கனியுமோ, அதுபோலவே சர்திர ரெணங்களாலும் கனியும் என் 
பதே அவர்களுடைய சம்பிக்கை, 

இவ்வாறு மதியால் பயிர்கள் முதலியவை வளரும் என்னும் 
கொள்கையை அடிப்படையாகக்கொண்டு பல விதிகள் .ஐரோப் 
ured ayo, Ep நாடுகளிலும் விவசாயிகளும், ஆயர்களும் கையா 
ளுதற் பொருட்டு ஏற்பட்டுள்ளன, அவற்றில் பல இன்றம் 
மக்களிடையே நிலவி வருன்றன. இர் நூற்றாண்டில் ஆங்கிலேய 
ஆரியருள் ஒருவர் தமது. சமூகத்திலுள்ள சில ஈம்பிக்கைகளைப் 
பற்றி எழுதியுள்ள நூலொன்றில் £€ழ்க்கண்டவாறு கூறுகிறார். 
குடியானவன் எ.து ஓங்கி வள வேண்டுமென் று விரும்புகிரானே 
அதை வளர்பிறையில் விதைத்தும், எதைச் குறைக்க வேண்டு 
மென்று எண்ணுகிருனோ. அதைத் தேய்பிறையில் குறைக்கவும் 

வேண்டிம்? இதனால் சான் ஜெர்மனியில் தெனசரி வாழ்க்கையில் 
இன்தியமையாத பல தொழில்களைச் செய்யும் காலத்தை மதியின் 
வளர்ச்சியையும், தேய்வையுல் கொண்டே முடிவு செய்கின்றனர், 
தொழிலுக்கேற்றவாறு வளர்பிறைச் காலத்தையோ, தேய்பிறை 
சாட்களையோ குறித்துக் கொள்ளுவார்கள் , பொதுவாக அனுசரிப் 
பத பெருகவேண்மெவ.ற்றைச் சுகீலெ பட்சத்திலும், சிறுக வேண்டு 
  

*Brand Poyular Antiquities of Great Britian quoting Werenfals 
“Dissertation upon Supe stition.“
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மவற்றைக் இருஷ்ண பட்சத்திலும் செய்வ தென்பதே. மணமுடித் 

தல், விதையிடல், ஒட்டுச் செடிகளைச் செய்தல் முதலிய தொழில் 

களை வளர்பிறையிலேயே செய்வார்கள், இது காமும் அறிக்த 

தொன்றே. சர்.இரன் உரோடிணியோடு கூடிய சன்னாளையே மண 

சாளாகக் கொண்டதை அகநானூறு முதலிய பழைய தமிழ் இலக்கி 

ங்களும் கூறுகின்றன. இதைப்போலவே மேல் காட்டினரான 

ஜெர்மானியரும் தமது மணகாள் வளர் பிறையில் வருமாறு 

கொண்டனர். மற்று விறகு வெட்டுதல், சகல் டுறைத்தல் முதலிய 

வற்றைத் தவறாது தேய்பிறையிலேயே செய்வர், 

காபூன் (515௦௦1) என்னும் நீச்சோ சாரஇியினர் தேய் 
பிறையில் விதைத்த பயிர்ச்செடிகள் வளரா$ ஆனால் வளர் பிறை 
யில் விதைத்தவை ஒன்றிற்குப பத்தாகப் பலனளிக்கு மென்று 

இண்ணமாய் : சம்புன்றனர், ஸ்காத்லார்திலும் இவ்வாறான 
கம்பிக்கை உண்டு, தாமஸ் உஸ்ஸர் (Thomas Yusser) என்பவர் 

தமது விவசாய நூல்களுள் ஒன்றில் “அவரை துவரை முதவி 

யவற்றைத் தேய்பிறை நாட்களில் நிலத்தில் இடவேண்டும்; 

ஏனெனில் ௮வை மதியோடு மறைர்திருந்தத, பின்னர் மதியு 

டனே தோன்றும்'” என எழுதியுள்ளார். எஸ் சதோனியரும் 

(Esthonians) ஜெர்மானியரும் நிலத்தின் Ey வளரும் இழங்கு 

முதலியவற்றை அமர பட்சத்தினிடையே சட்டு விளைவின் பயனை 
மிகுதியாகக் கொள்ளுகின்றனர், மத்திய அமெரிக்க சாட்டு 
பிபைல்ஸ் (111155) என்னும் வகையினர் தாம் இடப்போகும் 
தானியமணிகளை சான்கு இரவுகள் நிலா வெளிச்சத்தில் பரப்பி : 
வை ச்து, அம்மணிகள் சர்்இரிகையின் சக்தியை BIG ap 
பிறகே விதைப்பார்கள். இயற்கையின் மாறுதல்களுக்கு” உட்பட்ட 
விதைகளே யன்றி, அவர்கள் வனையும் மட்பாண்டங்களும் இவ் 

விதிக்கு உட்பட்டவையே, உகச்தா (17594) காட்டில் Gu 
வன் தன, கலங்களைச் சுடுவதற்குப் பிறைதோன் றுமளவுங் காத் 
இருப்பான். பிறைதோன்றிச் லெகாள் கழிந்த பின்னரே குலங் 
களைச் சுடுவான். தேய்பிறையில் சகலங்களைச் சுட்டால், அவை
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செல்வனே உருப்பெருமல் கொறுவ்ட, உடைவஅமன்றிச் சனத 
வேலையும் வீணாகும் என்பது அவன் நம்பிக்கை, . 

பிரான்சு தேசத்தில் 5, பி, பதினெட்டாம் அற்றாண்டு 

இறுதிவரை தேசியப் புரட்சி (8௦701111௦1) ஆரம்பமாகும் வரை 

காட்டிலாக்கா விஇப்படி. மரங்களைச் தேய்பிறையில்கான் வெட் 

டலாம், இதற்காக அரசாங்கத்தார் கொடுச்.த அனுமதிச்£€ட்டுகள் 

பல சடைத்துள்ளன., பர்மாவில் ஸான்ஸ் (51805) என்னும் 

வகையினர் வீடு.கட்டுவதற்குரிய பலகைகள் வேண்டுமாயின் தேய் 

பிறை சாட்களுள் ஒரு ஈன்னாளைக் குறித்து, அன்றே மரங்களை 
மூறித் தப் பலகைகளைச் செய்வது வழக்கம், வளர்பிறையில் மூச்: 

கல்களை வெட்டினால் அவை விரைவில் தளைபட்டு, உதிர்ச்து 

விடும் என்பது அவர்கள து கம்பிக்கை. அதுபோலவே அமெரிக்க 

தேசத்து மெக்ஸிகோ (1,(9%1௦௦) சாட்டினரும் வளர் பிறையில் 

மரங்களை வெட்டுவது கிடையாது, வெட்டினால் விரைவில் கெட்டு 

விடும் என்று எண்ணாஇருர்கள் . 

வளர்பிறை நாட்களில் பனி அதிகமாகப் பெய்வசைக்கண்டு, 

தங்கள் தாவர வளர்ச்சிக்குச் காரணமாயது எனப் பல தேசங்க 

ளிலும் கருதலாயினர். இரேக்க அறிஞரான அல்சமன் (Alcman) 

என்பவர் இக்கறாுச்தை வைத்து ஒரு அழூய கதையும் புனைச் 

அள்ளார். பனி ஒரு பெண் என்றும், ஜியஸ் என்னும் தெய்வச் 

அக்கும், சர்.திரனுக்கும் பிறந்தவள் என்றும் கூறினார். (ஜியஸ் 
விண்ணிற்கும், மேக.த்இிற்கும் தெய்வம்) சர்இரனைக் குளிர் சச் 
கும், பனிக்கும் பிறப்பிடமாகவே கருதி உழுதண்போர் வணங் 

Geri, தமது கதிர்கள் கணிவதற்கும், பயிர்கள் வளர்வதற்கும் 
இன்றியமையாத பனியின் இருப்பிடமாக,ச் தங்களைக் கொண்டால், 
௮,ச் திங்களை அவர்கள் வணங்கியதில் தவறு யாதொன்று 
மில்லை. இருக்கு வேதத்திலும். சோமனைப்பற்றிக் கூறும் பாடல் 
கள் இல குளிர்ச்சியையும், மன இிற்னிய நிலவையுக்தரும் தெய்வ 
மாக அவனைப் போற்குகின்றன. பும் உரைகளையும், உழ. அண்ணும் 

வாழ்க்கையையும் தமது ஆதாரமாகக் கொண்ட ஆரியர்கள் சோம
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னைக் கடவுளாக வழங்யெது போலவே, சரித்திர காலத்இற்கு 

மூற்.பட்ட சாட்களில், காகரிகம் ே தோன் றின இடமான பாபி 

லோனியாவில் (1951571௦1௨) சூரியனைக் காட்டிலும் சந்திரனே 

அதிகச் சிறப்புப்பெற்றான். சர் திரனைச் கதிரவனின் தர்தையென் 

௮ம் வழங்னெர், “அமெரிக்க உஷ்ணப் பிரதேசத்தில் வாழும் 

கரிப்புகள் (கோர) இங்களையே தமது முதற்கடவுளாக வணங்கு 

இருர்கள், பெரு (12811) நாட்டினரும், மற்றும் பகஸ் மயூ 

(Pacasmayu) முதலிய பள்ளத்தாக்குகளில் வூக்கும் வேறு 
சரதியினரும் மதியையே தொழுகின்றனர். பகள்மழூவில் சசக்திர 
னுக்குப் பெரியதொரு கோவிலுண்டு, அக்கு அவர்கள் நாட்டு 

விளைபொருளான மக்காச் சோளமாவும், ஈறவும் நிவேதனமாகக் 

கொடுசத்ததன்்றி, று குழர்தைகளையும் பலியாகக் கொடுத்தனர். 

சங்க காலத்துத் தமிழர்களும் தன்களை வணங்னெரென்பது 

குறு்தொகை 1786-ம் செய்யுளால் பெ .றப்படும், (தொழுத காண் 

பிறை? என்று ஆசிரியர் கூறுன்றனர், கடம்பனூர்ச் சாண் 

டிலியனும், 

! வளையுடைத் தனைய தாூப் பலர்தொழச் 

செவ்வாய் வானத் தையெனதச் தோன்றி 

இன்னாப் பிறச்தன்று பிறையே ?' (குதச் 807) 

என்று கூறினர், உழுதுண்டு வாழ்வோரையே, வாழ்வாராகக் 

கொண்ட அவர்கள், மதியினால் பயிர்த்தொழிற்கு ஏற்படும் 

கன்மையை யறிர்தசே வணக்னெரென்று கொள்ளுவதால் இழுக் 
கொன்று மில்லை, உலக சாகரிகத்தின் அடிமுதல் இராவிட 

காகரிகம் என்று விவகரிக்கும்போத, இக் கொள்கை பொருட் 
பேறுடையதாய்ப் பயன்படுதல் காணலாம், பொதுவாக மதியை 

யாவரும் தொழுதாலும், அம்மதியின் வளரும் தன்மைக்கு 

அதிகுறியான பிறையையே பலரும் பெரும௫ழ்ச்சியுடன் 
வரவேற்று ச் சொழுூறொர்கள், மேற்காட்டிய குறந்தொகைச் 
செய்யுட்களிரண்டும் பிறை? என்றே கூறுதல் காணலாம்.
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பிற பெரருள் வளர்ச்சியைத் தருவது: மேல் சாட் 

wert பிறையைச் கண்டவுடன் தங்களிடமுள்ள காணயங்கள் 

பெருகுமாறு அவற்றைப் பிறைக்குக் காட்டுவார்கள், சிறியா 

(57118)வில் மகம்மதியரும் இறிஸ். தவரும் யாவரும் பிறையைச் 

கண்டவுடனே வெள்ளி நாணயம் ஒன்றைப் ' பிறைக்குக் காட்டு 

வார்கள். தெருப்புறங்களில் ஒருவரை யொருவர் கண்டால் ஓவ் 
வொருவரும் வெள்ளிச்காசு கையிலெடுத்து, ஒருவரையொருவர் 

தழுவிக்கொள்ளுவ சடன் இம்மாசம் கல்ல மாசமாகுக?' வென்றும் 

ஆ? கூறுவர், 

பிறை காட்டல்:-தான் சாள்தோறும் வளருவதனால் பிள்ளை 

களை(பம் பிறை வளரச்செய்யுமென்னும் ஈம்பிக்கை காரணமாகவே, 

உலூல் பல தேசங்களிலும் குழைர்தைகளுக்குப் (பிறை காட்டல்” 

என்னும் வழக்கம் காணப்படுகிறது. 

கிரிவிஷத் தீவு (ரர 's'ands’: இனியா (01௦௧) 
வின் இழக்கில் உள்ள ட்ரோபியண்ஸ் ( Trobriands) Sas 

தொகுதியில் ஒன்றான இரிவினு (Kriwina) See ° Meror 
பிறந்தபின் தோன்றும் முதற் பிறையன்று தாய் தனது பிள் 

ளையைத் திங்களி டம் காட்டுவாள். பிறை வளருவசைப் 

போலவே தன் குழர்தையும் வளர்ச்து விரைவில் தன் மழலைச் 

சொற்களால் தன்னை மூழச்செய்ய வேண்டு மென்று தொழுவாள், 

பகந்தா (Baganda) நாட்டிலும் இச்சடங்கு உளதாகும், , 

அபினகோஸ் இந்தியர்கள் (Abinagos Indians): 
இழக்கு பொலிவியர்வில் இருண்ட காடுகளில் வூக்கும் க்வர 
வயோஸ் (004ாக377௦5) இர்தியர்கள் தவறாமல் ஒவ்வொரு குழர் 

கையையும் பிறைக்குச்காட்டி அதனை வள ரச்செய்யுமாறு இறைஞ்ச 
வார்கள். பிரேஸில் (மாக21]) நாட்டுக். குடிகளான அபின 

கோஸ். இச்தியர்கள் பிறைகாட்டலைப் பெரும் விழாவாகக் கொண் 
டாடி வருகிறார்கள். அவர்களது ‘Semmens’ விழாவை 

கேராகக்கண்ட காஸ்டல்மேன் ((85(61057) என்னும் பிசெஞ்சு 
யாத்திரிகர் பின்வருமாறு = Gai.
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பிறைகாட்டல் விழா2-*6அபினகோஸ் இச்தியர்கள் இதைப் 
பெரும் விழாவாக மதிக்கின்றனர். நான் பார்த்த அன்றிரவில். 
ஊர்ப்பொதுவில் பெண்கள் ஒரு வரிசையாசவும், அண்மக்கள் 
எதிர் வரிசையாகவும் கின்று சடனம் செய்தார்கள், இரு நிசை 
களின் நடுவே பெரும் நீ மூண்டு பிரகாசிச்சது. ஆடவர்கள் 
கண் பறிக்கும் படியான பற்பல வர்ணங்களைத் தம்மூடம்பில் 
பூசி, சோளமாவும் பசையும் சேர்ச்.துச் செய்த குல்லாய்களை:ச் 
தலையில் தலையணியாக அணிந்து கூத்தாடினர், அவர்களது 
காட்டியம் சிறிதும் வேறு பாடின்றி ஒரே வகையான, முத 
வில் ஒரு காலை முன்வைத்து, மாற்றி மற்றொன்றை வைத்தும் 
ஒரு பாட்டையே மீண்டும், மீண்டும் பாடியும் ஆடினார்கள். 
ஆடும் போது 502 படைக்கலக்களை இடையிடையே தரையில் 
திட்டுவார்கள். பெண்களோ வர்ணம்மேதும் பூசாமல், சிறிது 
முன்புறமாக வளைர்து கின்று முழர்தாளை ஒன்று சேர வைத்து 
இசைச்கேற்றவாற முன்னும் பின்னுமாகச் கைகளை வீசி முன்புறம் 
வீசும்பொழு௮ முன்பாகவும், பின் புறம் வீசும் பொழுஅ பின்னாகவும் 
கைகளைக்கோச்சாடினார்கள் ஆனால் இவ்விரண்டு நிரைகளின் ஈடுவே, 
மிகவும் புதுமையானதொரு உருவம் காணப்பட்ட. அவ்வுருவ 
மூடையவன் 2 wv நிறையச் இவப்பு வர்ண த்தைப் பூ, கையில் 
குடுக்கை (சுரைக்காயில் கற்களிட்டு) யொன்வற ஏர்தி, HOG 
மிங்கும் அடி. நடுவே இயையும் தாண்டுவான். வெறிகொண்ட : 
வனைப் போல் பெண்கள் நிசையின் முன்னே ஒடி. இக்குமங்கும் 
நின்று ல சைகைகளைச் செய்து குடுச்சையை விரைவாகக் 
குலுக்கி ஒலிக்கச்செய்து கொண்டே ஓடுவான், மற்றும் Fa 
சமயங்களில் தரையில் முழகச்தாளிட்டுச் திடீரென நிலத்தில் வீழ் 
ந்து புண்டெழுவான், அவன் ஒடும். வேகமும் இறனும் வியச் 
௧,த் தக்கவை. பல காழிகை வரை இக்கூத்து நடர்தபின், இலர் 
வெளியேறச் Pat உள்வர்து கலந்து கொண்டனர், ஆடவர் 
மட்டும் இறுதி வசை நின்று ஆடினார்கள். சடு கிரியில் இர்கள் 
உச்சச்தை யடைச்ச பெரழுது ஒரு. வேறுபாடு கண்டேன், : 
ஒருவர் பின்னொறாவராக, நீண்ட வரிசையாகப் பலர், இறு 
பாய்ச் கொட்டில்களில் சிற பிள்ளைகளையேச் இ வர்சனர், வச் 
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தவர்கள், ஒவ்வொருவராக நிரைகளின் சடுவே சென்று, தெ. 

ஓலை முன்னும் பின்னுமாக வீச, ஒருதேச்தைப் பாடினார்கள் , 

பாடி. முடிர்தவுடனே நிரையிலுள்ள மற்றவர்கள் அதை மீண்டும் 

பாடினார்கள், பல முறை பாடியபின் ஒரு முதியவள் பார்க்கச் 
சூயொதவள், கைகளை மேலே தாக்யெபடி. வரிசையுள் வரது, 
இசையின்றிச் சுற்றிச் சுற்றி வர்தாள். இவளைக் கண்டவுடன் 
மூன்பு ஆடிய குடுக்கைச்காரன் வெறி கொண்டவனாய் முன்னும் 
பின்னும் புழுப்போல் கெளிர்தும், வளைச்தும் கூத்தாடினான். 

தன்னுள் எழுர்த வெறியைப் பிறருக்கும் ஊட்டுவானைப் 
போலச் தோன்றினான், கூத்து நிகழ்ச்த நேர முழுதும் கிரை 
யின் வெளிப் புறத்தில் ஒருவன் ஏதோ பெயரை மீண்டும், 
மீண்டும் கூறி வந்தான் இவ்வாறு கூறியவன் கையில் அழயெ 
இறகுகளும் கோடரியுங் கொண்டு முன் செல்ல, குழச்தையுடன் 
ஒரு பெண் பின் தொடர்ச்தாள் , இருவரும் ஓசையின்றி நிரை 
களின் முன்னும் பின்னுமாக நடச்து வெளியேறினார்கள், ௮வர் 
கள் போனவுடனே அகூருநர்தோர் அவன் கூறிய பெயரைச் 
சத்த மிட்டு அழைத்தார்கள். | அப்பெயர் பிறையின் பெயர் 
போலும், இவ்வாறே இரவு முழுவதும் குழர்சைகளைப் பிறைக்குக் 
காட்டி வர்தார்கள். ஆனால், இரவு முடிவதற்கு முன்னசே நான் 

-தூக்க விட்டேன், காலையில் எழுர்து பார்க்கும் பொழுது இர 
வில் ts விழாவின் குறியொன்றும் காணப்படவில்லை. எல்கும் 
நிசப்தமே,?? 

- தோங்க (71௦0௦8): தென்னாப்பிரிக்காவிலும் 1 பிழை 
காட்ட!” லென்னும் வழக்கு உண்டு, ஆனால் செய்யும் முறை 
வேறுபட்டுள ௪. ஆரியர்களும் சிசுக்களை மூன்றாம் மாதத்தில் 
சச்.திரனுக்குக் காட்டிவர்தார்கள். இது இப்பொழுது மிகுதியாக 

_வழக்கில்' இல்லை. !*சர்திர தரிசனம்'' அல்லத *நிஷ்க்ரமணம்" 
என்று கூறப்படும் இச்சடங்கு முடிச்சபின்னரே, குழச்தைகளை 
வெளியில்... கொண்டு போவார்கள், பொதுவாகப் புரோ௫தர்கள் 
இச்சச் திர தரிசனத்தில் சர்தரனை நோக்கி வேண்டுவத என்ன 
வென்றால் ''8 இக்குழர்தைக்கு ஆயுள், ஐசுவரியம், ஆரோக்கியம்
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மூன்றும் தருமாறு உன்னை ஈமஸ்கரிச்ிரரோம்!? என்பதே, தமிழ்ப் 
பிரப் தங்களில் காணப்படும். எச என்னும் தை 

யும் குறிப்பிடத்தக்கதே. 

பல நாடுகளில் உள்ள இப் 'பிறைகாட்டல்' என்னும் வழக்கு 
எதை நோக்க ஏற்பட்டதோவென்று பிரேசர் (177521) என்னும் 
ஆசிரியர் ஆராய்ச்சி செய்திருச்சிருர், ஆனால் gd வாராய்ச்சி 

யில் ஒரு முடிவும் ஒருதலையாகச் அணிச்ு கூறப்படவில்லை 

மேற் கூறப்பட்ட சுலோகச்தால் ஒரு தலையாகச். அணிவதற்குக் 
கூடும், அவர் கருதியவாஹறே குழச்தையின் ஆயுளும் சோக் 

தயமும் பெருக வேண்டு மென்றே சர்திர தரிசனம் செய்து 

வரீதனரென விளங்குகிறது, 
7 

பிறை வேண்டியன அளிக்கும் தெய்வம்: வளர்சீசி 
Ser தெய்வமாகப் பிறையைக் ௧1) இயதைப் போலவே, வேண் 
டியவற்றை அளிக்கும் தெய்வமாகவும் எண்ணி, பல சாட்டின 
ரும் பிறையைத் தொழுத வரச்தனர், பெரு (8144) சாட்டு 
யுகயலி (1ப:வஊக11) இர்திய்கள் பிறை சோன்றியவுடனே 
மிக்க மடழ்ச்சியுடன் ஆரவாரித்து, வாவேற்று அதை Corea 
பெரிதும் புகழ்ச்து பேசி, தம்மைச் செவ்வனே பாதகாத்.௪ 
மேன் மேலும் தமது. வன்மையைப் பெருக்குமாறும் இறைஞ்சு 
வார்கள், சான் ஜுயன் கபிஸ்ட ராஜே (San Juan 
Cabistrano) cera srvCuriohwr BLOF சுதேசிகள் 
பிறையைக் கண்டவுடன், யாவரும் ஒன்று சேர்ந்து தொழ ஆரம்பி 
ப்பார்கள், அவர்களுள் முதியோனொருவன் பிறை; பிறை'* 
யெனச்கூவ, இளையவூரல்லாம் அங்குமிங்கும் பைத்தியம் பிடித் 
தவரைப்போல் ஒட, மற்றவர்கள் ' வட்டமாக கின்று ௩ திங்கள் 
இறச் த பிறப்பதே போல், சாமும் இறச்.த பிறப்போ''மென்று 
பாடிக்கொண்டே சடமாடுவ.து வழக்கம், இக் சுரு ச்தையே 
திருச்சச்ச தேவரும்.
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6 மாய்தலும் பிறத்தலும் வளர்ந்து வீங்கலும் 

தேய்தலு முடைமையைத் திங்கள் செப்புமால் (இந்தா, 2082) 

எனக் கூறியுள்ளார். 

wets (Masai):— மசய் (148581) சாதியாருள் சூலுற்ற 
மகள் பிறையைக் கண்டால் ஒரு ச.ஐ: சுரைக் குடுக்கையில் சிறிதளவு 

பாலைக் கறச்.து, அதைப் பசும்புல்லால் மூடி, என பிரசவம் 

க்ஷமமா தடக்க வேண்டு'' மென்று கொண்டே பிறையை சகோக்ூப் 

பாலை வீசி எறிவது வழக்கம். வககோ (1//40400) என்னும் £ழ் 

ஆப்ரிக்கா மக்கள் பிணியுற்றால், பிணியுற்றவன் பிறையைச் 

கண்டஉடன். ஒருசிறு கோலைப் பலதண்டுகளாகச் . தைத்து. 

அதன்மேல் உகிழ்ச் அ, சர்திரனுள்ள தஇசைகோக்கி வீசியெறிர்து 

(என்னுடைய பிணியும் மேல் திசையை கோக்கிப் போக வேண் 
டுமென? வேண்டுவான். பெொலொகீ? (69௦%1 பொலொகி 

(84௮ யரும் பிறையைக் கண்டால், ௮தை மிக்க ஆரவா 

ச,ச்துடன் வரவேற்ற, கோயுற்றவர் சோய் நீங்கவும், கோயற்றவர் 
சோயின்றி வாழவும் தொழுவார்கள், Zafluss (Korea) em 
டிலும் சோயுற்றவர் பிறைச் சந்திரனைத் சம் சோய் நீங்குமாறு 
ஏ,த்.துலத வழக்கம், பிற வேண்டியதை அளிக்கும் தெய்வமாகவே 
எண்ணி, தமிழர்களும் பிறையைக் கொண்டு ஆ? கூறினர்* 

பிறை? கன்னியர்: மூத்தோரது பிணியை யகற்றி, மற் 

ஐம் தெய்வமாக வேண்டுவோருக்கு வேண்டியதை அளிக்கும் 
ஆற்றலுடையது பிறையென்று சம்பித்தான் தமிழ் சாட்டிலும் 

பிறையைத் தொழுது வந்தனர் போலும். தாம் விரும்பியதை 

பிறையிடம் கேட்டால் பெறுவோமென்று கருதியே கன்னிப் 

பெண்கள் !(புல்லென்னும் மாலை? யிலும் உயர் பிறையைத் 

தொழுதனர் போலும், கன்னி மகளிர் பிறையை வழி பட்டனர் 

என்பது. ் 

ஒள்ளிழை மகளிர் உயர்பிறை தொழுூஉம் 
புல்லென் மாலை ். அகம் 281 

மதுரைக் காஞ்சி
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என்பதனாலும் (தொழாது காண் பிறை' என்பதனாலும் பெறப் 

படுறது, கன்னி மகளிர் ஏன் பிறையைத் தொழுதனர்? Se 

களை ஒரு கடவுளாகக் கொண்டனர் என்பதில் ஐயமில்லை பித் 

காலத்த நூல்களான கோவைகளுள் பிறை தொழுகென்றல்? 

என்னும் பகுதியொன்று உண்டு. [நடுங்க நஈட்டம்' என்னும் 

துறையைக் கூறும் பொழுது மணிவாசகர், பிழை தொழுகென்ற: 

தோழி கூறுவதாக, 

vt மைவார் கருங்கண்ணி Asmar கூப்பு மறர் அமற்றப் 
பொய்வா னவரிற்பு காதன் பொற்கழற் கேயடியே 

னுய்வான் புகவொளிர் இல்லைகின் ரோன்சடை மேலதொத்துச் 

செவ்வா னடைந்த பசுங்கதிர் வெள்ளைச் சிறபிறைக்கே”' 

(திருக்கோவையார்... 07) 

என்றும், தஞ்சை வாணன் கோவை ஆூரியரும், 

11 இளைக்குர் இரைமே ஓனக்குமுன் றோன் றலிற்செம் பொன் 

ட வெத்பை 

வளைக்கும் பிரான்முடி வைகுத லாற்றஞ்சை வாணன்மண்மேல் 
விளைக்கும் புகழ்போல் விளங்குத லாற்செக்கர் விண்பிறைகார் 

தளைக்குங் குழற்றிரு வேதொழ வேதகுர் தன்மையதே'' என்றும் 

கூறினார். தலை மகளது களவொழுக்க,த்சைச் குறிப்பினால் மட்டும் 

அ௮றிக்த சோழி அதை ஐயமற அறியும் பொருட்டுப் பல குறிகளைக் 

கொண்டு தெளிய முயலுவதில் . பிறை தொழுவோம் வாவென்ற 

ஓம் ஒன்றாகும், கற்புக்கடம் பூண்ட மகளிர் சமது தலைவனைத் 

தேர்ந்தெடுத்த பின்னர் அவனையல்லத பிறதெய்வங்களை: வணங் 

கார் என்பதை உன் க றிந் தே தோழி தலைமகளைப் Sap 

தொழ வாவென்று. பிறைதொம மறுத்து சாணி நின்றாளா 

யின், இவள் தனது தலைவனையறிவாளெனச் தோழி உணச 
முடியும், பிறை தொழுவோம் என்றதுதான் சாமறிய விரும்பு 
௮, - பிறையைக் கடவுளாக மேலும் கன்னி மகளிர் தொழுவ
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தற்குரிய கடவுளாகக் கொண்டாலன்றிப் பிறைதொழ வருமாறு 

அழைப்பதில் சிறப்பொன்றுமில்லை. கன்னி மகளிருடைய உரிமை 
யாகப் பிறைசீசர் தரன் கருதப்பட்ட தெல்வாறு? இவ்வினாவிற்கு 

விடை வேரொரு மூலத்திலிருர்த கஇடைக்கின் நத. 

வேதத்தில் “சோமன் கன்னிப் பருவத்திற்குரிய கடவுளாச 

காணப் படுகிறான், அத்ரி ஸ்மிருதியில் (187) மகளிருக்குச் 
சோமன் தூய்மையும், கந்தருவர் இன் மொழியையும், அனி 
சர் வமேதத்வத்வையும்! அளித்தார்கள் என்று கூறப்பட்டுள்ள த, 

ஆரியர் மணம் (1 இரகு ]கரரர்கட6) என்னும் நூலை 
யெழுதியவர் இதை விரிவாக சோமன் எள்யாதிபதி, தாவர 

உலகன் அரசன் அதுவுமன்றி அவன் மகளிரது புத்தி சரீர 

வளர்ச்சிக்டும் ஏது வானவன், மகளிரது புத்தி வளர்ச்சி ga 

னால் ஏற்படுவது? என்றார். மேற்கூறியதையும், வேத சுலோகச் 

தையும் பார்க்கும் போது ஆரியர்கள் சோமனை மகளிரது இள 

மைப் பருவத்திற்குரிய கடவுளாகக் கொண்டு . வணங்கெனரென் 
பது பெறப் படுற. ஆரியர் தெய்வங்கள் பலவும், கொள்கை 

கள் பலவும் சங்க இலக்கயெச்இி.ற் காணப்படுன் றன. தமிழர 

தமிழ் இலக்கெத்தின் சிறப்புறப்பான மிலப் பகுஇகளைக் : கூறும் 

பொழுது இர்திரன் மேகச்தின் இறைவன் ஒரு பகுதியைப் 

பெற்றான்... இச்.இிரன் மட்டுமின்றி, வேதங்கூறும் வேறு பல 
தெய்வங்களையும் தமிழர் அறிச்தும் போற்றியும் வர்தனர். ௮ 

போலவே சர் திரனையும் மகளிரது கன்னிப்பருவத்்இிற்குரிய, ௮௫ 

ரத வளர்ச்சிக்குரிய கடவுளாகக் கொண்டு, கன்னிமகளிர் 

பிறையைச் தொழுதனர் என்பதில் இழுக்கொன்றுமில்லை, 

வேறு பலகாட்டினரைப்போல, சங்க காலத்.த தமிழ்மக்க 
ஞம் பிறையை வணக்கனெர், எதற்காக வணங்னெரென்பது 

பெறப்படா விடினும், பிற உசாரணங்களால் வளர்ச்சியின் செய் . 
வமாகவும், வேண்டியதை யளிக்கும் கடவுளாகவும் கொண்டாடி 
னர்: என்று துணியலாம். ஆயினும் பிழைதொழுசல் என்பது
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கன்னி. மகளிருக்கே இறப்பாயிற்று, தமத கன்னிப் பருவச்இற் 

- குரிய தெய்வமாசவும்,. வேண்டியதை யளிக்கும் இர்சாமணியா 

“கவும் எண்ணித் தொழுதனர், பாழ் கடவில் AGILE car 

தோன்றி, இறைவன் சடையை யடைச்து, பதினெண் கணவ 

களாலும் போற்றப்படும் சிறப்பையும் பெற்ற பிறை, பிறரால் 

வளர்ச்சிக்குரிய தெய்வமாகவும், விரும்பியதை யளிக்கும் கற்பக 

மாகவும், வணங்கப்பட்ட, 

      
   



வணிகப் புலவர்கள் 
ராவ்பகதூர் திரு, 

கோ ம. இராமச்சந்திரன் செட்டியாரவர்கள் 2.4, 2.7. 

இர்து சமய அறநிலையக் கண்காணிப்பாளர், சென்னை. 

வணிக த்தொழிலுக்குப் படிப்பு இன்றியமையாதது. கூழு 

சண்பார்க்கோ ௮ஃது அத்துணே அவயம் அன்று. ஆகவே 

பண்டைக்காலம் முதலாக வேளாளரைக் காட்டிலும் வாணி 
கர்கள் படிப்பைத் தம் வாழ்க்கைக்கு இன்றி யமையாததாகக் 
கொண்டிருந்த. வியப்பல்ல. எனவே, பண்டைச் தமிழ் இலக் 

கண மூலார் வணிகர்க்கு ஏற்படுச்திய அறுவகைச் தொழில் 

களில் ஓதல் வாணிகம் என்னும் இரண்டையும் குறிப்பாகச் 

சேர்த்தனர். போலும். !(கொள்வதாஉம் மிசை கொளாது, 
கொடுப்பதூஉம் கும கொடாது பண்டம் பகர்ச்து பொருள் 

ஈட்டல்'' இவர்கள் அறம் என வகுச்சனர், இச் சகைய வாழ்க் 
கையிலே எண் வகை உணவாடிய பயறு, உழுந்து, கடுகு, 

முதலியவை வித்த 

விளை த்துப் பொருள் செய்து வாழும் உரிமை கொண்டவர்கள் 

ஆவார்கள். சொழிலுக்குக் கணக்கு: வைச்தல் இன்றியமை 

யாதது அல்லவா! ஏனைய நாடுகளிலும் வாணிசர்கள் படித்த 

வர்களே ஆவார்கள். ஆனால் அங்கோ தம் தொ;நிலுக்கு அள 
வான படிப்பையே அவர்கள் கொண்டுள்ளார்கள். நம் மாட்டிலோ 
வாணிகர்களில் சிற் சிலர் படிப்பில் 

கடலை, கொள், எள், அவரை துவரை, 

அதிகமாகச் தேர்ர்து 
பெரும் புலவர்களாய் விளங்யெள்ளசர்கள் , ஆகவே கடைவைச் 

துக் கணக்கு எழுதும் வாணிீகர்களில் புலமை விளஜஐ9எச் சிறப் 
புப் பெற்றது சம் தமிழின் இணையற்ற பெருமையாகும்,
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ஐம்பெருங் காப்பியங்களில் ஒன்றா மணிமேகலையை 

இயற்றிய கூலவாணிகன் சாத்தனார் என்ற பெரும் புலவரின் 

பெயரை எண்ணும் காலத்திலேயே, அவருடைய தொழிலும் 

இன்னதென விளங்கும். கூலம் என்றால் தானியம்; அதில் 

வாணிபம் செய்யும் தொழிலைக் கொண்டதால் கூல வாணிகன் 

ஏன்ற அடைமொழி அவருக்கு வர்சது, அவருடைய இயற் 

பெயர் சாத்தனார் என்பது, கூல வாணிகம் செய்யும் அப் பெரி 

யார் பெறும் புலமை வாய்ச்தவரானார்: சமய நட்பங்கள், அகம் 
பூறம் என்ற இரு பொருளையும் கதைப் போக்கில் அமைத்துப் 
பாடுதல், மெய்ப்பாடுகளை ஆங்காங்கு அமைத்தல் முதலியவைகள் 

அவர் இயற்றிய நூல்களில் சிறர்துள்ளன. அம்ச்த படிப்பும், 

தேர்ச்ச தெளிவும், கிறைச்சத அறிவும், ௮ச்தூலில் மிளிரக்காண 

லாம். இருக்குறள் தொல்காப்பியம் முதலிய இறச்த. நூல்களி 
லிருர்து இடத்திற்கேற்றவாறு மேற்கோள்களை அப்புலவர் எடுத் 

தாண்டிருப்பதைப் பார்க்கில் அவைகளை . ஐயச்இரிபறக்கற் றவர் 
என அறியவேண்டும், ஆங்காங்கு அறக்கூற்றகச்களை எடுத்தக் 

காட்டும் வண்மையும், மக்களின் இயற்கைப் பண்புகளைக் கதைப் 
போக்கில் அமைத்து நாடகம் போல் காட்டும் தண்மையும், 

இயற்கை அமைப்புச் செயற்கை வகுப்பு இவைகளை விறித்துரைக் 
கும் எளிமையும் இர் நூலில் விளங்குகின்றன. சகரங்களில் 

அமைந்திருந்த உட்பிரிவுகள் புறப்பிரிவுகள் முதலியவைகளை 

ஒவியம் போல எடுச்து. விரித் துரைப்பர்ட$ தலைவன், தலைவியர் 

வரலாறுகள் அக்காலச். மானிட இயல்பைத் தெளிவாகச் தெரி 

விக்கன்மன, ஈ௧ர அமைப்பு, ககர மரர்தர் இயல்பு குடி விவரம், 

தொழில்வகை, ஆலய நிர்மாணம், ஆலய வ.திபாடு முதவிய-பற்பல 

விவரங்களையும் ௮தில் அறியலாம். தற்காலப்புலவர்களைப்போல் 

வெறும் மனோபாவ வருணனைகளில் அமைக்காது உள்ளதை 
உள்ளபடி. கண்டகாட்சகளையே தம் வரலாற்றில் எடுத்தாண்டுள் 

ளார்... காதலின் செயல்களை எடுத்துக்காட்டும் முழைகளை 

ஷசாய்ச்தால் தற்கால சவீனகமும் இவர் கூற்றுகளுக்குச் தோற்று 

விடும் எனலாம்: ஆகவேதான், இசை ஒளிப்படத்திலும் 'இவர் 

13
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இய.ற்திய கதை ஏறிவிட்டது எனலாம், தமிழில் புறச்சமயமாயெ 
பெளத்த சமயத்தின் கொள்கைகளைச் தெளிவாய்க் கூறும் நூல் 
இது ஒன்றே ஆகும். சமய வேறுபாடுகளை மிக வெறுப்போடு 
கோக்கும் தென்னாட்டில் புறச் சமயக் கொள்கைகளை நிலைநாட் ம. 
டும் முறையினிலே ஒரு நூல் இயற்றிய இப்புலவரின் கெஞ்சின் 
இடமே தஇிடமென்க. 

மேலும் இப்புலவர் பொருமான் கடைச் சங்கத்து நால் 
களில் கற். றிணையில் மூன்று பாடல்களும், குறுர்தொகையில் 
ஒன்றும் அகத்தில் ஐர்தம், புற,ச்தில் ஒன்றும், திருவள்ளுவ 
மாலையில் ஒன்றுமாகப் பதினொரு பாடல்கள் பாடியுள்ளார். 
பாண்டியன் சித்திர மாடத்துத் கஞ்யெ சன் மாதனைப் புகழ்ச்து 
பாடியுள்ளார். (400 59) இப்புலவர் மூல்லை ஒழிய ஏனைய 
சான்கு நகிலக்களையும் பாடியுள்ளார். அகம் 59ல் ௮டி. மாங்களில் 
சுரிமூக்கு சொள்ளைகள் மழைக் காலத்தில் ஏறி ஒட்டிக் கொள் 
வதைக் கூறியுள்ளார். அகம் 1894ல் வெளிமான் கொம்பினை 
வாழைப்பூ உதிர்க்ச தாற்றோடு உவமிச் துள்ளார். அகம் 306, 
920 இப்பாடல்களில் எடுத்தள்ள உள்ளுறை உவமக்கள் மிக 
வும் வியக்கச் தக்கவை. ஆகவே இப்புலவர் பெருமான் அகம், 
புறம் இரண்டிலும் மிகவும் தேர்ந்தவர் என வேண்டும். உலக 
இயற்கையை சன்றாக அறிந்தவர் என வேண்டும். 

மதுரையிலே சங்கத்தார் காலத்திலே மற்றொரு வாணிகப் 
புலவர் இருந்தார். அவருடைய பெயர் மதுரைப்பண்ட வாணி 
கன் தேவனார் என்பது. அவரும் பண்டமாற்றுதல் செய்யும் வணி 
கராயிருக்தார், பண்டம் என்றால் சரக்கு; ஆகவே அவசை இக் 
காலத்தார் பலசரக்குக் கடைக்காரர் என்று சொல்லுவார்கள். 
இப்புலவர் பெருமான் பாலை,ச்தணையையும் குறிஞ்சித் இணையை 
யும் பாடியுள்ளார். கற்றிணை 4-ல் ஒரு காதலி விருர்து புறச் 
தீருதலை வியப்புறப் பாடியுள்ளார். அகசானூறு 8998-ல் ஒரு 
தலைவன் இரவுக்குறி வருதலை வெகு அழகாச எடுத்துக் கூறி 
யிருக்கிறார், இப்புலவர் பாடியது உற்திணையில் ஒரு பாட்டும்
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gecrcn Se 8 பாடல்களுமாக சான்கு சடைத்திருக்கின் மன, 

பாலை நிலத்தில் சென்ற தலைமகன் தன் காலில் படிர்த புழுதியை 

ஒரு,கணெழ்றில் இறங்கக் கழுவினான் என்றும், ௮க்ணெற்றைசீ 

சுற்றிப் பருத்தி முளைத்திருஈ்த தென்றும் வருணிக்கிறார். பருத்தி 

விற்கச் செல்லும் வாணிகர்கள் வழியே இருச்த. ௮க் ணெற்றம் 

கரையில் இளைப்பாறுகையில் பருத்தியின் விதைகள் அங்கே 

சக் தினதீனாலே பருத்திச் செடிகள் முளைத்தன, அதனாலே ௮க் 

இணெறானது பருத்திச் செடிகளால் சூழப் பட்ட தாம்;. அத்தகைய 

இணற்றில் தலைவன் வெஞ்சுரச்தில் ஈடச்ச கடுமையைத் தணித் 

துக் கொண்டானாம் என்று அழகு பெறப் மாடியுள்ளார். 

மேலும் பண்டைக் காலத்துச் தமிழர்களில் நிலம். உழுது 

விளைவித்த விளைபொருள்களில் வாணிபம் செய்தது மன்றி, 

கைத்தொழில் செய்து ஊதியம் பெற்றும் அ௮க்கைத்தொழிற் 

சரக்குகளை வாணிபம் செய்தும் வாழ்ர்.து வச்தார்கள், அவ்வாறு 

கைச்தொழில் செய்தவர்களிலும்' கைத்தொழில் சரக்குகளில் 
வாணிபம் செய்தவர்களிலும் படி ச் தவர்கள் இருந்திருக் 
இருர்கள். புலவர்களும் இருக்தனர். பொன் வேலை செய்பவர்களில் 

திருத்தண்கால் பொற் கொல்லன் வெண்ணுகனுர் என் 

பவர் ஒருவர். இவர் குறிஞ்சியையும் பாலையையும் பாராட்டி. 
யுள்ளார். நற்றிணையில் ஒரு பாடலும் குறுந்தொகையில் ஒன்.ற.ம் 
அகத்தில் இரண்டும் புறத்தில் ஒன்றுமாக ஐந்து பாடல்கள் 

இடைச்திருக்கின்றன. பொன்னார் செய்த அணிகளை விற்டனை 

செய்யும் பொன் வாணிபர்களில் உறையூர் இளம்பொன் வாணி 
கனார் சாத்தன் கொற்றனார், காவிரிப்பூம்பட்டினத். தப் பொன் 

வாணிகனார் மகனார் ஈப்பூதனார் என்பவர்கள் இறந்த புலவர்க 

ளாக இருந்தார்கள், அவர்களில் உறையூர் இள ம்பொன் வரணி 

கனார் புறத்தில் 204 வத பாடல் பாடியிருக்கிறார், ௮ல் 

கன்றுடன் கறவைகளரகிய நிரை மீட்டியபோது களத்திற் பட்ட 

தலைமகன.து சலைக்கல்லைகட்டுப் பூவையும் மயிர்ப்பீலியையும் சூட் 

டிப் பெயர் எழுதிய வரலாற்றைச் றப்பித்துப் பாடியுள்ளார்,



100 வணிகப் புலவர்கள் 

பாடபேதத்தை ஆராயும்போது . இப்புலலபே உலாழூர் இளம் 
பொன்வாணிகன் சாத்தன்கொற்றனாக இருர்திருக்கலாம் எனச் 

தோன்றும், சாத்தன் கொற்றன் பாடியதாக உள்ளபாட்டு அகம் 

317 அகும், ஆனால் இவரது பெயர் செயலூர் இளம்பொன் 

சாத்தன் கொற்றனார் என்றும், செல்லூர் இளம்பொன் சாத்தன் 

கொற்றன் ஏன்றும், காண்டுன்றோம், இதனால், ஊர்பெயர் 

மாறியிருப்பதை அறிக, 

மேலும் அறுவை (அணி) செய்பவர்கள் கெய்து கொடுக்க 
அதனை விற்பவர் அறுவை வாணிகர் எனப்பட்டார்கள், (தற் 
காலத்தில் புடவைக் கடைக்காரர் என்பர்) அவ்வித வணிகர் 

களில் மதுரை அறுவை வாணிகன் இள வேட்டனார் என்பவர் 

ஒரு Apts yout, அவர் அகத்தில் 6 பாடல்களும் குதர் 
தொகையில் ஒன்றும் ஈற்றிணையில் ஒன்றும் புறத்தில் ஒன்றும் 

ஆக 9-பாடல்கள் பாடியிருக்கன்றார், கற்றிணை 844ல் புலி முழம் 
குவதை இடி. முழக்கமாம் என்று கொண்டு குறவர் இனையைச் 
குவிப்பவர் என சயம்படக் கூறியுள்ளார். இவ்விதம் குறவர் 
செயலைக்கூறி அதற்கு உள்ளுறை உவமமாகத் இனைகாத்இருக்த 
தலைவியைக் காவலில் வைச்து வெறிக் களத்திற்குக் கொண்டு 
போவதைச்ீ சறப்பித்திருக்கி்றார். அகம் 2654ல் புராவோடு விளை 
யாடும் மைந்தரை கோக்டக் காதலி வருர். தூவாள் என்று தலைவன் 
கூற்றாக இப்புலவர் கூறியது பாராட்டச்தக்கத. இப்புலவர் 
பெரும்பாலும் குறிஞ்சி முல்லைகளையும் சழூ.பான்மை பாலையையும் 
சிறப்பிச் துள்ளார். நற்றிணையில் ஒன்றும் குறக்சொகையில் ஒன் 
ஐம் அகத்தில் 6ம் புறத்தில் ஒன்றம் இருள்ளுவமாலையில் ஒன் 
ம் ஆக 1.. பாடல்கள் இப்போது இடைத்திருக்ன்றன. புற 
சானூற்றப் பாடல் 9239-ல் ஈடுகல்லுக்குப் பலிழயூட்டி. wore 
சாட்டி கெய்கநையிட்டு மாப்புகை மறுகுடன் கமழ விழாச் செய் 
தலை ஒரு புலவர் வர்ணித் திருக்கின்றார்: பொருளீட்டும் வணிக 

சாயினும் சாட்டு வழக்கங்களை சன்றாக அறிர்திருகஇன்றார். 

மற்றொரு : புலவர் பெயர் மதுரை ஒலைக்கடை: கண்ணம்
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புகும்தாராயத்தனார் என்பது, இவரது தொழிற் பெயர் விளக்க 

வில்லை. இவர் புறத்தில் 350 ஆம் பாடலைப் பாடியிருக்கருர், 
௮வ்வழி கடைவைச்த மற்றொரு புலவர் பெயர் மதுரை தலைக் 

கடயத்தார் நல்வெள்ளையார் என்பது, இவர் க.ற்றிணேயில் 260, 
869 என்ற இரு பாடல்களைப் பாடியிருக்இன்றார். இவரது பெய 
ரால் இவர் பெண்பாலர் என்று ஊூச்கப் படுற.௪. ‘Gen pu 

காமம் சறையடு கடும்புனலோடு oss ary இவர் கூறியது 

வியக்கத்தக்கது, இம௰ மலையையும் கங்கை ஆற்றையும் கூறியுள் 
arnt, மருதம். நெய்தல் இரண்டினையும் சயர்தோன்றப் பாடி 

யுள்ளார். ஊடல் தணிவித்தல்என்ற அறையில் புதல்வன் தேர் 

உருட்டி வருவதைச் சிறப்பித் தப் பாணனை ₹தகுகம் வாராய் பாண?? 
என்று விளிக்கும் 250 வற பாடல் படிக்கப் படிக்க இன்பம் 

தீரும், 

மேலே கண்ட புலவர்கள் வராலாறுகளையும் அவர்களின் 
புலமைத் திறத்தையும் காணும்: போது பண்டைக் காலத்தில் 

தமிழர்களில் எல்லாத் தொழிலாளர்களும் ப: ப்பிற் றச். புலமை 
பெற்று விளக்கினார்கள் என்று அறிகின்றோம். ஆனால் இடைக் 

காலத்தில் அப்படிப்பும் புலமையும் ஏன் குறைந்து விட்டனவோ 
௮றியக்கூடவில்லை. ஒரு வேளை அரசாங்க மாறுதல், சமூகமாறு 

தல் முதலியவற்றால் சீர்கேடு உற்றிருக்கலாம்: சைவம் தலழத்த 

ஒங்க காலத்தில் காரைக்கால் அம்மையார், பட்டினத்து அடி. 

களார் என்ற இரு பெரும் வணிக குலத்து அடியார்களை ச் 

தான் தமிழ் காடு பெற்றது இப் பெரியார்களுடைய பாடல்கள் 
பதினோசாம் இருமுறையில் சேர்க்கப்பட்டுிள்ளன” அவைகளின் 
சிறப்புக்களை காம் ஒருவாறு அறிர்இருப்போம் ஆதலினால் இங்கு 

விவரிக்கவில்லை. வைணவர்களில் திருக்கச்சி நம்பிகள் என்த 
ஒரு பெரியார். பிற்காலத்தில் அவதரித்தார். அவருடைய புல 

மைத்திறம் அறியக்கூடிய வாக்குகள் ஈமக்குக் இடை க்கவில்லை. 

உடையவருக்கு ஆரியராக , இருந்து அவருடைய பெரு 

மையை உலகத்திற்கு அறிமுகப்படுத்திய மேன்மை இப் பெரி
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யாருடையது என்க, இடைக் காலத்தில் வாணிப இயக்கம் 

குறையப் புலமையும் குறைச்தது போலும். ் 

சமீப காலத்திலும் வாணிகர்களில் ஒரு இலர் . புலமைப் 

பெற்றிருக்கக் காண்டுன்றோம். தேவிகோட்டை சன்னயச் செட் 

டியார், சொக்கலிங்க ஐயா முதலிய புலவர்கள் செட்டி 

சாட்டில் தோன்றினர். தற்காலத்தில் பண்டிதமணி கதிரே 
சன் செட்டியார் புலவர்களுக்கெல்லாம் முடிமணியாக விளங்கு 

இன்றார். வாக்கு, எழுத்து, போதனை, இம்மன்றிலும் மிகச் 

இறக்தவர். தமிழ் மொழியிலும் ௮ங்கதம் உண்டு என்று முதல் 
முதலில் வெளியிட்ட ஆராய்ச்சியாளர் இவரே. அதனை தம் வாக் 

இல் வேண்டியமட்டும் பயன் படுத்திக்கொண்டு கேட்போரை 
ம$ூழ்விப்பர். அன்னார் அடிச்சுவட்டைப் பின்பற்றி இரண்டு மூன்று 

இளம்காளைகள் இப்பொழுது தோன்றியுள்ளார். இத்சகைய 

பேரறிஞர்களாலே வ ர ணி க உலகம் சிறப்படைர்து ஓங்க 

வருகின் ற. 

AWA



தமிழ் இலக்கியங்களிலுள்ள 

-உவமைச்சுவை. 
பெருஞ்சொல் விளக்கஜர், 

திரு, ௮, மு. சரவண முதலியார் அவர்கள் 

தமிழாசிரியர், அரியலூர், 

தமிழ் மொழியால் ஆக்கப்பட்ட இலக்கெயெங்களிற் காணப்' 

படும் உவமானங்களிலுள்ள சுவை என்பது இச் தொடரின் 

பொருள். உவமைச் சுவை என்பது, ஈகைச் சுவை முதலிய 

எட்டு அல்லது ஒன்பது வகைச் சுவைகளுள் ஒன்றன்று; எனி 

னும் ஐம்புலனுக்கோ அல்லது. அ௮றிவுக்கோ இன்பச் தருவன 

அனைத்தையும் “௬ை? என்று கூறும் வழக்குப் பற்றிக். கற் 

போருக்கும் கேட்போருக்கும் இன்பர்தர்து அவர்களை மூழ் 

விக்கும் உவமச்தையும் ௬ வை என்து கூறுகின்றோம். 

உவமை என்பது என்ன? 

உவமை என்பது பொருளோடு மற்ரொரு பொருளை 
ஓப்புமை கூறுதலாகும், இர்ச உவமை, : பண்டைப்புலவர்கள் 

அகழும் புறமும் பற்றிப் பாடிய பாட்டுகளின் பொருளைப் புலப் 

படுத் து.தற்குச் இறர்த கருவியாக உள்ளது. (இஃது ௮ணிவகை 
Wp Crit gr cara ‘yaw எனவும் கொள்ளும் கருத் 

வேற்றுமை. பண்டைய உரையாசிரியர்களிடம் உண்டு. தொல் 
காப்பியனாரால் இஃது ஏனையுவமென்றும், உள்ளஞுரை உவம 

மென்றும் இரண்டாகப் பகுச்சப்பட்டத. இங்குப் பேசப்படுவது
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ஏனை உவமையேயன்றி உள்ளுறை உவமமன்று Hos ஏனை 

உவமம் வெளிப்படையுவமம் என்னும் பெயரையும் உடையது. 
அது வினைபற்றியும், பயன்பற்றியும், வடிவம்பற்றியும், நிறம் 

பற்றியும் வருதலால் சான்கு விகற்பங்களையுடையதாயிற்று, ஓவ் 
வொன்.றற்கும் உதாரணங்கூறி விளக்கினால் விரியுமாகையால் 
இஃது இம்மாட்டோடு நிற்க. 

புலமையை அளப்பதற்குரிய கருவிகளுள் 

உவமையும் ஒன்று 

பண்டைக் காலத்தில் புலவர்களின் பரச்த புலமை நட் 

பத்தை அளப்பதற்குரிய கருவிகளுள் அவர்கள் கையாண்ட உவ 

மைகளைத் தலை?றச்த கருவியாகக் கொண்டிரு சனர் என்பதை 
யும், அவ்வுவமையிலீடுபட்டு அப்பெயரையே அப்புலவர்கட்கு 

இட்டு வழங்க வர் தனர் என்பதையும் சாம் அறிவதற்குப் பல 
ஆதரவுகள் உள்ளன. குறுச்தொகை என்னும் Apts sae Qos 

இயெத்திற் காணப்படுவன கடவுள் வாழ்ச்.து உட்பட சானூற்றொரு 

(401; பாடல்கள், அவற்றைப் பாடியவர்கள், பாரதம் பாடிய 

பெருகச்தேவனார் முதல் அம்மூவனார் இறுதியாக உள்ள இருதாற் 

ருறு (800) புலவர்களாவர். இவருள் பதின் மூவரின் பெயர் 

கள் அவர்கள் கூரிய உவமைகளாலேயே வழம்கப்படுகின் றன 

* செம்புலப் பெயனீரார்? என்பது ஒரு புலவரின் டெயர் 

இவர், முன்பு யாதொரு தொடர்புமில்லாது எதிர்ப்பட்ட ஒர் 

தலைவன் தலைவியின் உள்ளம் ஒன்றுபட்டதற்குச் செம்மண் 

் திலத்துப் பெய்த மழை நீரானது ௮ம்மண்ணோடு கலர்து அதன் 
நிறத்தையும் சுவையையும் பெற்று ஒன்றுபடுவதை உவமையாக 

செம்புலப்பெயல் நீர்போல 

அன்புடை கெஞ்சர் தாங்கல் சச வே '' 

எனச் கூறியதனால் அப்பெயராலேயே அழைக்கப்பட்டார். மற்றப் 

புலவர்களின் பெயரையும் இவ்வாறே காண்க.
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எந்தெந்த உவமையால் எவ்வெவற்றை அறியலாம் 

இர்த உவமர்களைப் புலவர்கள் ஆண்டிருக்கும் முறையை 

நோக்கினால் அவை பிறர் கூற்றாகக் கூறியதம் தம் கூற்றாகக் 

கூறியதம் என இருவகையாகக் காணப்படுகின்றன. Wap 

oo Spt கூற்றாகக் கூறும் உவமங்களிலேதான் புலவனுடைய 

விரிர்த புலமையாற்றல் வெளிப்படும், தம் கூற்றாகக் கூறும் 

உவமங்களாலே ௮ப் புலவனுடைய உள்ளத்தின் உயர்வு, அதை 

யொட்டிய வாழ்க்கைகிலை. புலமை முதலியவற்றையறியலாம். 

பிறர் சொல்லுவதாகச் சொல்லப்படும் உவமைகள், சொல்லு 

இன்றவர்களின் மாபு, தொழில், பழக்கம் சுற்றுச் சார்பு மூத 

லியவற்றால் ௮வர்கள் அறிர்த பொருளிலே இருக்கவேண்டும் 
ஆதலால், அவையனைத்தையும் புலவன் நன்கு தெரிச்துவைத் 

இருந்தாலன்றி, அவற்றுக்குப் பொருத்தமாகக் கட றமுடியாஅ, 

தலால் அல்வுவரமை அவனது .ரர்த புலஸமையைக் 
காட்டுவதாயிழ் ஐ. 

இனி, புலவன் தன் கூற்றாகர் சொல்லும் உவமைகளேர 

* மனநலம் மாற்றம் உரைக்கும்? என்றபடி. அவனது உள்ளத்தின் 

உயர்வையும் தூய்மையையும் வெளிப்படுத்தி, அவன் வாழ்க்கையின் 
குறிக்கோளையுங் காட்டி, * உலக நிகழ்ச்சிகளை எ.த்துணைக் கூர்ச்து 

சோக்கியிருக்கிறான் ? என் பமைட புலப்படுத்த முகத்தால் ௮வனது 

புலமையையும் காட்டுகின் நன. 

பிறர் கூற்றாகக் கூறும் உவமை, 

இலவ்வுவமங்கள் இலச்யெங்களுள் எவ்வாறு எடுத்தாளப்பட்டி. 
ருக்கன் றன என்பதை ஆராய்வோம், விரைவில் மணச்துகொள் 
ஞவ் கருத்.து இல்லாசவனாய், களவொழுக்க,த்தையே விரும்பி ஒழு 

குர் தலைவனிடம் தோ.ி, * 8, எங்கள் தலைவியை பிறாறிய விரை 
வில் மணஞ் செய் ,;கொள்ள வேண்டும், இன்றேல் தலைவி இறச்.து 

விடுவாள் ! ஏன்று சொல்லுபவள , தன் தலைவியின் உயிரினது சித 

மையும், அசைப்பற்றி நிற்கின்ற காமகோயின் பருமையுமாகய 

14
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இவற்றக்கு, மலைப்பக்கத்திலுள்ள பலா மரத்திலுள்ள கொம்பின் 

றுமையையும் அதைப்பற்றிச் தொங்குகின்ற பலாப்பழத்தின் 

பெருமையையும் உவமமாக்க, 

Me ea. AO EN TOD 

றெகோட்டுப் பெரும்பழர் தூக்கியால்கெள் 

உயிர்தவச் றிது காமமோ பெரிதே "? 

எனக் கூறினாள் என்பது குறர்தொகையாலறியப் படுவசொன் று, 

அ,ச்தோழியானவள் குறிஞ்சி நிலத்திலுள்ளவள்; க்நிலத்இன் 

கருப்பொருளாகிய பலா மரர்களின் ஏறு கொம்புகளிலே பெரிய 
பெரிய பழங்கள் சொர்குதலைப் பலகாலுங் கண்டு பழகியவள்; ஆத 

லால் ௮வள் ௮றிர்த பொருளாலே உவமை கூறஇன்றாள் என 
ஆரியர் பாடியது பெரி௫ம் போற் றத்தக்கதாகும் 

இனி, இிருக்குறளிற் கூறப்படும் உவமர்களுள் இரண்டை 

எடுத்துச் சுவைக்கலாமென எண்ணுகிறேன், *தலைவ எ பிரிச் திருக் 

கும்டொழுது அவனுடைய குறைகளைக் கூறி வருச்.தும் நீ, அவனைக் 

கண்ட கால்.தப் பிணங்காமைக்குக் காரணம் என்ன” என வின 

வி.ப தோழிக்குச் தலைவி, கண்ணுக்கு மைநஇீட்டும் அஞ்சனக் 
கோலின் தன்மையை ௮ தனித்திருக்கும் போழ்து ஈன்கு 

அறிச்து கொண்டிருக்கும் சண், ௮அக்கோல், தன்னோடு பொருக்இ 

மைதீட்டும்பொழுது காணுவ இல்லை என்பதை உவமையாக்கி, 

₹₹ எழுதுங்காற் கோல்காணாக் கண்ணேபோரழ் கொண்கன் 

பழிகாணேன் கண்ட விடத்து '? 

எனக் கூறுகிறாள். தலைவி செல்வர்கள் வீட்டுப்பெண் ஆசையால், . 

தன் தலைவன் கண்டு மடமுமாறு மையிடுதல் முதலியவற்றால் எப் 
பொழுதுச் தன்னை ஒப்பனை : அலங்காரம். செய்துகொள்ளும் இயல் 

பினள், ஆதலால் ௮,தனையே இவ்கு உவமமாக்குகிருள் , 

.... தர்சாள், தோழி தலைவியை நோக்கி ! கலவிக்காலத்.இில் சால 
வும் இன்பத்தை வீளை த்தலால் புலவி இன்றியமையாததுதான்;
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ஆனல் ௮& த ஓரளவிலிருக்தாற்றான் அர்த இன்பச்சைச் தரும்) 
அவ்வளவிற் சிறிது மிகுர்தாலோ இன்பச்தற்கீடாகத் தன்பத்தை 

சல்வி$ம் ' எனச் சொல்லக்கருதியவள், சமைக்குர் தொழிலில் 

சன்கு பழகியவளசசலால், மக்கள் உண்ணு கறி மு;தலியவழ்.றச்கு 

அளவோடு போரடப்பட்டிருக்காற்றான். உப்பு இனிமையைத்தரும்/ 

சிறித அளவு மீறினாலும் ௮வற்றை உண்ணுர் தகுதியில்லாதனவாய் 

அவ்வுப்புச் செய் துவிடும் என்பதை உவமமாக்க, 

* உப்பமைச் தற்றாற் புலவி யதுஅிறிது 

மிக்கற்றால் ber Sia" 

ஏன்று கூறினாள் என வள்ளுவர் கூழவது எத்துணை வாய்ப்புடை 

யது பாருங்கள் 

கோவலன் பிரி்சபின் உலக வாழ்க்கையையே வெறுத்திருர் த 

மாதவியைத் திருப்பித் தன் மாபுத் தொழிலிற் புகுத்தக் கருதிய 

அவளுடைய தாய் சித்திராபதி என்பவள் *யாழ் வா௫ிக்கும் ஒருவன் 

இறக், விடுவானானால் ௮வனோடு ௮வன் வா௫த்த யாழும் இறச்து 

படுவதில்லை பின்னும் வாசிக்கின் றவன் கையித் சென்று பயன் 

தரும். ௮து போலல்லவா சாமும், * 

: பாண்மகன் பட்டுழிப் படூஉம் பான்மையில் 
யாழினம் போன்ற இயல்பினம் '? 

எனக் ௩ நினளென்பதை மணிமேகலை என்னும் பெருங் காப்பியத் 

தாலறிகறோம், சித்திராபதி என்பவள் விலைமகள். : அம்மரபுப் 
பெண்கள் பலரும் தம் வலையில் வீழாத செல்வ இளைஞர்களை வீழ 
வைக்கவும், வீழ்க்தவர்கள் பொருள் அவர்களைக் கைவிடும் வசையும் 

தம்மைச் ஷகவிடாதிருக்கவும் மேற்கொள்ளும் உபாயம் யாழ் வாசத் 

தல் முதலியவற்றள் தேர்ச்சி பெற்றிருத்தலன்றோ ! எனவே) 

சனக்குக் கைவக்த நிகழ்ச்சியொன்றையே சச். இராபதி உவமையாக் 

இக் கூறினாளென்பது எத்துணை இன்பத்சை அளிக் தது 
பாருங்கள்.
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இனி. சலக இர்சாமணி என்னும் .பெருக்காப்பியத்துட் 

காணப்படும் உவமையொன்று அறிவுடையோர் எண்ணி எண்ணிச் 

சுவைத்சற்குரியது, நர்தகோன் என்ற இடையர் தலைவன், தன் 

மகள் கோவிர்தை என்பாளைச் 2வகனுக்கு மணஞ்செய்து கொடுக் 

கக் கருதியவன் அச்£வகனிடம். தன் புதல்வியின் உடலினது 

மேன்மைக்கும், சொல்லின் சுவைக்கும், உடலின் கிறத்தஇற்கும், 

தன் வாழ்க்கையிலே டலகாலும் கண்டு கண்டு பழகிய வெண்ணெய், 

பசுவின் பால், உருக்கிய பசுவின் செய் இவற்றையே உவமமாக்க, 

1! வெண்ணெய்போன் நூறினிய௰ள் மேம்பால்போற் நீஞ் 

சொல்லனள் 
உண்ண உருக்கிய ௮னெய் போல் மேனியள் '* 

எனக் கூறினான் என்று திருத்தக்கதேவர் பாடியிருப்பது அவர் 

கூறிய பசுவின் பாலினும் செவிட்டாத சுவையுடையதாக இருப்ப 
தைப் பாருங்கள், 

கண்ணப்ப சாயனார நாணன் என்னும் வேடனோடு காளத்தி 

மலையிலேறினா்; இறைவனைக். கண்டார்; அன்பால் விழமுங்கப்பட் 

0.5 சம்மை மறர்தார்; அப்பெருமானை இறுகச் தழுவிச் கொண்டார்; 

காணன் என்ன கூறியும் ௮வ்வாண்டவனை விட்டாரில்லை; அன்பு 

கனிர்த பல வார் த்தைகள் கூறினார்; பின்னர் அவனுக்கு உணவு 

கொண்டுவரும் பொருட்டுக் ழே இறக்கினார், காணனும் உட 
னிறக்கினான். கண்ணப்பரால் கொல்லப்பட்ட பன்றியொன்றை 
அவருடைய ஆணைப்படி பாதுகாத் தக்கொண்டிருர்த காடன் என் 
னும் வேடன் ஏன் இத்துணைச் காலக்சாழ்த் தர்கள்? நாம் ஊருக் 
குப் போக வேண்டாமா?" என வினவினான். அச்செய்தி கண்ணப் 
பா காதில் ஏறவேயில்லை. காணன் அதற்கு விடை கூறுகிறான், 

சொல்லும் அவனும் கேட்கும் காடனும் வேடர்கள், தங்கள் வாழ்க் 
கையில் எத்துணை முயற்சியாலுர் தளராத தான்பிடிச்ச So anu 
விடாமலிருக்கும் உடும்பைச்சானே கண்டிருப்பார்கள் . ஆகையால் 
காரணன் *மரப்பொர்தைப் பற்றிய உடும்பு எப்படி. ௮தை விடாதோ, 
அதுபோல இவன் அங்குள்ள குடுமிச் தேவரைக் கட்டிப் பிடித்துச்
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கொண்டு விடமாட்டாதவனாய் விட்டான். எனக் கூறியதாகச் சேச் 

இழார் பெரிய புராணத்தள், 

 அங்வென் மலையிற் ஜேவர் தம்மைச் கண்டணைத்துக் கொண்டு 

வங்னைப் பற்றிப் போகா வல்லுடும் பென்ன நீங்கான் * 

எனப் பாடியிருக்கருர். வேடன் கூற்றாகக் கூறப்படும் இர்த உவமை 

வேறு எந்த வகையாற் கூறப்படினும் ௮ஃது ஆரியரின் பரக்க 

புலமையைக் காட்டாதல்லவா! 

இனி, கம்பராமாயணம் என்னும். சனி நிறைந்த சோலையுட் 

புகுர்.அு ஒரு கனியைச் சுவைக்கலாமென எண்ணுகிறேண், விசுவா 

மித்திர முனிவன், சன் அரிய தவத்சைச் சன் காமத்தாலும் வெகு 
ளியாலும் பாழாக்ெ வனாதலால், சாடகையைக் கொல்லும் 

பொருட்டு இசாமபிரானை ச் தசரத மன்னனிடம் பெறச் சென் ஐவன், 

(தருவன த்துள் யானியற்றுர் தவவேள்விக் கடைபூருத் 
தவஞ்செய்வோர்கள் 

வெருவரச் சென் உடை காமவெகுளியென * 

என்று தன் ௮அரபவ,த்தையே உவமையாகச் கூறினான், சிறக்த நூல் 

கள் ஒவ்வொன்றிலுள்ள ஒவ்வோர் உவமையைக் கூறியும் இது 

விரிர்.த விட்டசாகையால் இதனை இம்மட்டோடு கிறுத் இிவிட்டு தம் 

கூற்றாகக் கூறும் உவமையை இரண்டொன்று காண்டோம். 

தம் கூற்றுவமை, 

இருவள்ளுவர் 'மானம் ' என ஓர் ௮.இகாரல் கூறியுள்ளார். 

மானம் என்னும் அச்சொல் தர் வியப்பான, தன் பெயசைக் கேட் 

டவுடனே ஆணோ பெண்ணோ, முதியவரோ இளைஞர்களோ, அறி 
ஞர்களோ மூடாகளோ இவர்கள் ,னைவருக்கும் மடழ்ச்சியையோ 

ன த்தையோ மூட்டுவ2. 'மானமுடையவர்கள்' என்றால் மூழ்ச்2 
*(மானங்கெட்டவர்கள்? என்றாலோ சினம். ஆனால் ௮ர்தச் சொல் 

லின் பொருள் தெரியாது, ஆதலாலே.தான் இஃது ஓர் வியப்பான
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சொல் என்றேன், இச் சொல்லுக்குப் பரிமேலழகர் *எஞ்ஞான் 
றம் தம் நிலையினின்று தாழாமையும் தெய்வத்தாலே ( ஊழ்வினை ) 

தாழ்வுவர் துழி உயிர் வாழாமையுமாம்' எனப் பொருள் விரிக்கிறார். 

எனவே மக்களுக்குத் தம் நிலை என்பதொன் ற; ௮.தினின் ஐம் ஒர்படி. 

மேலைதினால் தெய்வநிலை, ஒருபடி. இழிறங்கினொால் வில௩இன் நிலை. 
சிறர்,ச மக்கள் தம் நிலைக்குத் தாழ்வு வருமானால் ௮ஃ சாவது மானங் 

கெட கேருமானால் உயிரைவிட்டு மானத்தை நிலை கிறுத்துவார்களே 

யன்றி, மான,ச்தை விட்டு உயிரை வைத்திருக்கமாட்டார்கள் , 

இனி, மானமிழர்கம் உயிர் வாழ்கின்றவர்கள் அறிஞட்களால் 

எவ்வாறு கருதப்படுகிரார்கள் என்பதற்குத் திருவள்ளுவர் மானம் 

என்னும் அவ்வதிகொரத்துக்கூறும் உ௨வமையொன்று மிகமிக அரு 

மையும் சுவையுமுடையத. அத்இிருக்குறள், 

* தலையி ணிழிர்ச மயிரனையர் மாச்தர் 

நிலையி னிழிர்தக் கடை ' 

என்பது. மயிரானது தன் நிலைப்பிடமாயெ தலையிவிருக்கும் வரை 
யிலும் வாசகெய் முதலிய ஊட்டப்பெற்.று, பேணி வளர்க்கப் படுதலை 

யும், அர்நிலையினின்று தவறினால் ௮ஃது ௮ருவருத் ஓதுக்கப்படு 
தலையும், தப்பித் தவறி உண்ணும் உணவிற் கடர்துவிட்டால் உண்ப 

வர்கள் சமைத்சவர்களிடம் பாய்வதையும் கண் கூடாகக் காண்டு 

றோம். சற்று நேரத்திற்கு முன் ( தன்னிலையிவிருக்கும்போது ) 
புகழ்ர்து பேணப் பெற்றது இப்போது இகழ்ச்சு கூ றப்படுவதோடு 

மூல் வழக்கிலும் உலக வழக்கிலும் இர் ச பொருளுக்கெல்லாம் 
௮த.வே உவமையாக எடுத்தாளப்படுதலையும் பார்க்றோம். ஆத 

லால், கமத வள்ளுவப் பெருக்தகையார் ₹ மானங்கெட்டு உயிர் வாழ் 

பவர் தலையினின்றும் தவறிய மயிரை ஓப்பாவார்? என்று ௯. தியது, 
ஒர்வகை சகைச் சுவையோடு பொருச்தி, அப்புலவர் பெருமான் 
தமது வாழ்க்கையில் மானத்தை உயிரினும் மேலாக ஒம்பிவர் திருக்க 

வேண்டுமென்பதையும் புலப்படுச்துறசல்லவா? எ வனும் தன் 

வாழ்க்கையில் உறுதியாகச் கொள்ளா. ஒன்றைப் பிறருக்கு வற்
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புறு,த்திச் கூ.றமாட்டானென்பதும் அங்ஙனம் கூறினும் அக்கூற்றுப் 

பிறசால் எள்ளி சகையாடதற் டெமாவதோடு ஒரு பொருளாக மதிச் 

கப்படாதென்பதம் சம்மாலறியப்பட்டன வே, 

அரிவாட்டாய நாயனாரின் வாட்போருக்கு அஞ்சி அவருடைய 

பகைவனாயெ அ.தி சரனென்பவன் படைகள் ஓடி ஒளிர் தன என் 

பதற்கு, ஒருவனுக்கு மெய்ஞ்ஞானம் தோன்றிய காலத்தில் ye 

னது காமவெகுளி மயக்கங்கள் தலை காட்டாமல் ஐடி ஒளிவதை 

உவமமாக்க) 

௪ நிலைப்பட்ட மெய்யுணர்வு நேர்பட்ட போதில் 
௮லைப்பட்ட. ஆர்வருத.ற் குற்றம் போலாயினார் '* 

எனவும், சண்ணப்பர் வேட்டையாடும்போது வலைகளை அறுத்துச் 

கொண்டு தப்பியோடும் விலங்குகளைப் புறத்தே கின்ற சாய்கள் பிடித் 

அக்கொண்டன என்பதற்கு, கல்வீனை தீவினை என்னும் வலையை 

அறுத்த; க்கொண்டு ஆண்டவனுடைய திருவடியை சோரக்கி ஒம் 

ஆன்மாவை, மனத்தைச் துணையாகக்கொண்டு ஐம்புலன்கள் பற் 

திக்கொண்டன என்பதை உவமையாக, 

₹! நிலவிய இருவினை வலையிடை கிலைசுழல்பவர் நெறிசேர் 

புலனுு மனனிடைதடை செய்த பொறிகளினஎவுளவே '! 

எனவும் சேக்கிழார் பெரிய புராணச்துட் கூறியிருப்பது ௮௮7 
வாழ்க்கையின் குறிக்கோள் (இலட்சியம்) ஏன்ன என்பதைச் தெள் 

னத் தெளியக் காட்டுகள் றதல்லவா? 

இர்த முறையில் ஆன்றோர் கூ. றிய உவமைகளை கோக்க 

உண்மையறிவோமானால் ௮து சமக்குச் தெவிட்டாத சுவைகம் 

என் பசைக் கூறி இம்மட்டோடு முடிக்கின்றேன். குற்றல்களைப் 

பொறுத் துக் கொள்க; குணம் உளதேம் கொள்க 

வாழ்க கம் தமிழ்மொழி.
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திரு. வி. ஆர். இராமச்சந்திர தீட்சிதர் அவர்கள் 14, &, 

வரலாற்று ஆராய்ச்சியாளர், பல்கலைக்கழகம், சென்னை. 

தமிழ் சாட்டின் பெருமையே பெருமை, ௮ தெய்வச் இரு 

சாடாம். வடவேங்கடம், தென்குமரி என்பது தமிழ் சாடு, 

தற்காலம் திருப்பதி யென்நூ விளக்ச வருவதே வேங்கடம். 

இம்மலையில் வீற்றிருப்போன் நீலமேனி நெடியேன், இம் 

மலை வட சொற்கும், தென் சொற்கும் வரம்டாரய் நின் மலை. தென் 

பக்கத்திலோ கன்னித் தெய்வம் காத்தருள்இன் ஐனள். இஃது ஒரு 
பாலிருக்க முத்தமிழ் முனிவன் சச் சன ப் பொதிய மாமலையில் 
அமர்ச் த தென்னாடு முழுதும் தமிழ்மொழி ஓவிக்கும்பம. செய்தநாடு, 

இத் சகைய பேறம் பெயருமுள்ள சாட்டை ஏன் தெய்வத் இருகாடு 
ஏன்று சொல்லக்கூடாத] 

சமிழ்சாடு எப்பொழுது தோன்றியத? தமிழ் நாகரிகத்தின் . 
காலம்யாது என் ௮ வரலாற்றாராய்ச்சி வல்லுசர்கள் பலர் ஆராய்ச். வருறுர்கள். சென்ற ஆண்டில் இச்சிய ஸையன்ஸ் காக்கிரஸ் தலைமைகொண்ட ஆராய்ச்சிப் புலவர் 551501 எத்தனையோ ஆயி ரம் ஆண்களுக்கு முன் தென்னாட்டில் மக்கள் வத் வர்தனர் 
எனச் தெரிவித்தார். பழைய பாண்டங்கள், ஆயுதர்கள், வீட்டுச் கருவிகள், முதலியவைகளை ஆதாரமாகக்கொண்டு Bruce Foote 
என்ற பெரியார் வட இச்தியாவில் இரும்பின் உபயோகம் தெரியு 
முன்னரே தென்னாட்டில், இரும்பு உபயோகத்திற்கு வர்து விட் டது ஏன்று தெரிவித்தார், முதல் முதலில் இரும்பின் உப 
யோகம் தென் இந்தியர்க்கே தெரிந்தது போலும், 
தமிழ்க் காப்பியங்களுள் மிக்க சிறப்புப்பெற்ற காப்பியமான சலப்
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பதிகாரத்தில் ' சண்ணெழுசத்து ? என்பது கூறப்படுகிற த, ( சிலப், : 

26, 170.) அஃதாவது சித்திரம் வரையப்பட்ட எழுத்தாம். தற் 

காலம் கண்டுபிடி.க்கப்பட்ட சர்.த சமவெளி சாகரிகத்திற்குச் சமா 
னமான எழுத்துக்களே அவையாகும். தமிழ் காட்டில் வியாபாரச் 
(இற்கு ஏற்பட்ட பொதிகளில் எவ்வளவு மூட்டைகள், என்ன 

சாமான்கள், எவ்வித நிழை என்பசைச் குறிக்கும் எழுத்தாம், இவ் 

வெழுச்திவிருர்து தமிழ் சாகரிகத் இற்கும் சர். த சமவெளி சாகரிகச் 

இற்கும் நெருங்கிய தொடர்புண்டெனக் கருதலாம். இர்.த தேசத் 

இற்கும் தென் இச்இியாவிற்கும் கடல் வழியாகப் போக்கு வரவு 

இருச்து வர்.5.து. என் கரு ச்தைக் கேட்டால் இர்திய நாகரிகம் 

மிகப் பழையது, சிர் அதப் பிரதேசத்திலிருச்.து ஈமத தகாகரிகம் 

பாபிலோனியா, எகிப்து முதலிய தேசக்களுக்குப் பரவிய. 

௮வ்விடங்களிலிருக்து இச். தியாவிற்குப் பரவியது என்ற ஐசோப்பிய 
ஆசாய்ச்சியாளரின் எண்ணம் தவறென்றே கருதவேண்டும், பாபி 
லோனியாவில் கி.மு. 700ல் ஒரு தமிழ்க் குடித்தனம் 

இருந்தது. 

தென்னாட்டிலிருர் து தமிழ் சாகரிகம் உரோமாபரிக்கும், 
கிரேக்க சாட்டிற்கும் பாவியத, இன்னும் தக்ணெ பீட பூமியைச் 
சேர்ச்த வேட்டுவர் என்ற குறிஞ்சி மக்கள் யவன தேசத் இற்குச் 
சென்று தங்கள் அரசை நிலைகிறுத்இ.ச் தங்கள் பெயரையும் eon 
டிற்குக் கொடுத்தார்கள். இதுவே 07௦(௨ தேசம், இதன் தாகி 
க,த்.திற்கும் தமிழ் சாகரிகத் இற்கும் ஒப்புமை மிகுதியாயுளஅ. உசோ 
மாபுரி சாணயங்கள் தமிழ் நாட்டில் மதுரை, கரூர் முதலிய இடல் 
களில். மிகுதியாய்க் இடைக்கன் றன, உரோமர்கள் வியாபாரம் 
முதலிய காரணங்களைக்கொண்டு இவ்விடம் இறித்து பிறப்பதற்கு 
முன்னமேயே தமிழகச்தில்: சதறியிருச்தார்கள் என்று தண்ண 
மாய்கீ கூறலாம், ௮௫ல், புகை, இரசத்இனங்கள், Oss), iQ, 
மிளகு இவைகள் மிகுதியாய் ஏற்றுமதியாயின, தமிழ் வேந்தர் 
அயல் சாட்டு யவனர்களை ச் தங்கள் கோட்டை வாயில் காவலாளி 
களாய் வைத்திருந்தார்களென்று சிலப்பதிகாரம் கூறும், சி, மு. 
20-ஆம் ன உசோரமாபுரி வேர் சனான (00515 என்பவ
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ருக்குப் பாண்டியன் ஒரு தூது அனுப்பியதாக ச் தெரிற ௪. இத 
முதலிய ஆதாரம்களிலிருர்.து மத்திய தரைக் கடலில் காகரிகம் 
என்று இப்போது வழங்கப்படுவஏ சென்னிர் திய சாகரிகம் அல்லது 
தமிழ் சாகரிகமென்று துணிவாய்ச் சொல்லலாம். மேற்குத்திக்கல் 
பரவியதுபோல் இழக்குத் இக்கிலும் ஈம. சாகரிகம் பரவிற்று, தற் 
காலம் மலேயாத் தீவுகள் (145138 71011051௨௦ ] என்று 
வழங்கும் சுமத்திரா, சாவா, முதலிய தீவுகளுக்கு,த் தென்னாட்டு 
மக்களே போய்க் குடியேறி நாகரிகமற்ற சாதியாரை வென்று 
தங்கள் ஆட்சிபை கிலை நிறுத்திச் தம் காகரிக,த்தையும் பரவச் செய் 
தார்கள். இதைத் தொடர்ச்து கலிங்கர், வக்கர் போனதாயும் 
தெரியவருறத. ஆனால் முதல் முதலில் குடியேறிய மச்கள் தமிழ் 
சாட்டு மக்களேயாவர். இவ்வூர்களில் இச் திய மதமும் இச்திய வர 
லாறும் வழக்க ஒழுக்கம்களும் காணப்படுசன் றன ஃ 

இதுமாத்திரமன்று தென்னாட்டு மக்கள் சன சேசதத்தற்கும் 
மத்திய ஆூயாவிற்கும் போக்கு வரவு செய்து நமது நாகரிகத்சை 
அவ்விட ஈகளில் பரவப்பண்ணியதாகவும் வரலாறு கூறும், னே 
மதக்கொள்கைகள் இச்துமதக் கொள்கைகளையே தழுவி நிற்ின் 
தன என்பதில் என்ன வியப்பு, உதாரணமாக இ, பி, 5206ல் சென் 
னாட்டு வேக்தன் குமாரன் புத்த மத,ச்தைச் தழுவிப் போதிதர் 
மன் என்ற பெயருடன் சச காட்டை sets பெஎத்த தர் 
மத்தை ஒங்கும்படி செய்தான். மற்றம் பர்மா நாட்டிற்கும் இலக் 
கைத் தபத்திற்கும் தமிழ் மக்கள் அடிக்கடி போனதற்கும், தமிழ் 
காகரிகம் பரவியதற்கும் பல சான்றுகளுண்டு, சோழ வேர்தன் கரி 

காலன்: இலங்கையிலிருச் து ஆயிரக்கணக்கான கூலி வேலைக்காரர் 
களைக் கொண்டுவர்து காவிரிக்கு ௮ணை கட்டியதாக ல்கள் 
கூறும், சேரன் செங்குட்டுவன் பத்தினி தேவிக்குக் கோயில் 
கட்டி விழா கடச்தியபோது இலங்கை வேர்தன் கயவாகு வர், 
தன் ஊர்போய்ப் பத்.இனிக் கடவுளுக்கு மங்கலவணி 'ஈடத்தியதா 
கச் சிலப்பதிகாரம் கூறும், இன்னமும் அமெரிக்காவில் மாயா 
மருக சாகரிகம் இந்திய நாகரிகமென்றே முடிவில் ஓப்புச் 
கொள்எப்படுமென்பத என் இண்ணமான எண்ணம்,
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இஃது இப்படியிருக்க, தென்னாட்டுக்கும் வட நாட்டுக்கும் 

உண்டான சம்பந்தத்தை சோக்குவோம். ஆரிய வேதத்தில் மிகப் 

பழையதான இருக்குவேத சங்கெதையில் தக்கிணொாபதம் சொல்லப்படு 
Bog. a இரச்தியர் இத்தக்ணொபசம் வழியாகச் தென்னாடு வர்.த 

தாயும், தென்னாட்டு மக்கள் வட காடு போனசாயும் தெரி௫ன்ற.து; 

இது ,சரை வழியாய் உண்டான பெரிய பாதை, வடகாட்டு வேச் 
தர்கள் பலர் இச்சாட்டுக்குப் பல முறைகள் வர்ததாக இலக்கியம் 
கூறும். மாபாரதப் போரில் பாண்டவர்களுக்கும் கெளரவர்களுக் 
கும் பெருஞ்சோறு அளித். உதவியவன் சேரவேச்சனான உதியன் 
சேசலே, இதற்குப் பல ஆண்டுகள் முன்னர் இராமபிரான் முன் 
னோேனான தண்டகனென்ற அ௮சசன் சென்னாட்டைச் * தன் கைவச 
மாகத் தண்டகாரணியம் என்னும் பெயரைச் கொடுச்தான். இக் 
காட்டில் ௮னேக முனிவர் பின்பு வச்.அ தஈ- னர் என இராமாய 
ணம் கடறும் இராமன் இலங்கை வேர்தன்மேல் படையெடுத்து 
வச்தபொழு.து தமிழ் வேச்தர்களை எ.இர்.ததமையாதல் வென்றமை 
யாதல் தெரியவில்லை. அவர்களிடம் ௮வன் ஈட்பாகவேயிருத்தல் 
வேண்டும் 

மற்றுமொரு கதை உலாவுகன்றது. ௮ஃதாவத பரசுராமன் 
தன் இக்கு எசயத்தில் கேரள தேசத்தை அடைந்து சமுத்திரத் 
தால் விழுக்கப்பட்ட மலையாள தேசத்தை மீண்டும் எடுத்ததாக 
வரலாறு, பிற்காலத்தில் மெளரிய சக்கரவர்த்தி அசோகனும், 
குப்த சக்கரவர்த்தி சமுத்திர குப்தனும் தமிழ்ராடு வரையும் வச்து 
பகைவரை வென்றனர். ஆனால் தமிழ் சாட்டை வெல்லவில்லை. 
சங்சு இலக்சியம்.கடறுவ இலிருர் தமிழ் வேச்தர்கள் வட சாட்டுச் 
குப் போய்த் தங்கள் ஆற்றலைக் காட்டி வர்தார்கள், தமிழ்நாட்டு 
மூவேர்தரும் வடபால் இமயமலை வரை போய்ச் த௫்கள் இலச்னே 
களை ௮ம்மலையில் பொறித்.து வச்தார்கள். செங்குட்டுவன் என்ற 
சேரவேர்தன் கங்கைச் கரையில் குயிலா லுவமென்ற விடத்தில் 
ஆரியப் படைகளைச் தோல்வியடையச் செய்த, ௮னேச வட மன் 
னர்களைச் சிறைப்படுச்இ.ச் தமிழ்சாட்டு வேச்தர் வியப்பத் திரும்பி 

* இத தட்ணெ தேசமெனப் பெயர் பெறும், தத்
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வர்தனன். இப்படி வென்ற வீரர்கள் இமயவரம்பன் ஏன்ற பட் 

டத்தை வைத்துக் கொண்டார்கள், பிற்காலத்தில் காஞ்சியில் 
ஆண்ட பல்லவர்களும், தஞ்சையில் ஆண்ட சோழர்களும், பாண்டிய 

சேரர்களும் தமிழ்மொழியை வளர்த் வந்தார்கள், தமிழ் சாகரி 
க,த்றையும் பரவச் செய்தார்கள் 

தீமிழ் நாகரிகமென்றுல் என்ன எனக் கேட்கலாம், அரியே 
விலும் கல்வியிலும் சிற்பங்களிலும் தமிழர் அடைர்த ஊக்கமும் 

பெருமையுமே. இவைகளைச் சுருக்கிச் சொல்வேன். தமிழ் அர 

யன் முறைகள் அறத்தால் அமைர்தவையே. தெய்வப்புலமை 

வாய்ச்த திருவள்ளுவனார் அரசியலைப்பற்றி மிக வீரித்தள்ளார், 

தமிழ் வேர்தர்கள் ஆட்சியை ஈடத்த இரு சபைகளை நிறுத்தி ௮ச் 

சபையோர்களுடன் கலச ஆராய்ச். து அரசியல் செய்திகளை முடிவு 

கட்டினார்கள். இச்சபைகளை ஐம்பெருங்குழு, எண்பேராயம் என் 

பர். நூலாசிரியர்கள். இவர்களில் சிலரைக் கருமவினைஞர், ,ம்.இர 

வினைஞர் பெருங்கணி என்பர், தூதூவரும் சாரணரும் வேற்றர 

சாரிடம் அரசியற் செய்திகளைச் தம்மாசனிடம் அறிவித்து அதற்கு 

வேண்டிய காரியங்களை வ௫த்த வருவர், அரசனது பிறச்சமாள் 

₹ பெருநாள் ? என்றம் பெருமங்கலமென்றும் ந௧ர மாந்தர்களால் 

கொண்டாடப்படும், அரசன் போர்ச்செலவி லீடுபடுவதற்கு cpa 

குறித்த சன்னாளில் தன் வெற்றி வாளையும் கொற்றக் குடையையும் 

யானைமேலேற்றி வெகு சிறப்புடன் கோட்டைச் கப்பால் .புறவீடு 

விட்டு வைப்பது தமிழ் மரபாகும், இதனைச் தொல்காப்பியர் ' சாட் 

கோள் ? என்பர், அவர்களிட்ட போர் அறப்போசேயன்றி மறப் 

போரல்ல. இதைப் பின்வரும் புறரானூற்றுப் பாட்டு ஒன்று 

விளக்கும், 

அவ மானியற் பார்ப்பன மாக்களும் 

பெண்டிரும் பிணியுடை மீரும் பேணித் 

தென்புல வாழ்ரர்க் கருங்கட னிறக்கும் 

பொன்போற் புதல்வர்ப் பெறா௮ இரு .
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மெம்மம்பு கடிவிடுது நம்மாண் சேர்மினென 

வறத்தாறு நூவலும் பூட்கை...... 

ஒவ்வொரு வேந்தனுக்கும் இருவகைத் தலை நகர்கள் 

உண்டு. ஒன்று துறைமுகப்பட்டினம், மற்றோன்று உள் 

நாட்டுப் பட்டினம். உறையூர், புகார் Cert sous 

கும், மதுரை, கொற்கை பாண்டியர்களுக்கும், வஞ்சி, 
முசிறி சேரர்களுக்கும் உரிய நகர்களாம். ஓவ்வொரு 

வேர்தனுக்கும் தரைப் படையும், மரக்கலப் படையும் உரியவை 

என்றே சொல்லலாம். சேரர் பெருர் சகையான செங்குட்டுவனைக் 

கடல் பிறக்கோட்டிய செங்குட்டுவன் என்றார் அடிகளும், தமிழரின் 

போர் முறைகள் அரேகம். அதில் ஒன்றைக் குறிப்பேன், இக் 

காலம் போர்வீரத்தில் மூதன்மையால் விளக்கெய முடிமணிகளுக்கு 

₹ விக்டோரியா ரரொள் ?? என்ற பதக்கம் ௮ளிப்பதுபோல் பொருது 

வெற்றியடைந்த வீரர்களுக்குப் பொன்னாலாகிய வாசைப்பூக்களைச் 

சூட்டிப் புகழ்ச் து பாராட்டுவது ஒரு முறை. போரில் விழுப்புண் 

பட்டு இறர்த வீரர்களுக்கு ** வீரக்கல் '* என்ற ஈடுகல் தாட்டீச் 

இறப்பிப்பது இன்னொரு முறை. தமிழ் வேச்சர்கள் $தி தவறாமல் 

அரசு புரிச் தவர்கள், நீதிக்காகச் தட்கள் உயிரையும் விட்டார்கள். 

நீதி தவறிக் கோவலன் கெொலை செய்யப்பட்ட செய்தி கேட்ட 

பாண்டியன் ௮ரசு கட்டிலில் வீற்றிருர்தபடியே, தான் ௮ரசனல் 

லன் கள்வன் என்று சொல்லிக்கொண்டே உயிர் விட்டான் என்பர் 

இளங்கோ அடிகள், தமிழ்ப் பெண்மணிகள் வீரப.த்.தினிகளாயிருச் 

தார்கள், ' கண்ணடு போன்றார் கற்பினை வீரக்கற்பு, £றிய கற்பு, 

மறக்கற்பு என்று பண்டையோர் அவர்களுக்கு நடுகல் காட்டிக் 

கொண்டாடினர். 

கல்வியில் தமிழ் வேர்தர் சிறர்.தவர், தமிழ்ப் புலவர்களுக்கு 

வேண்டிய அளவு பரிசில் கொடுத்துச் சிறப்பித்,சனர், பாண்டியன். 
ஒரு சங்கத்தை எஏழற்படுச்.இப் புலவர்களை மிகமிகப் பாராட்டினான் , 

புலவர்கட்கும் ஏனைய இரவலர்க்கும் மிகுதியாகப் பண்டை மன்னர் 

கள் தானம் செய்து அவர்கள் வறுமையைப் போக்இஞர்கள். ௮௪
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னால் தமிழ்,ச்தாய் ஏன்று மிளமையோடிருர்தாள். தமிழின் பெருமை 
எங்கும் விளக்கிற்று, 

பண்டைச் தமிழர் பெருமை பல வழிகளில் அறிச்து மழெத் 

தச்சது, அடல் பாடல்களில் சறச்,த பயிற்சிய்ள்ளவர்கள், நாடகச் 

இல் குரவை முதலான கூத்தக்களும் சங்கத முறைகளும் உயார் 

தவைகள், ஒவிய நூலிலும் மனை நூலிலும் சிற்பச் தொழிவிலும் 

பெயர் பெற்றவர்கள், மதத்திலும் மதக் கொள்கைகளிலும் வைரம் 

பாசாட்டி ஒருவர்க்கொருவர் சண்டை சச்சரவு செய்யவில்லை. 

எல்லா மதத்தினரும் ஒரே வீட்டில் சேர்ச்து இல்லறம் நடத்தி 

வந்தார்கள்,
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ப.ர.ற்கல்-சநுகற்கள் 

பரத்துவம்-தலைமைத்தன்மை 
பரிபவம்-மானக்கேடு “ 
பாரயம்-பாட்டின் அழகு 
பாவினம்-ஆ௫ரியம் முதலிய பாச் 

களுக்கு இனமாகவுள்ள 
ஆரியத்தை முதலியன 

பிராமணம்-மறையின் கூறு 

[ களுள் ஒன்று 
பிறழ்தல்-மா.றுபடுதல் 
புண்ணீர்._இரத்தம் 
புலனாதல்ஃ-வெளிப்படுதல் 
புள்கிமத்தம்-சகுணம் 

புறப்புண்-௫2.அகுப்புண் 
புன்மதி-சிம் றறிவு 
பெருமிதம்-வீரம் ; 
பொதிசோறு-வழியில் உண்ணு 

| தற்குரிய கட்டுச்சோறு 
பொலிவு-விளக்கம் 
பொறிஇயக்கல்.எர் இர.ச்தைச் 

ஃ | செலுத்தல் 
பொற்பு-௮ழக 
போக்கு வீடு-செல்லுமிடம் 
போதரல்-சடைச்சல் 

ir 

மகன்மைக்காதல்.புதல்வனிட ச 
| தள்ள விருப்பம் 

மதுகைஃவன்மை 
மருச்துவர்-வைத்இயர் 
மறுமாற்றம்-எதிர் உரை 
மறைழால்-வேசம் 

மன்பதை-மக்கள்தொகுஇ
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மாண்பு-பெருமை 
மாற்றார். பகைவர் 

மிடற்றுப்பாடல்-வாய்ப்பாட்டு 
முப்பால்... -அறம், பொருள், 

| இன்பம் 

மூவுறுப்பு-எழுத்.த, சொல், 
[ பொருள் என்பன 

மெய்ப்பாடு-உடவில் தோன்றி 
| வெளிப்படும் சுவைக்குறி 

மெய்யின் இயக்கம்-உடல் . 

... [அசைவு 
மெய்யுணர்வு-உண்மை ஞானம் 
மெல்லியல்பு-மென்மைத்தன்மை 
மென்னீர்மை-மெல்லிய தன்மை 
மொழிப்பயிற்ச-மொழி நூல் 

் | களைச் கற்றல் 

ய 

யாக்கை-உடல் 

  

பாரதி பிரஸ், புதுக்கோட்டை. 

, வேட்கை-விருப்பம் [ 

அருஞ்சொற் பொருள் விளக்கம் 

ப) 

வயமழிதல்- -தன்வயமிழத்தல் 
வரம்பு-எல்லை 

வரிப்பாடல்- - இசைப்பாட்டு 

வல்லியல்பு-வன்மைத் தன்மை 
வடக்ூரு ச், சல்- உண்ணா நோன்பு 

மேற்கொண்டு சாகுங்காறும் 
வடக்கு நோக்கி இருத்தல் 

வலியுறுத தல்-உறுஇிப்படுத்தல் 
வற்கடம்-வற:மை 
வாய்ப்பு-பொரு,த்தம் 
விகற்பம்-வேறுபாடு 

விஞ்சுதல்-மிகுசல் 
விடை௰/த த சல்-விடை கூ. ற 
விதத் சல்-சறப்பித்சல் 
விரவல் -கல த்தல் 

விழுப்புண்-மார்புப்புண் 
வெஞ்சாரம்.வெப்பமான பர 

 


